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WHAT'S IN THE BOX
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1. G935 Gaming Headset 3. Charging cable (USB to Micro-USB, 2m)
2. Custom tags (L/R) 4. 3.5mm cable (1.5m)
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FEATURES
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. Adjustable padded leatherette

headband

. Removable backlit custom tags
. Boom mic mute indicator LED
. Retractable boom microphone

Automatically mutes in “up” position

. Lighting zones (G logo + light strip)
. Wipeable leatherette earpads

. Wireless On/Off switch

. Pro-G Audio Drivers

. Programmable buttons (G1/G2/G3)
. Battery housed in earcup

. Microphone Mute

. Volume Wheel

. 3.5mm

(mobile) connection

. USB charging connection
. USB Wireless Adapter
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HEADSET BUTTON LAYOUT

1. Wireless On/Off switch
2. G3 (programmable):
Default equalizer (EQ) cycle
o Will cycle through EQ settings
in Logitech G HUB software
3. G2 (programmable): Default surround
sound on/off
4. Gl (programmable): Lighting cycle
o Will cycle through lighting settings
in Logitech G HUB Software,
including: breathing, solid cyan,
custom, and off

5. Microphone mute

6. Volume wheel

G1, G2, and G3 are programmable
using the Logitech G HUB Software
(in PC mode only):
www.logitech.com/support/g935

Note: Buttons and volume wheel only operate

in Wireless On mode. Some buttons and features
may require PC connection and Logitech

G HUB Software.
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BATTERY MANAGEMENT

G935 wireless headset is powered via

a battery housed in the right earcup.
When you are not using your G935 wireless
headset, plug it in via the USB port on the
bottom of the unit to charge. When fully
depleted, the battery takes approximately
3.5 hours to reach full charge on standard
USB output. For the optimal experience,
plug in your unit and allow it to charge
fully before first use.

Logitech G HUB Software

The home screen in Logitech

G HUB Software has a battery charge

level indicator:

@} When using battery, this will indicate
charge level

This indicates the unit is charging

Critical Battery Warning

G935 gaming headset will play a tone

at low charge. The headset’s lighting will
also dim when at low charge. At critical
charge level, the unit will play a tone and
lighting will turn off. Use USB charging
cable to plug in headset immediately

if you hear these tones to ensure
uninterrupted listening or gaming.

Charge indicator
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IDLE SLEEP MODE ON/OFF TONES AND LIGHTS

G935 will go into sleep mode to conserve When your headset is turned on, it will play
battery power when it has not received a tone to indicate that your headset has
an audio signal in 15 minutes. turned on. The lights will perform a power

on light cycle sequence, then switch to

In idle sleep mode, the unit’s lighting will =
the currently selected lighting.

change to the breathing mode, and it will
disconnect from the USB wireless adapter. When the unit is turned off, lights will
switch to blue and fade out while

Your G935 will wake up from sleep mode :
it powers down.

if you press a button on the headset.

After 30 minutes in sleep mode

your headset will fully power off in order

to conserve your battery. In order to wake
up your headset you will need to move the
power switch to the off position and then
back to the on position. If you plan to leave
your headset idle for an extended period

of time, turn off your headset and plug it
in via USB to charge.
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WIRELESS ON/OFF

G935 has two operation modes,
Wireless On, and Wireless Off.

Wireless On

In Wireless On mode, most headset
features are available, including custom
sound profiles, RGB lighting, microphone,
mic mute, wireless, and audio mixing.
When battery charge is low, lighting will
dim and low battery notification tone will
play. When battery charge level is critical,
lighting will turn off.

Wireless range?
Indoor: 15 meters

Battery life®
No lighting: 12 hours
Default lighting: 8 hours

1 Some features may require Logitech G HUB Software.

2 Range may vary with environmental conditions.

3 Rechargeable batteries have a limited number of charge cycles.
Battery life measured at 50% volume.
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Wireless Off (passive mode)

In Wireless Off (passive mode),

your headset will operate in passive
unpowered mode. Your headset will play
audio from any device connected through
the 3.5mm input on the headset.

Features that require power,

including 7.1 surround sound,

custom sound profiles, on-headset
buttons, volume wheel operation,

and button/lighting customization
functions are not available in this mode.

[

Boom mic is not available for devices
connected through the on-headset 3.5mm
audio port in this mode.

This mode can be used to preserve
battery life.
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SETUP FOR PC (PC MODE)

1. Download and install Logitech G HUB:
www.logitech.com/support/g935

2. Set switch to Wireless On postition.

3. Connect USB Wireless Adapter to PC.
Headset will automatically connect.

Mixing audio sources

While connected via USB Wireless Adapter,
the G935 can also use the 3.5mm cable

to connect to another audio source

(ex. smartphone). Both audio sources

can be played simultaneously.
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SETUP FOR PC (3.5MM CONNECTION)

SETUP FOR PC
(3.5MM CONNECTION)

The G935 can also connect to audio
devices solely via 3.5mm cable.

1. Set switch to Wireless Off mode
for passive audio mode, or set
to Wireless On mode for active
audio mode with additional features
(see “"Wireless On/Off" section).

2. Connect to PC using the 3.5mm cable

Some features, including 7.1 surround
sound, on-headset buttons, volume wheel
operation, and customization of lighting
and button functions are not available
without USB connection. Boom mic

is not available for 3.5mm device while

in Wireless Off mode.

Some PCs may require a 3.5mm 4-pole to
mic/stereo splitter adapter (not included)
to use microphone features in this mode.
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SETUP FOR MOBILE

1. Set switch to Wireless Off mode
for passive audio mode, or set
to Wireless On mode for active
audio mode with additional features
(see "Wireless On/Off” section).

2. Connect the headset to the mobile
device via the 3.5mm cable.

Boom microphone is only available
in Wireless On mode.
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SETUP FOR CONSOLE: XBOX ONE™, PS4™ OR SWITCH™

1. Set switch to Wireless Off mode
for passive audio mode, or set to
Wireless On mode for active audio
mode with additional features
(see "Wireless On/Off” section).

2. Connect the headset to the console
controller using the 3.5mm cable.

e Xbox One may require Xbox One
headset adapter (sold separately).

PlayStation setup (settings)

1. Connect headset

2. Open Settings

3. Select “Sound and Screen”

4. Select “Audio Output Settings”

5. Set “Output to Headphones”
to “All Audio”

Headset will not operate via USB
Wireless Mix Adapter on Xbox One.

Boom microphone is only available
in Wireless On mode.
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ALTERNATE SETUP FOR SONY PLAYSTATION® 4 & NINTENDO SWITCH™

Wireless operation

1.

2.

Set switch to Wireless On position.

Connect the headset to the console
using the USB Wireless Adapter.

Note: Some buttons and functions may not

operate when connected to the PlayStation 4.

Programming of lighting and buttons is not
possible on the PlayStation. 7.1 surround
sound is not available while connected

to PlayStation.

PlayStation setup (settings)

1.

g N NN

Plug in headset via USB or 3.5mm
cables

. Open Settings

. Select “Sound and Screen”

. Select "Audio Output Settings”
. Set “Output to Headphones”

to “All Audio”

Nintendo Switch setup (settings)
1. Set Switch to Wireless On position
2. Connect the USB Wireless Adapter into

the USB port inside the Switch TV Dock

3. Audio output will change

to your headset automatically
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RGB LIGHTING ZONE CUSTOMIZATION

e Zone 1: G logo
e Zone 2: Lighting strip

Each lighting zone can be programmed
with the Logitech G HUB (PC mode only).
www.logitech.com/support/g935

TAG CUSTOMIZATION

The left and right custom tags can be
removed and replaced with custom tags.

LOGITECH G HUB SOFTWARE

G-key buttons, lighting, equalizer,

and surround sound profile programming
is possible through the Logitech

G HUB Software.

1. LIGHTSYNC Lighting
2. Assignments

5. Acoustics

4. Equalizer
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COLOR/EQUALIZER CYCLING

G1 and G3 buttons are pre-programmed
by default to cycle through lighting and
equalizer profiles.

When the headset is connected to

a system with Logitech G HUB Software
running, it will cycle through all equalizer
or lighting options programmed into
Logitech G HUB Software.

When the headset is not connected

to a system with Logitech G HUB
Software running, it will cycle through
the custom lighting or equalizer profiles

stored in the headset’s onboard memory.

These profiles can be programmed
via Logitech G HUB Software

6
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PAIRING INSTRUCTIONS

If your device becomes unpaired

or you receive a replacement USB
Wireless Adapter, follow these instructions
to pair your device with the USB

Wireless Adapter:

1.
2.

Plug in USB Wireless Adapter

Insert pin into reset port on adapter
to initiate pairing mode

. Light on adapter will blink
. Turn on headset
. Hold “Microphone mute” button

for 15 seconds to initiate pairing mode

. Headset G logo will blink green

to indicate pairing mode

. Logo will turn to solid color and then

return to currently selected lighting
when paired

17 ENGLISH
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EARPAD CLEANING

1. Removal 2. Washing

a

. Once removed,

the earpads can be
wiped clean with

a damp cloth. Do not
use detergent.

. Press with soft towel

to dry, do not wring.

. Allow to air dry before

reattaching.
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1. G935 Gaming-Headset 3. Ladekabel (USB-zu-Mikro-USB, 2 m)
2. Individuelle Tags (L/R) 4. 3,5-mm-Kabel (1,5 m)
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PRODUKTEIGENSCHAFTEN

. Verstellbarer, gepolsterter Kopfbugel

aus Kunstleder

. Austauschbare individuelle Tags

mit Hintergrundbeleuchtung

. Stummschalter-LED

des Bugelmikrofons

. Ausziehbares Bugelmikrofon

Schaltet automatisch stumm in
der ,,Nach oben”-Position

. Beleuchtungszonen

(G-Logo und Leuchtstreifen)

20

8.

9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.

. Leicht zu reinigende Ohrpolster

aus Kunstleder

. Ein/Aus-Schalter fur Kabellos-Modus

Pro-G Audio-Treiber
Programmierbare Tasten (G1/G2/G3)
Akku in der Hérmuschel
Mikrofon-Stummschaltung
Lautstdrkeregler

3,5 mm (mobile) Verbindung
USB-Ladekabel

Kabelloser USB-Adapter

DEUTSCH



HEADSET-TASTENLAYOUT

1. Ein/Aus-Schalter fur Kabellos-Modus

2. G3 (programmierbar):
StandardmdaBige Equalizer (EQ)
Umschaltung
e Durchlguft die EQ-Einstellungen in

der Logitech G HUB Software

3. G2 (programmierbar): StandardmdaBig
Surround Sound ein/aus

4. Gl (programmierbar):
Beleuchtungszyklus
e Durchlauft die

Beleuchtungseinstellungen in

der Logitech G HUB Software,
darunter: Blinkt, leuchtet dauerhaft
cyanfarben, benutzerdefiniert und aus

5. Mikrofon-Stummschaltung

6. Lautstarkeregler

G1, G2 und G3 sind programmierbar
mithilfe der Logitech G HUB Software
(nurim PC-Modus):
www.logitech.com/support/g935

Hinweis: Tasten und Lautstarkeregler
funktionieren nur bei eingeschaltetem Kabellos-
Modus. Einige Tasten und Funktionen erfordern
unter Umstdanden eine PC-Verbindung und

die Logitech G HUB Software.
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ENERGIEVERWALTUNG

Das kabellose G935 Headset erhdlt

Strom von einem Akku in der rechten
Hérmuschel. Wenn es nicht verwendet
wird, kann das kabellose G935 Headset
Uber den USB-Anschluss auf der Unterseite
des Geréts zum Aufladen angeschlossen
werden. Bei vélliger Entladung bendtigt
der Akku etwa 3,5 Stunden fiir eine
vollsténdige Aufladung Uber einen
standardmaBigen USB-Ausgang. Fir eine
optimale Verwendung empfehlen wir,

das Gerdt vor der ersten Verwendung
anzuschlieBen und vollstandig aufzuladen.

Logitech G HUB Software

Auf dem Startbildschirm der Logitech
G HUB Software befindet sich
eine Akkustand-Anzeige:

[} Bej Verwendung des Akkus wird
hier der Ladestand angezeigt

Zeigt an, dass das Gerat
aufgeladen wird

Warnung bei niedrigem Akkustand

Das G935 Gaming-Headset gibt bei
niedrigem Akkustand einen Warnton
wieder. AuBerdem wird die Beleuchtung
des Headsets bei niedrigem Akkustand
gedimmt. Ist der Akku fast leer, gibt das
Gerat einen Warnton wieder und

die Beleuchtung wird ausgeschaltet.
Das Headset sollte umgehend tber
das USB-Kabel angeschlossen werden,
wenn der Warnton ausgegeben wird,
um unterbrechungsfreien Betrieb

zu gewdhrleisten.

Akkustand-Anzeige

22 DEUTSCH



ENERGIESPARMODUS

Das G935 schaltet in den
Energiesparmodus, wenn das Gerét

15 Minuten lang kein Audiosignal
empfangt.

Im Energiesparmodus wechselt

die Beleuchtung in den Atemeffekt-Modus
und die Verbindung zum kabellosen USB-
Adapter wird getrennt.

Das G935 beendet den Schlafmodus,
sobald eine Taste am Headset gedriickt
wird.

Nach 30 Minuten im Schlafmodus schaltet
sich das Headset vollsténdig aus, um den
Akku zu schonen. Zum erneuten Aktivieren
des Headsets muss der Ein/Aus-Schalter
zuerst auf Aus und dann wieder auf Ein
gestellt werden. Wenn das Headset fur
ldngere Zeit nicht verwendet wird, sollte es
ganz ausgeschaltet und zum Laden mit
dem USB-Anschluss verbunden werden.

TONSIGNALE UND LEUCHTEN
FUR EIN/AUS

Beim Einschalten gibt das Headset

ein Tonsignal wieder, um anzuzeigen,
dass das Headset eingeschaltet ist.

Die Beleuchtung durchlduft eine
Einschaltsequenz und schaltet danach in
den ausgewdhlten Beleuchtungsmodus.

Wahrend des Abschaltens wechselt
die Beleuchtung auf blau und wird
allmahlich schwdcher.
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KABELLOS EIN/AUS

Das G935 verfugt Gber zwei Betriebsmodi:
Kabellos Ein und Kabellos Aus.

Kabellos Ein

Im Modus ,, Kabellos Ein” sind die

meisten Headset-Funktionen verfugbar,
einschlieBlich benutzerdefinierter
Soundprofile, RGB-Beleuchtung, Mikrofon,
Stummschaltung, Kabellos-Modus und
Audio-Mixing. Bei niedrigem Akkustand
wird die Beleuchtung gedimmt und es wird
ein Warnton ausgegeben. Ist der Akku fast
leer, wird die Beleuchtung ausgeschaltet.

Kabellose Reichweite?
Innen: 15 Meter

Akkulaufzeit®
Keine Beleuchtung: 12 Stunden
Standardbeleuchtung: 8 Stunden

1 Einige Profileinstellungen erfordern die Logitech G HUB Software.

2 Reichweite ist von Umgebungsbedingungen abhéngig.

3 Akkus haben eine begrenzte Lebensdauer. Akkulaufzeit gemessen
bei 50 % Lautstarke.
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Kabellos Aus (passiver Modus)

Im Modus , Kabellos Aus" (passiver Modus)
wird das Headset passiv ohne Strom
betrieben. Das Headset gibt Audio tUber
jedes beliebige Ger&t wieder, das Uber den
3,5-mm-Klinkeneingang mit dem Headset
verbunden ist.

Funktionen, die eine Stromversorgung
Uber eine USB-Verbindung erfordern,
darunter 7.1 Surround Sound,
benutzerdefinierte Soundprofile,
Headset-Tasten, das Verwenden

des Lautstdrkereglers sowie das Anpassen
von Beleuchtungs- und Tasten-Funktionen,
sind in diesem Modus nicht méglich.

[

Das Bugelmikrofon l@sst sich nicht

mit Geraten verwenden, die in diesem
Modus Uber den 3,5-mm-Audioanschluss
verbunden sind.

Dieser Modus kann verwendet werden,
um Strom zu sparen.
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EINRICHTEN FUR PC (PC-MODUS)

1. Herunterladen und Installieren
von Logitech G HUB:
www.logitech.com/support/g935

2. Schalter auf , Kabellos Ein” stellen.

3. Den kabellosen USB-Adapter mit
dem PC verbinden. Das Headset wird
automatisch verbunden.

Mischen von Audioquellen

Wahrend das G935 Headset tUber

den kabellosen USB-Adapter verbunden
ist, lasst es sich zusatzlich Gber ein
3,5-mm-Kabel mit einer anderen
Audioquelle verbinden (z. B. Smartphone).
Beide Audioquellen kénnen gleichzeitig
wiedergegeben werden.
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EINRICHTEN FUR PC (3,5-MM-ANSCHLUSS)

EINRICHTEN FUR PC
(3,5-MM-ANSCHLUSS)

Das G935 Headset I&sst sich auch Gber
eine 3,5-mm-Kabel-Verbindung allein mit
Audiogerdten nutzen.

1. Der Schalter ist einstellbar auf
.Kabellos Aus” fir den passiven
Audiomodus bzw. auf , Kabellos Ein”
fur den aktiven Audiomodus mit
zus@tzlichen Funktionen (siehe Abschnitt
.Kabellos Ein/Aus”).

2. Verbinden mit einem PC Uber
das 3,5-mm-Kabel

Einige Funktionen, darunter

7.1 Surround Sound, benutzerdefinierte
Soundprofile, Headset-Tasten,

das Verwenden des Lautstdrkereglers
sowie das Anpassen von Beleuchtungs-
und Tasten-Funktionen, sind ohne
USB-Verbindung nicht maéglich.

Das Bugelmikrofon lésst sich im Modus
Kabellos Aus” nicht mit Gber den
3,5-mm-Anschluss verbundenen Ger&ten
verwenden.

Einige PCs erfordern méglicherweise
einen 4-poligen 3,5-mm-Mikrofon/Stereo-
Splitter-Adapter (nicht im Lieferumfang
enthalten) fir Mikrofon-Funktionen in
diesem Modus.
27 DEUTSCH



EINRICHTEN FUR MOBILGERAT

1. Der Schalter ist einstellbar auf
.Kabellos Aus” fir den passiven
Audiomodus bzw. auf , Kabellos Ein”
far den aktiven Audiomodus mit
zusatzlichen Funktionen (siehe Abschnitt
.Kabellos Ein/Aus”).

2. Das Headset tber ein 3,5-mm-Kabel
mit dem Mobilgerat verbinden.

Das Bugelmikrofon ist nurim
.Kabellos Ein“-Modus verfugbar.
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EINRICHTEN FUR SPIELKONSOLE: XBOX ONE™, PS4™ ODER SWITCH™

1. Der Schalter ist einstellbar auf 1
.Kabellos Aus” fir den passiven
Audiomodus bzw. auf , Kabellos
Ein” fur den aktiven Audiomodus
mit zusatzlichen Funktionen
(siehe Abschnitt , Kabellos Ein/Aus”).

2. Das Headset tGber das 3,5-mm-

Kabel mit dem Controller der Konsole

verbinden.

e Die Xbox One erfordert
moglicherweise einen Xbox One
Headset-Adapter (separat erhdltlich).

Einrichten fir PlayStation (Einstellungen)
1. Headset anschlieBen

2. Einstellungen &ffnen

3. Auswdhlen von ,,Sound und Bildschirm”
4.,

Auswdhlen von ,, Audio-
Ausgabeeinstellungen”

5. ,Ausgabe Uber Kopfhorer” einstellen auf
,Alle Audioquellen”

Das Headset funktioniert nicht tber den
kabellosen USB-Adapter mit der Xbox One.

Das Bugelmikrofon ist nurim
,Kabellos Ein“-Modus verfugbar.
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ALTERNATIVE EINRICHTUNG FUR SONY PLAYSTATION® 4
& NINTENDO SWITCH™

Kabelloser Betrieb

1.

Den Schalter auf die ,,Kabellos Ein"-
Position stellen.

. Das Headset Uber den kabellosen USB-

Adapter mit der Spielkonsole verbinden.

Hinweis: Einige Tasten und Funktionen
kénnen méglicherweise nicht verwendet
werden, wenn das Gerat verbunden ist mit
der PlayStation 4. Das Programmieren der
Beleuchtung und der Tasten ist nicht méglich
auf der PlayStation. 7.1 Surround Sound ist
nicht verfigbar, wahrend das Ger&t mit der
PlayStation verbunden ist.

Einrichten flr PlayStation (Einstellungen)

1.

Das Headset Uber das USB-Kabel oder
3,5-mm-Kabel anschlieBen

. Einstellungen &ffnen
. Auswdhlen von ,,Sound und Bildschirm”

4. Auswdhlen von ,Audio-

Ausgabeeinstellungen”

. ,Ausgabe Uber Kopfhorer” einstellen

auf , Alle Audioquellen”

Einrichten fur Nintendo Switch

(Einstellungen)

1. Den Schalter auf die , Kabellos Ein"-
Position stellen

2. Den kabellosen USB-Adapter mit
dem USB-Anschluss im Inneren
des Switch TV-Docks verbinden

3. Die Audio-Ausgabe wechselt
automatisch zum Headset
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ANPASSEN DER RGB-BELEUCHTUNGSZONEN

e Zone 1: G-Logo
e Zone 2: Leuchtstreifen

Jede Beleuchtungszone ist programmierbar
Uber das Logitech G HUB (nur im PC-
Modus).www.logitech.com/support/g935

ANPASSEN DER TAGS

Die linken und die rechten Tags kénnen
entfernt und durch individuelle Tags ersetzt
werden.

LOGITECH G HUB SOFTWARE

Profile fur G-Tasten, Beleuchtung,
Equalizer und Surround Sound lassen sich
programmieren Uber die Logitech G HUB
Software.

1. LIGHTSYNC Beleuchtung

2. Zuweisungen }
3. Akustik 3
4. Equalizer ¢
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SCHALTEN DURCH FARBEN/EQUALIZER

Die Tasten G1 und G3 sind standardmaBig
so programmiert, dass sie durch die
einzelnen Beleuchtungs- und Equalizer-
Profile schalten.

Wenn das Headset an einem Gerdat
angeschlossen ist, auf dem die

Logitech G Hub Software ausgefuhrt wird,
schaltet es durch alle Beleuchtungs-

und Equalizer-Optionen, die in der
Logitech G HUB Software programmiert
sind.

Wenn das Headset nicht an einem

Gerat angeschlossen ist, auf dem die
Logitech G HUB Software ausgefthrt wird,
schaltet es durch die benutzerdefinierten
Beleuchtungs- und Equalizer-Profile

im integrierten Speicher des Headsets.
Diese Profile sind programmierbar tGber
die Logitech G HUB Software

32 DEUTSCH
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ANWEISUNGEN ZUM PAIRING

Wenn das Pairing des Gerdts aufgehoben

wird oder wenn ein kabelloser Ersatz- 0o
USB-Adapter verwendet wird, mussen die
folgenden Schritte ausgefuhrt werden,
um das Ger&t mit dem kabellosen USB-
Adapter zu pairen:

Adapter-LED

1. Den kabellosen USB-Adapter einstecken

2. Pinin den ,Reset”-Anschluss c
des Adapters stecken zum Starten 1
des Pairing-Modus

3. Die LED am Adapter beginnt zu blinken

4. Headset einschalten

5. Taste ,Mikrofon-Stummschaltung”
15 Sekunden lang gedriickt halten
zum Starten des Pairing-Modus

6. Das G-Logo am Headset blinkt grin
zum Anzeigen des Pairing-Modus

7. Das Logo leuchtet durchgehend und
wechselt nach dem Pairing wieder zur
derzeit gewdhlten Beleuchtungsfarbe
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REINIGEN DER OHRPOLSTER

1. Entfernen 2. Reinigen

a.

Nach dem Abnehmen
kénnen die Ohrpolster
mit einem feuchten
Tuch abgewischt
werden. Lésungsmittel
durfen dazu nicht
verwendet werden.

. Mit einem weichen

Tuch trocknen,
nicht auswringen.

. Die Ohrpolster

mdussen vor dem
erneuten Anbringen
am Headset an

der Luft getrocknet
werden.
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1. Casque gaming G935 5. Cdble de charge

2. Etiquettes personnalisées (USB & micro-USB, 2m)
(Gauche/Droite) 4. Cable 3,5mm (1,5 m)
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FONCTIONNALITES

1. Bandeau rembourré ajustable
en similicuir

2. Etiquettes rétroéclairées personnalisées
amovibles

3. Témoin lumineux de sourdine du micro
atige

4. Microphone rétractable
Se met automatiquement en sourdine
lorsqu'il est « relevé »

5. Zones lumineuses
(logo G + bande lumineuse)

15.

. Coussinets en similicuir nettoyables

. Bouton Marche/Arrét sans fil

. Transducteurs audio Pro-G

. Boutons programmables (G1/G2/G3)
. Batterie située dans l'oreillette

. Sourdine du microphone

. Molette de volume

. Connexion (mobile) 3,5 mm

. Connexion USB pour la charge

Adaptateur USB sans fil
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DISPOSITION DES BOUTONS DU CASQUE

1. Bouton Marche/Arrét sans fil

2. G3 (programmable):
Cycle égaliseur par défaut (EQ)

e Applique les paramétres d'égaliseur
du logiciel Logitech G HUB

3. G2 (programmable): Activation/
désactivation du son surround
par défaut

4. Gl (programmable): Cycle d'éclairage

e Applique les parametres d'éclairage de
Logitech G HUB, y compris: pulsation,
cyan uni, personnalisé et désactivé

5. Sourdine du microphone
6. Molette de volume

Gl, G2 et G3 sont programmables
a l'aide du logiciel Logitech G HUB
(en mode PC uniquement):

www.logitech.com/support/g935

Remarque: Les boutons et la molette de réglage
du volume ne fonctionnent qu'en mode sans

fil. Certains boutons et fonctionnalités peuvent
nécessiter une connexion & un ordinateur doté
du logiciel Logitech G HUB.
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GESTION DE LALIMENTATION

Le casque sans fil G?35 est alimenté

par une batterie située dans l'oreillette
de droite. Lorsque vous n'utilisez pas

le casque sans fil G935, branchez-le

a l'aide du port USB en bas de I'unité
pour le recharger. Une fois la batterie
épuisée, il faut environ 3,5 heures pour
la recharger une fois le casque connecté
a une prise USB. Pour une expérience
optimale, connectez votre unité et
laissez-la se charger avant de I'utiliser pour
la premiére fois.

Logiciel Logitech G HUB

L'écran d'accueil dans le logiciel Logitech

G HUB présente un indicateur de charge

de la batterie:

[} |ors de I'utilisation de la batterie,
l'indicateur montre le niveau
de charge

Ceciindique que l'unité est en train
de se recharger

Avertissement de niveau critique
de la batterie

Le casque gaming G935 émet un signal
sonore quand sa charge est faible.
L'éclairage du casque devient également
plus faible. Lorsque le niveau de la charge
est critique, l'unité émet un signal et son
éclairage s'éteint. Utilisez le cable de
charge USB pour connecter le casque
immédiatement si vous entendez ces
signaux sonores afin d'assurer une écoute
ou des sessions de jeux ininterrompues.

Témoin de chargement
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MODE DE VEILLE

Le casque G935 se met en veille pour
économiser |'énergie lorsqu'il n'a pas recu
de signal audio pendant 15 minutes.

En mode de veille, I'éclairage de I'unité
passe en mode pulsation et se déconnecte
de l'adaptateur USB sans fil.

Votre casque G935 sortira du mode veille
si vous appuyez sur un bouton du casque.

Aprés 30 minutes en mode veille,

votre casque se mettra hors tension
pour préserver la batterie. Pour réactiver
votre casque, vous devrez faire basculer
le commutateur d'alimentation en
position désactivée puis en position
activée. Si vous prévoyez de ne pas
utiliser le casque pendant une période
prolongée, il est conseillé de I'éteindre et
de le connecter a la prise USB.

ACTIVATION/DESACTIVATION
DES SIGNAUX ET DE L'ECLAIRAGE

Lorsque votre casque est sous tension,

il émet un signal sonore pour indiquer
qu'il est en marche. Les voyants
effectuent une séquence de mise sous
tension, puis passe au mode d'éclairage
sélectionné.

Lorsque l'unité est mise hors tension,
I'éclairage devient bleu, puis s'éteint
progressivement.
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ACTIVATION/DESACTIVATION DU MODE SANS FIL

Le casque G935 a deux modes
de fonctionnement: sans fil et sans fil
désactivé.

Sans fil activé

En mode sans fil, la plupart des
fonctionnalités du casque sont disponibles)
y compris les profils sonores personnalisés,
I'éclairage RVB, le microphone, la sourdine,
la transmission sans fil et le mixage audio.
Lorsque la batterie est faible, I'éclairage se
réduit et le signal sonore de batterie faible
retentit. Lorsque le niveau de charge est
critique, I'éclairage s'éteint.

Portée sans fil?
Intérieur: 15 metres

Autonomie®
Ecloiroge éteint: 12 heures
Eclairage par défaut: 8 heures

Certaines fonctionnalités peuvent nécessiter le logiciel

Logitech G HUB.

La portée est susceptible de varier en fonction de I'environnement.
Les piles rechargeables ne peuvent étre rechargées qu'un nombre
limité de fois. Longévité de la batterie mesurée avec un volume
a50 %.

[EBN)
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Mode sans fil désactivé (mode passif)

Si le mode sans fil est désactivé (mode
passif), votre casque fonctionne en mode
passif non alimenté. Votre casque jouera
le son provenant du dispositif connecté via
l'entrée 3,5 mm du casque.

Les fonctionnalités exigeant une
alimentation USB, y compris le son
surround 7.1, les profils audio personnalisés,
les boutons du casque, la molette de
volume et la personnalisation de I'éclairage
et des fonctions des boutons sont
indisponibles dans ce mode.

Le micro a tige n'est pas disponible pour
les dispositifs connectés au casque via
le port audio 3,5 mm dans ce mode.

Ce mode peut étre utilisé pour économiser
la batterie.
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CONFIGURATION POUR PC (MODE PC)

1. Téléchargez et installez
le Logitech G HUB:
www.logitech.com/support/g935

2. Mettez le commutateur en position
Sans fil activé.

3. Connectez l'adaptateur sans fil
USB au PC. Le casque se connecte
automatiquement.

Mélange de sources audio

Lorsqu'il est connecté via 'adaptateur sans
fil USB, le casque G935 peut également
étre relié a une autre source audio

(p. ex: smartphone) avec le céble 3,5 mm.
Les deux sources audio peuvent étre lues
simultanément.
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CONFIGURATION POUR PC (CONNEXION 3,5 MM)

CONFIGURATION POUR PC
(CONNEXION 3,5 MM)

Le casque G935 peut également étre relié
aux dispositifs audio par un céble 3,5 mm
uniguement.

1. Al'aide du commutateur,
mettez le casque en mode audio passif,
ou mettez-le en mode sans fil pour
bénéficier d'un mode audio actif avec
des fonctionnalités supplémentaires
(voir la section « Mode sans fil activé/
désactivé »).

2. Connexion au PC avec un céble 3,5 mm

Certaines fonctions, y compris le son
surround 7.1, les boutons du casque,

la molette de volume et la personnalisation
de I'éclairage et des fonctions des boutons
sont indisponibles sans connexion USB.

Le micro a tige n'est pas disponible pour
les dispositifs 3,5 mm lorsque le mode sans
fil est désactivé.

Certains PC exigent de relier un céble

3,5 mm a4 poles a l'adaptateur séparateur
micro/stéréo (non inclus) pour utiliser

les fonctionnalités du microphone sous

ce mode.
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CONFIGURATION POUR MOBILE

1. Al'aide du commutateur, mettez 1
le casque en mode audio passif,
ou mettez-le en mode sans fil pour
bénéficier d'un mode audio actif avec
des fonctionnalités supplémentaires
(voir la section « Mode sans fil activé/
désactivé »).

J— 7
Sau)

2. Connectez le casque au dispositif
mobile avec le céble 3,5 mm.
Le microphone a tige n'est disponible
que si le mode sans fil est activé.
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CONFIGURATION POUR CONSOLE: XBOX ONE™, PS4™ OU SWITCH™

1. Al'aide du commutateur, 1
mettez le casque en mode audio passif,
ou mettez-le en mode sans fil pour
bénéficier d'un mode audio actif avec
des fonctionnalités supplémentaires
(voir la section « Mode sans fil activé/
désactivé »).

N\
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2. Connectez le casque au gestionnaire
de console en utilisant le cable 3,5 mm.

e Xbox One peut exiger un adaptateur de
casque Xbox One (vendu séparément).

Configuration PlayStation (parameétres)
1. Connectez le casque

2. Ouvrez les paramétres

3. Sélectionnez Son et Ecran

4. Sélectionnez Paramétres de sortie audio
5. Définissez Sortie Casque sur Tout audio

Le casque ne fonctionne pas via
l'adaptateur de mixage sans fil USB

sur Xbox One.

Le microphone & tige n'est disponible que si
le mode sans fil est activé.
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CONFIGURATION ANNEXE POUR SONY PLAYSTATION® 4

& NINTENDO SWITCH™

Fonctionnement sans fil

1. Mettez le commutateur en position
Sans fil activé.

2. Connectez le casque a la console via
l'adaptateur sans fil USB.

Remarque: certains boutons et fonctionnalités
peuvent ne pas fonctionner lorsque

le casque est connecté & la PlayStation 4.

La programmation de I'éclairage et des
boutons est impossible sur la PlayStation,

et le son surround 7.1 n'est pas disponible
lorsque le casque est connecté

& la PlayStation.

Configuration PlayStation (parametres)

1. Connexion du casque par USB ou cébles
3,5 mm

2. Ouvrez les paramétres

3. Sélectionnez Son et Ecran

4. Sélectionnez Parametres de sortie audio
5. Définissez Sortie Casque sur Tout audio

Configuration pour Nintendo Switch

(parametres)

1. Mettez le commutateur en position
Sans fil activé

2. Connectez l'adaptateur sans fil USB
dans le port USB située dans le dock TV
de la Nintendo Switch

3. La sortie audio basculera
automatiquement vers votre casque
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PERSONNALISATION DE LA ZONE D'ECLAIRAGE RVB

e Zone 1: Logo G
e Zone 2: Bande d'éclairage

Chaque zone d'éclairage peut

étre programmeée avec le logiciel

Logitech G HUB (en mode PC seulement).
www.logitech.com/support/g935

PERSONNALISATION DES
BALISES

Les balises gauche et droite peuvent
étre supprimées et remplacées par
des étiquettes personnalisées.

LOGICIEL LOGITECH G HUB

La programmation des touches G,
de l'éclairage, de I'égaliseur et du son
surround est disponible via le logiciel
Logitech G HUB.

1. Eclairage LIGHTSYNC
2. Affectations
3. Acoustique

4. Egaliseur
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REGLAGES COULEUR/EGALISEUR

Par défaut, les boutons Gl et G3 sont
préprogrammeés pour faire défiler les profils
d'éclairage et d'égaliseur.

Lorsque le casque est connecté

a un systéme sur lequel le logiciel

Logitech G HUB s'exécute, ces boutons
permettent de faire défiler tous

les paramétrages d'égaliseur et

d'éclairage programmeés dans le logiciel
Logitech G HUB.

Lorsque le casque n'est pas connecté

a un systéme sur lequel s'exécute le logiciel
Logitech G HUB, ces boutons permettent
de faire défiler tous les paramétrages
d'égaliseur et d'éclairage personnalisés
stockés dans la mémoire interne

du casque. Ces profils personnalisés

sont programmables & l'aide du logiciel
Logitech G HUB.
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INSTRUCTIONS DE COUPLAGE

Si votre dispositif est découplé ou si vous
recevez un adaptateur sans fil USB de 0

remplacement, procédez comme suit pour
coupler votre dispositif & 'adaptateur:

Témoin lumineux

1. Connectez l'adaptateur sans fil USB de ladaptateur

2. Insérez une épingle dans le port
de réinitialisation de l'adaptateur
pour déclencher le mode de couplage <1

3. Le voyant de l'adaptateur clignote

4. Mettez le casque sous tension

5. Maintenez le bouton de sourdine
du casque enfoncé pendant 15 secondes
pour déclencher le mode de couplage

6. Le logo G du casque clignote en vert
pour indiquer le mode de couplage

7. Le logo cesse de clignoter, puis revient
a I'éclairage sélectionné une fois
le couplage effectué
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NETTOYAGE DES COUSSINETS

1. Retrait 2. Nettoyage 3. Repositionnement

a. Une fois retirées,
les oreillettes peuvent
étre nettoyées a l'aide
d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de
détergent.

b. Séchez-les en
absorbant I'eau par
pression a l'aide
d'un chiffon doux sans
les tordre.

c. Laissez-les sécher
a l'air libre avant de
les repositionner sur
le casque.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

ZE

1
2\ pe

1. Cuffia con microfono da gaming G935 5. Cavo diricarica
2. Coperchi personalizzabili (da USB a micro USB, 2 m)
(sinistra/destra) 4. Cavo da 3,5 mm (1,5 m)
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CARATTERISTICHE

. Fascia per la testa in finta pelle
regolabile imbottita

. Coperchi personalizzati retroilluminati
rimovibili

. LED di disattivazione microfono
a braccio

. Microfono a braccio retrattile
Si disattiva automaticamente quando
il braccio & rivolto verso l'alto

. Zone di illuminazione
(logo con la G e striscia
di illuminazione)
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14
15.

. Imbottiture in finta pelle lavabili

. Selettore Wireless On/Off

. Trasduttori audio Pro-G

. Pulsanti programmabili (G1/G2/G3)
. Batteria alloggiata nel copriorecchie
. Disattivazione microfono

. Rotellina del volume

. Connessione 3,5 mm

(dispositivi portatili)

. Connessione di ricarica USB

Adattatore USB wireless
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LAYOUT PULSANTI DELLA CUFFIA CON MICROFONO

1. Selettore Wireless On/Off

2. G3 (programmabile):
per impostazione predefinita, modalita
equalizzatore (EQ)
e Alterna le impostazioni EQ del software
Logitech G HUB

3. G2 (programmabile): attivazione/
disattivazione audio Surround predefinito

4. Gl (programmabile):
modalitd illuminazione

e Alterna le impostazioni di illuminazione
del software Logitech G HUB,
ad esempio: dissolvenza, ciano fisso,
illuminazione personalizzata
e illuminazione disattivata

5. Disattivazione microfono

6. Rotellina del volume

I pulsanti G1, G2 e G3 possono essere
programmati tramite il software
Logitech G HUB

(solo in modalita PC):
www.logitech.com/support/g935

Nota: | pulsanti e la rotellina del volume funzionano
solo in modalita Wireless On. Alcuni pulsanti

e funzionalitd potrebbero richiedere la connessione
al PC e il software Logitech G HUB.
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GESTIONE DELLA BATTERIA

La cuffia con microfono wireless G935

e alimentata da una batteria alloggiata
nel copriorecchie destro. Quando non in
uso, collegare la cuffia con microfono
wireless G935 tramite la porta USB
disponibile nella parte inferiore dell'unita
per ricaricarla. Se la batteria si scarica
completamente, la ricarica completa
da una sorgente USB standard richiedera
circa 3,5 ore. Per un funzionamento
ottimale, prima di iniziare a utilizzare

il dispositivo e consigliabile collegarlo

e caricare completamente la batteria.

Software Logitech G HUB

La schermata iniziale del software
Logitech G HUB include un indicatore
del livello di carica della batteria:

[} Quando si utilizza la batteria,
l'indicatore mostra il livello di carica

Questo indica che il dispositivo
¢ in fase di carica
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Awviso di livello di carica molto basso

Quando la carica della batteria della
cuffia da gioco con microfono G935 &
quasi esaurita, la cuffia emette un segnale
acustico. Inoltre, quando la carica é bassa,
I'illuminazione della cuffia viene ridotta.
Quando il livello di carica raggiunge

un valore critico, il dispositivo emette

un segnale acustico e l'illuminazione

viene disattivata. Quando viene

emesso il segnale acustico, collegare
immediatamente la cuffia con microfono
mediante il cavo di ricarica USB, in modo
da garantire la continuita dell'ascolto

o del gioco.

Indicatore di carica
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MODALITA DI SOSPENSIONE PER INATTIVITA

Se non riceve alcun segnale audio per

15 minuti, la cuffia G935 attiva la modalita

di sospensione per ridurre il consumo
della batteria.

In modalita di sospensione per inattivita,
l'lluminazione del dispositivo passa

alla modalita a pulsazione e 'adattatore
wireless USB viene scollegato.

Per interrompere la modalita di
sospensione della cuffia G935 & sufficiente
premere un pulsante.

Trascorsi 30 minuti in modalita

di sospensione, la cuffia con microfono si
spegne completamente per risparmiare
energia. Per riattivarla e necessario
spostare l'interruttore di alimentazione
sulla posizione di spegnimento e poi

di nuovo sulla posizione di accensione.
Se si prevede un tempo prolungato

di inattivita per la cuffia con microfono,
spegnerla e collegarla via USB per
ricaricarla.
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All'accensione, la cuffia con
microfono emette un segnale
acustico. Lilluminazione effettua
un ciclo di accensione, quindi attiva
la configurazione selezionata.
Quando il dispositivo viene spento,

l'llluminazione assume il colore azzurro
e si spegne gradualmente.
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WIRELESS ON/OFF

Il modello G935 dispone di due modalita
operative: Wireless On e Wireless Off.

Wireless On

In modalita Wireless On e possibile
utilizzare la maggior parte delle
funzionalitd della cuffia con microfono,
inclusi i profili audio personalizzabili,
I'flluminazione RGB, il microfono,

la disattivazione del microfono,

la connettivita wireless e la riproduzione
di audio da pit sorgenti. Quando la carica
della batteria € bassa, l'illuminazione si
riduce e viene riprodotto il segnale acustico
che indica tale stato. Quando la carica
della batteria raggiunge la soglia critica,
l'lluminazione si spegne.

Raggio di azione wireless?
In interni: 15 metri

Durata della batteria®
Nessuna illuminazione: 12 ore
llluminazione predefinita: 8 ore

1 Alcune funzionalita potrebbero richiedere il software
Logitech G HUB.

2 Il raggio d'azione varia in base alle condizioni ambientali.

3 Le batterie ricaricabili possono essere sottoposte a un numero
limitato di cicli di ricarica. Durata della batteria misurata al 50%
del volume.
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Wireless Off (modalita passiva)

In modalita Wireless Off (passiva),

la cuffia con microfono funziona senza
alimentazione. La cuffia con microfono
riproduce audio da qualsiasi dispositivo
collegato attraverso l'ingresso da 3,5 mm
della cuffia.

Le funzionalita che richiedono
alimentazione, tra cui l'audio Surround
7.1, i profili audio personalizzati, i pulsanti
sulla cuffia con microfono, la rotellina del
volume e la personalizzazione dei pulsanti
e dell'illuminazione, non sono disponibili
in questa modalita.

[l microfono a braccio non é disponibile
per i dispositivi collegati mediante

la porta audio da 3,5 mm della cuffia
con microfono in questa modalita.

Questa modalita consente di prolungare
la durata della batteria.

57 ITALIANO




IMPOSTAZIONE PER PC (MODALITA PC)

1. Scaricare e installare Logitech G HUB: 1
www.logitech.com/support/g935

2. Impostare l'interruttore sulla posizione '9
Wireless On.

3. Connettere l'adattatore wireless
USB al PC. La cuffia viene connessa
automaticamente.

Utilizzo di piu sorgenti audio

Se la cuffia G935 é connessa tramite
'adattatore wireless USB, il cavo

da 3,5 mm puo essere utilizzato per

il collegamento a un'altra sorgente audio
(ad esempio uno smartphone). £ possibile
riprodurre l'audio di entrambe le sorgenti
simultaneamente.
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CONFIGURAZIONE PER PC
(COLLEGAMENTO MEDIANTE CAVO DA 3,5 MM)

CONFIGURAZIONE PER PC 1
(COLLEGAMENTO MEDIANTE
CAVO DA 3,5 MM)

La cuffia G935 puo essere collegata

a dispositivi audio anche solo mediante
il cavo da 3,5 mm.

2\
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1. Impostare l'interruttore su Wireless Off
per la modalita audio passiva oppure
su Wireless On per la modalita audio
attiva con funzionalitd aggiuntive
(vedere la sezione "Wireless On/Off").

2. Collegare la cuffia al PC mediante il cavo
da 3,5 mm

Alcune funzionalita, ad esempio l'audio
Surround 7.1, i pulsanti sulla cuffia,

la rotellina del volume e la personalizzazione
dell'illuminazione e delle funzioni dei
pulsanti, sono disponibili solo tramite
connessione USB. Il microfono a braccio
non é disponibile per il dispositivo da

3,5 mm in modalitd Wireless Off.

Per utilizzare le funzionalita del microfono

in questa modalita su alcuni PC, potrebbe
essere necessario disporre di un adattatore
splitter stereo per microfono a 4 poli

da 3,5 mm.
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IMPOSTAZIONE PER LUTILIZZO CON DISPOSITIVI PORTATILI

1. Impostare l'interruttore su Wireless Off
per la modalitd audio passiva oppure
su Wireless On per la modalita audio
attiva con funzionalitd aggiuntive
(vedere la sezione "Wireless On/Off").

2. Collegare la cuffia al dispositivo
portatile mediante il cavo da 3,5 mm.

Il microfono a braccio & disponibile
soltanto in modalita Wireless On.
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IMPOSTAZIONE PER L'UTILIZZO CON CONSOLE:

XBOX ONE™, PS4™ OR SWITCH™

1. Impostare l'interruttore su Wireless Off
per la modalitd audio passiva oppure
su Wireless On per la modalita audio
attiva con funzionalitd aggiuntive
(vedere la sezione "Wireless On/Off").

2. Collegare la cuffia al controller della
console mediante il cavo da 3,5 mm.

e Per Xbox One potrebbe
essere necessario l'adattatore
per cuffia stereo Xbox One
(venduto separatamente).

Configurazione per I'utilizzo con
PlayStation

1. Collegare la cuffia con microfono

2. Aprire Impostazioni

3. Selezionare Audio e schermo

4. Selezionare Impostazioni uscita audio

5. Impostare Riproduci l'audio tramite
cuffie su Tutto l'audio

La cuffia con microfono non puo essere
utilizzata con l'adattatore di missaggio
wireless USB su Xbox One.

[l microfono a braccio € disponibile
soltanto in modalita Wireless On.

61

@

—
U[aY

ITALIANO



CONFIGURAZIONE ALTERNATIVA PER SONY PLAYSTATION® 4
E NINTENDO SWITCH™

Funzionamento wireless

1.

Impostare l'interruttore sulla posizione
Wireless On.

. Collegare la cuffia alla console

mediante l'adattatore wireless USB.

Nota: E possibile che alcuni pulsanti e funzioni
non risultino operativi quando la cuffia

¢ collegata a PlayStation 4. Non é possibile
programmare le impostazioni relative
ailluminazione e pulsanti per PlayStation.
Inoltre, l'audio Surround 7.1 non e disponibile
quando la cuffia e collegata alla console
PlayStation.

Configurazione per |'utilizzo con
PlayStation

1.

g N NN

Collegare la cuffia mediante il cavo USB
oda3,5mm

. Aprire Impostazioni

. Selezionare Audio e schermo

. Selezionare Impostazioni uscita audio
. Impostare Riproduci 'audio tramite

cuffie su Tutto l'audio

Configurazione di Nintendo Switch

(impostazioni)

1. Impostare l'interruttore sulla posizione
Wireless On

2. Collegare l'adattatore wireless USB alla
porta USB all'interno del dock Switch TV

3. L'uscita audio passera
automaticamente alla cuffia con
microfono
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PERSONALIZZAZIONE DELLE ZONE DI ILLUMINAZIONE RGB

e Zona 1: logo con la G
e Zona 2: striscia di illuminazione

Ognuna delle zone di illuminazione
puo essere programmata mediante
Logitech G HUB (solo modalita PC).
www.logitech.com/support/g935

PERSONALIZZAZIONE
DEI COPERCHI

Il coperchio destro e quello sinistro
possono essere rimossi e sostituiti con
coperchi personalizzati.

SOFTWARE LOGITECH G HUB

La programmazione di profili per tasti

G, illuminazione, equalizzatore e audio
Surround non puo essere eseguita tramite
il software Logitech G HUB.

1. llluminazione LIGHTSYNC
2. Assegnazioni
3. Acustica

4. Equalizzatore
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SEQUENZE COLORI/PROFILI EQUALIZZATORE

| pulsanti G1 e G3 sono preimpostati per
l'attivazione in sequenza delle opzioni di
illuminazione e dei profili dell'equalizzatore.

Quando la cuffia con microfono

& connessa a un sistema con il software
Logitech G HUB in esecuzione, vengono
attivati in sequenza tutti i profili
dell'equalizzatore e tutte le opzioni
diilluminazione programmati nel software
Logitech G HUB.

Quando la cuffia con microfono non &
connessa a un sistema con il software
Logitech G HUB in esecuzione, vengono
attivati in sequenza i profili di illuminazione
e dell'equalizzatore salvati nella memoria
interna della cuffia. Tali profili possono
essere programmati tramite il software
Logitech G HUB
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ISTRUZIONI PER LASSOCIAZIONE

Se il dispositivo viene disassociato

o si riceve un adattatore wireless USB
sostitutivo, attenersi alla procedura
seguente per associare il dispositivo
alladattatore wireless USB:

1.
2.

Collegare l'adattatore wireless USB

Inserire un oggetto appuntito nella
porta di ripristino dell'adattatore per
avviare la modalita di associazione

. La luce dell'adattatore lampeggia

4. Accendere la cuffia con microfono

. Tenere premuto per 15 secondi

il pulsante di disattivazione audio
del microfono per avviare la modalita
di associazione

. Illogo con la G della cuffia con

microfono lampeggia in verde,
a indicare che ¢ in corso l'associazione

. Una volta completata l'associazione

la luce del logo diventa fissa,
quindi torna alla modalita
diilluminazione selezionata
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PULIZIA IMBOTTITURE

1. Rimozione 2. Lavaggio 3. Sostituzione

a. Una volta rimosse,
le imbottiture possono
essere lavate con
un panno umido.
Non usare detersivi.

b. Esercitare una
leggera pressione
con un asciugamano
morbido
per asciugare;
non strizzare.

c. Prima di riapplicare
le imbottiture,
lasciarle asciugare
all'aria aperta.
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CONTENIDO DE LA CAJA

7N

©
\

4 emC 3 —
1. Auriculares con micréfono G935 3. Cable de carga (USB a micro USB, 2 m)
para gaming 4. Cable de 3,5 mm (1,5 m)

2. Etiquetas personalizadas (I/D)
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COMPONENTES

1. Diadema de piel sintética acolchada 7. Conmutador de encendido/apagado
ajustable de conexién inaldmbrica

2. Etiquetas extraibles con 8. Transductores de audio Pro-G
retroiluminacion 9. Botones programables (G1/G2/G3)

3. LED indicador de silenciamiento 10. Bateria alojada en auricular
de micréfono 11. Silenciamiento de micréfono

4. Micréfono con varilla retractil 12. Rueda de volumen

Silenciado automdaticamente orientado 13,

| : Conexion de 3,5 mm
hacia arriba

(dispositivos moviles)

5. Zoncts.de fluminacion L 14. Conexién de carga USB
(logotipo G + banda de iluminacién) 15. Adaptador inalambrico USB
6. Almohadillas de piel sintética faciles
de limpiar
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BOTONES EN LOS AURICULARES

1. Conmutador de encendido/apagado
de conexién inaldmbrica
2. G3 (programable):
Ciclo de ecualizador (EQ)
predeterminado
e Recorre las opciones de configuracion
de ecualizador en el software Logitech
G HUB
3. G2 (programable): Sonido envolvente
predeterminado activado/desactivado

4. Gl (programable): Ciclo de iluminacion
e Recorre las opciones de iluminacion
en el software Logitech G HUB.
Las opciones son: respiracion,
cian permanente, personalizada
y desactivada

5. Silenciamiento de microfono

6. Rueda de volumen

Los botones G1, G2 y G3 se programan
mediante el software Logitech G HUB
(s6lo en modo PC):
www.logitech.com/support/g935

Nota: Los botones y la rueda de volumen sélo
funcionan en modo inaldmbrico activado.
Algunos botones y funciones pueden requerir
conexion a PC y software Logitech G HUB.
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ADMINISTRACION DE BATERIA

Los auriculares con microfono
inaldmbricos G935 reciben alimentaciéon
de una bateria alojada en la copa
derecha. Cuando no necesites usar los
auriculares con micréfono inaldmbricos
G935, conéctalos mediante el puerto
USB en la parte inferior de la unidad para
cargarlos. Cuando estd completamente
descargada, la bateria tarda unas

3,5 horas en alcanzar la carga completa
en una salida USB estédndar. Para una
experiencia 6ptima, conecta la unidad
y deja que se cargue completamente
antes del primer uso.

Software Logitech G HUB
La pantalla de inicio del software

Logitech G HUB tiene un indicador de nivel

de carga de bateria:
[} Cuando se usa la bateria,
indica el nivel de carga

Indica que la unidad se estd
cargando

Advertencia de nivel critico de bateria

Los auriculares con micréfono G935 para
gaming emiten un sonido cuando la carga
es baja. Ademas, cuando la carga es

baja también se atenua la iluminacién de
los auriculares. En el nivel de carga critico,
la unidad emite un tono y la iluminacion
se apaga. Usa el cable de carga USB para
conectar los auriculares inmediatamente
si oyes estos tonos para poder seguir
escuchando o jugando sin interrupcion.

Indicador de carga
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MODO DE SUSPENSION
POR INACTIVIDAD

Los G935 entrardn en suspensiéon para
conservar la carga de la bateria si no
han recibido una sefial de audio durante
15 minutos.

En el modo de suspension por inactividad,
la iluminacion de la unidad entrard en
modo de respiracion y se desconectard
del adaptador inaldmbrico USB.

Los G935 se reactivardn cuando se pulse
uno de sus botones.

Al cabo de 30 minutos en modo de
suspension, los auriculares se apagaran

completamente para conservar la bateria.

Para reactivar los auriculares, tendrds que
colocar el interruptor de encendido en

la posicion de apagado y luego en la de
encendido. Si piensas dejar los auriculares
inactivos por un periodo prolongado,
apagalos y conéctalos por USB para que
se carguen.

7

TONOS Y LUCES DE ENCENDIDO/
APAGADO

Cuando se encienden los auriculares,
emiten un tono para indicar que se
han encendido. Las luces pasaran por
una secuencia de encendido y luego
se activard el modo de iluminacién
seleccionado en ese momento.

Cuando se apaga la unidad, las luces
cambian a azul y se atentian a medida
que se apaga la unidad.
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CONEXION INALAMBRICA ACTIVADA/DESACTIVADA

Los G935 tienen dos modos de
funcionamiento: Conexién inaldmbrica
activada y Conexién inaldmbrica
desactivada.

Conexion inaldmbrica activada

En modo de conexion inaldmbrica
activada estan disponibles la mayoria de
las funciones de los auriculares' incluidos
perfiles de sonido personalizados,
iluminacién RGB, micréfono, silencio de
micréfono, conexion inaldmbrica y mezcla
de audio. Cuando la carga de bateria

es baja, la iluminacion se atenda y se emite
un tono de notificaciéon de carga baja

de bateria. Cuando la carga de bateria

es critica, la iluminacion se apaga.

Radio de accién inaldmbrico?
Interiores: 15 metros

Duracién de la bateria®
Sin iluminacién: 12 horas
Con iluminacién predeterminada:
8 horas

Algunas funciones pueden requerir software Logitech G HUB.
El radio de accién inaldmbrico depende de las condiciones
ambientales.

Las baterias recargables tienen un ntmero limitado de ciclos
de carga. Duracién de baterias calculada al 50% de volumen.

N

w
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Conexion inaldmbrica desactivada
(modo pasivo)

En modo de conexion inalambrica
desactivada (modo pasivo), los
auriculares funcionan en modo pasivo sin
alimentacion. Los auriculares reproducen
audio de cualquier dispositivo conectado
a través de la entrada de 3,5 mm ubicada
en los auriculares.

Las funciones que requieren alimentacion,
incluidas sonido envolvente 7.1, perfiles de

sonido personalizados, botones integrados

en los auriculares, rueda de volumen
y personalizacion de iluminacién/botones
no estdn disponibles en este modo.

En este modo, el micréfono de varilla
no estd disponible para dispositivos
conectados a través del puerto de audio
de 3,5 mm ubicado en los auriculares.

Este modo se puede usar para conservar
la carga de la bateria.

[— S
oy
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CONFIGURACION PARA PC (MODO PC)

1. Descarga e instala Logitech G HUB: 1
www.logitech.com/support/g935

.z o

2. Coloca el conmutador de conexién 9
inaldmbrica en la posicion
de encendido (On).

3. Conecta el adaptador inaldmbrico USB
al PC. Los auriculares se conectardn
automdticamente.

Mezcla de fuentes de audio

Mientras estén conectados a través
del adaptador inaldmbrico USB, los
auriculares G935 también pueden usar
el cable de 3,5 mm para conectarse

a otra fuente de audio (por ejemplo,
un smartphone). Ambas fuentes se
reproducirdn simultaneamente.
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CONFIGURACION PARA PC (CONEXION DE 3,5 MM)

CONFIGURACION PARA PC
(CONEXION DE 3,5 MM)

Los auriculares G935 también pueden
conectarse a dispositivos de audio sélo con
el cable de 3,5 mm.

1. Coloca el conmutador de conexion
inaldmbrica en la posicion Off
para modo de audio pasivo, o en
la posicion On para modo de audio
activo con funciones adicionales
(consulta la seccion “Conexion
inaldmbrica activada/desactivada”).

2. Conexion a PC mediante el cable
de 3,5 mm

Algunas funciones, incluidas sonido
envolvente 7.1, botones integrados en

los auriculares, la rueda de volumeny la
personalizacion de botones e iluminacién
no estan disponibles sin conexion USB.

El micréfono de varilla no estd disponible
para un dispositivo de 3,5 mm en modo
de conexion inalémbrica desactivada.

Algunos PC podrian requerir un adaptador
de divisor de 3,5 mm de 4 polos a micro/
estéreo (no incluido) para usar las
funciones del micréfono en este modo.
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CONFIGURACION PARA DISPOSITIVOS MOVILES

1. Coloca el conmutador de conexién 1
inalambrica en la posicion Off
para modo de audio pasivo,
o en la posiciéon On para modo de
audio activo con funciones adicionales
(consulta la seccion “Conexion
inaldmbrica activada/desactivada”).

J— 7
Sau)

2. Conecta los auriculares al dispositivo
moévil mediante el cable de 3,5 mm.

El microfono de varilla sélo esta
disponible en modo de conexion
inaldmbrica activada.
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CONFIGURACION PARA CONSOLAS: XBOX ONE™, PS4™ O SWITCH™

1. Coloca el conmutador de conexién
inalambrica en la posicion Off
para modo de audio pasivo, o en
la posicion On para modo de audio
activo con funciones adicionales
(consulta la seccion “Conexion
inaldmbrica activada/desactivada”).

2. Conecta los auriculares a la consola
mediante el cable de 3,5 mm.

e Xbox One podria requerir
un adaptador de auriculares Xbox
(a la venta por separado).

Configuracion para PlayStation (ajustes)
1. Conecta los auriculares

. Abre Ajustes

. Selecciona “Sonido y pantalla”

. Selecciona “Ajustes de salida de audio”

g N NN

. Para “Salida a auriculares”
selecciona “Todo el audio”

Los auriculares no funcionardn a través
del adaptador mixto inaldmbrico USB
en Xbox One.

El microfono de varilla sélo estd disponible
en modo de conexion inaldmbrica
activada.
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CONFIGURACION ALTERNATIVA PARA SONY PLAYSTATION® 4
Y NINTENDO SWITCH™

Funcionamiento inaldmbrico Configuracion de Nintendo Switch

1. Coloca el conmutador de conexién 1. Coloca el conmutador en la posicién
inaldmbrica en la posicion de inaldmbrica de encendido (On)
encendido (On). 2. Conecta el adaptador inaldmbrico USB

2. Conecta los auriculares al puerto USB dentro de Switch TV Dock
a la consola mediante el adaptador 3 La salida de audio cambiard

inalémbrico USB. a los auriculares automdaticamente

Nota: Es posible que algunos botones

y funciones no funcionen al conectar los
auriculares a una PlayStation 4. No se pueden
programar la iluminacion ni los botones en

la PlayStation. El sonido envolvente 7.1 no esta
disponible con una conexién a PlayStation.

Configuracion para PlayStation (ajustes)

1. Conecta los auriculares mediante
el cable USB o el de 3,5 mm

2. Abre Ajustes

3. Selecciona “Sonido y pantalla”

4. Selecciona “Ajustes de salida de audio”
5

. Para “Salida a auriculares” selecciona
“Todo el audio”
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PERSONALIZACION DE ZONAS DE ILUMINACION RGB

e Zona 1: Logotipo G
e Zona 2: Banda de iluminacién

Es posible programar cada

zona de iluminacién mediante
Logitech G HUB (s6lo en modo PC).
www.logitech.com/support/g935

PERSONALIZACION DE
ETIQUETAS

Las etiquetas personalizadas izquierda
y derecha se pueden extraery sustituir
por otras.

SOFTWARE LOGITECH G HUB

Mediante el software Logitech G
HUB es posible programar

los botones G, la iluminacion,

el ecualizador y el sonido envolvente.

1. lluminacién LIGHTSYNC
2. Asignaciones

3. Acustica

4. Ecualizador
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CICLO DE COLORES/ECUALIZADOR

Los botones Gly G3 estdn
preprogramados de forma predeterminada
para recorrer los perfiles de iluminacion

y ecualizador.

Cuando los auriculares estén conectados
a un sistema con Logitech G HUB en
ejecucion, recorrerdn todas las opciones
de ecualizador o iluminacién programadas
en el software Logitech G HUB.

Cuando los auriculares no estén
conectados a un sistema con Logitech

G HUB en ejecucion, recorrerdn los

perfiles personalizados de iluminacion

o ecualizador almacenados en la memoria
integrada de los auriculares. Estos perfiles
se pueden programar con Logitech G HUB

80 ESPANOL

G3

G1



INSTRUCCIONES DE EMPAREJAMIENTO

Si el dispositivo pierde el emparejamiento
o si recibes un adaptador inaldmbrico USB
de recambio, sigue estas instrucciones
para emparejar el dispositivo con

el adaptador inalambrico USB:

1. Conecta el adaptador inaldmbrico USB

2. Inserta un alfiler en el puerto de
restablecimiento en el adaptador para
iniciar el modo de emparejamiento

3. La luz del adaptador emitird destellos
4. Enciende los auriculares

5. Mantén pulsado el botén de
silenciamiento de micréfono durante
15 segundos para iniciar el modo
de silenciamiento

6. El logotipo G de los auriculares emitird
destellos verdes para indicar el modo
de emparejamiento

/. Ellogotipo pasard a un color
permanente y volvera a la iluminacion
seleccionada en ese momento cuando
se empareje

X

G

81 ESPANOL

— LED de adaptador



LIMPIEZA DE LAS ALMOHADILLAS

1. Extraccién 2. Lavado 3. Sustitucion

a. Después de quitarlas
de los auriculares,
las almohadillas
se pueden frotar
con un pafno himedo.
NO se deben utilizar
detergentes.

b. Para secar,
presionar con
una toalla suave;
no retorcer.

c. Dejar secar al aire
antes de volver
a colocar.
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ITENS INCLUIDOS NA EMBALAGEM

ZE

1
2@ 2 EH
4
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1. Auscultadores para jogos G935 (USB para micro-USB, 3 m)
2. Etiquetas personalizadas (E/D) 4. Cabo de 3,5 mm (1,5 m)
3. Cabo de carregamento
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CARACTERISTICAS

5

. Alca ajustavel almofadada de couro

sintético

. Etiquetas personalizadas

retroiluminadas amoviveis

. Indicador LED de microfone de haste

sem som

. Microfone de haste retractil

Fica automaticamente sem som
se colocado na posicdo "vertical”

. Zonas de iluminacé&o

(Logotipo G + faixa de luzes)

O 0 g O

10.
11.
12.
13.

14.
15.

. Almofadas de couro sintético limpaveis
. Interruptor Ligar/Desligar Sem fios

. Controladores de dudio Pro-G

. Botbes programaveis (G1/G2/G3)

Pilhas instaladas no auricular
Microfone sem som

Roda de volume

Ligacao

de 3,5 mm (dispositivo mével)
LigacGo USB para carregamento
Adaptador sem fios USB
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ESQUEMA DE BOTOES DOS AUSCULTADORES

1. Interruptor Ligar/Desligar Sem fios

2. G3 (programavel):
Ciclo de equalizador (EQ) predefinido
e Percorre o ciclo de definicdes do EQ

no software Logitech G HUB

3. G2 (programdavel): Som surround
predefinido activado/desactivado

4. Gl (programavel): Ciclo de iluminacéo

e Percorre o ciclo de definicdes de
iluminacdo no software Logitech
G HUB, incluindo: pulsacdo,
ciano solido, personalizada
e desactivada

5. Microfone sem som
6. Roda de volume

Os botdes G1, G2 e G3 sdo programdaveis
com o Logitech G HUB Software
(apenas em modo de PC):
www.logitech.com/support/g935

Nota: Os botdes e a roda de volume apenas
funcionam em modo Sem Fios. Alguns botdes
e funcionalidades podem necessitar de

uma ligagdo ao computador e o Logitech

G HUB Software.
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GESTAO DA BATERIA

Os auscultadores sem fios G935 sdo
alimentados por uma bateria instalada
no auricular direito. Quando ndo estiver

a utilizar os auscultadores sem fios G935,
ligue-os através da porta USB na parte
inferior da unidade para carregar.
Quando a bateria estiver esgotada,

a bateria demora cerca de 3,5 horas

a carregar completamente numa tomada
USB padrdo. Para obter uma experiéncia
optima, ligue a sua unidade e permita que
carregue totalmente antes da primeira
utilizacdo.

Logitech G HUB Software

O ecrd inicial do Logitech G HUB Software
tem um indicador do nivel de carga
da bateria:
@} Quando utilizar a bateria, este
indicador permite ver o nivel de carga
Isto indica que a unidade estd
em carregamento

Aviso de nivel de bateria critico

Os auscultadores de jogos G935 emitem
um som quando a bateria estd fraca.
Ailuminacao dos auscultadores diminui
quando a bateria estd fraca. Com um nivel
de bateria critico, a unidade emite um
som e a iluminagdo desliga-se. Utilize o
cabo de carregamento USB para ligar

os auscultadores imediatamente se ouvir
estes sons para garantir uma audi¢cdo ou
jogo sem interrupgdes.

Indicador de carregamento
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MODO DE SUSPENSAO

O G935 entra em modo de suspensdo para
conservar a energia da bateria quando
n&o receber um sinal de dudio durante

15 minutos.

Em modo de suspensdo, a iluminagdo
da unidade muda para o modo de
pulsacdo e os auscultadores desligam-se
do adaptador USB sem fios.

O seu G935 serd activado do modo
de suspensdo se premir um botdo
nos auscultadores.

Apods 30 minutos em modo de suspensdo,
os auscultadores serdo totalmente
desligados para conservar a bateria.

Para ativar os auscultadores, tem de
mover o interruptor de alimenta¢do para
a posicdo de desligado e novamente
para a posi¢do de ligado. Se pensa deixar
os auscultadores em modo de suspensdo
durante um longo periodo de tempo,
desligue os auscultadores e ligue-os com
o cabo USB para carregar.

SONS E LUZES AO LIGAR/
DESLIGAR

Quando os auscultadores estd ligados,
emitem um som para indicar que os
auscultadores estdo ligados. As luzes
executam uma sequéncia do ciclo de luzes
e, em seguida, mudam para a iluminagdo
seleccionada.

Quando a unidade estd desligada, as luzes

mudam para azul e diminuem enquanto
a unidade se desliga.
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SEM FIOS LIGADO/DESLIGADO

O G935 tem dois modos de
funcionamento, Sem fios ligado e Sem fios
desligado.

Sem fios ligado

No modo de Sem fios ligado, a maioria
das funcionalidades dos auscultadores
estd disponivel], incluindo os perfis de
dudio personalizado, iluminacdo RGB,
microfone, silenciar microfone, sem fios

e mistura de dudio. Quando a carga da
bateria estd baixa, a iluminacdo diminui
e é emitido um som de notificacdo de
bateria fraca. Quando o nivel de carga da
bateria é critico, a iluminacdo desliga-se.

Alcance sem fios?
Interior: 15 metros

Vida util da bateria®
Sem iluminag¢do: 12 horas
lluminagdo predefinida: 8 horas

1 Algumas funcionalidades podem requerer o Logitech
G HUB Software.

2 O alcance pode variar consoante as condi¢ées ambientais.

3 As baterias recarregaveis possuem um numero limitado de ciclos
de carga. Vida util da bateria medida a 50% do volume.
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Sem fios desligado (modo passivo)

No modo sem fios desligado

(modo passivo), os seus auscultadores
funcionam em modo passivo sem
alimentac&o. Os seus auscultadores
reproduzem dudio a partir de qualquer
dispositivo ligado na entrada de 3,5 mm
dos auscultadores.

As funcionalidades que requerem
alimentacéo, incluindo o som surround 7.1,
perfis de som personalizados, os botdes
nos auscultadores, o funcionamento

da roda de volume e a personalizagdo

da iluminacdo e das funcdes dos botdes,
ndo estdo disponiveis neste modo.

A haste do microfone n&o estda disponivel
para dispositivos ligados através da porta
de dudio de 3,5 mm dos auscultadores
neste modo.

Este modo pode ser utilizado para
conservar a energia da bateria.
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CONFIGURACAO PARA PC (MODO PARA PC)

1. Transfira e instale o Logitech G HUB: 1
www.logitech.com/support/g935

2. Defina o interruptor para a posi¢do '9
Sem fios ligado.

3. Ligue o adaptador USB sem fios
ao PC. Os auscultadores ligam-se
automaticamente.

Combinar fontes de dudio

Quando ligado através do Adaptador USB
sem fios, 0 G935 pode também utilizar

o cabo de 3,5 mm para ligar a outra fonte
de dudio (por exemplo, ao smartphone).
Ambas as fontes de dudio podem
reproduzir em simultdneo.
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CONFIGURACAO PARA PC (LIGACAQ DE 3,5 MM)

CONFIQURACAO PARA PC
(LIGACAQO DE 3,5 MM)

O G935 também pode ser ligado
a dispositivos dudio apenas com um cabo
de 3,5 mm.

1. Defina o interruptor Sem fios para
desligado para seleccionar o modo
passivo de audio ou defina o modo de
Sem fios ligado para o modo de dudio
activo com funcionalidades adicionais
(consulte a seccdo "Sem fios ligado/
desligado").

2. Ligar ao PC com o cabo de 3,5 mm

Algumas funcionalidades, incluindo o som
surround 7.1, os botdes nos auscultadores,
o funcionamento da roda de volume

e a personalizagdo da iluminacdo e das
fungdes dos botdes, ndo estdo disponiveis
sem ligacdo USB. O microfone de haste
ndo esta disponivel para dispositivos
ligados por 3,5 mm no modo Sem fios
desligado.

Pode ser necessario para alguns
computadores um adaptador de

divisor mic/estéreo de 3,5 mm

e 4 polos (ndo incluido) para utilizar as
funcionalidades de microfone neste modo.
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CONFIGURAGAO PARA TELEMOVEL

1. Defina o interruptor Sem fios para 1
desligado para seleccionar o modo
passivo de audio ou defina o modo de
Sem fios ligado para o modo de dudio
activo com funcionalidades adicionais
(consulte a seccdo "Sem fios ligado/
desligado").

J— 7
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2. Ligue os auscultadores ao dispositivo
mével com o cabo de 3,5 mm.

A haste do microfone apenas estd
disponivel no modo Sem fios ligado.
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CONFIGURACAO PARA CONSOLA: XBOX ONE™, PS4™ OU SWITCH™

1. Defina o interruptor Sem fios para
desligado para seleccionar o modo
passivo de audio ou defina o modo de
Sem fios ligado para o modo de dudio
activo com funcionalidades adicionais
(consulte a seccdo "Sem fios ligado/
desligado").

2. Ligue os auscultadores ao controlador
da consola com o cabo de 3,5 mm.

e Pode ser necessario um adaptador
de auscultadores para a Xbox One
(vendido separadamente).

Configuracdo para a PlayStation

(definicdes)

1. Ligue os auscultadores

2. Abra as Definicdes

3. Seleccione "Som e ecr&"

4. Seleccione "Definicdes de saida
de dudio”

5. Defina a "Saida para auriculares”
para "Todo o dudio"

Os auscultadores ndo funcionam com
o Adaptador combinado USB sem fios
na Xbox One.

A haste do microfone apenas estd
disponivel no modo Sem fios ligado.
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CONFIGURACAO ALTERNATIVA PARA A SONY PLAYSTATION® 4
E NINTENDO SWITCH™

Funcionamento sem fios

1.

Defina o interruptor para a posi¢éo
Sem fios ligado.

. Ligue os auscultadores & consola com

o Adaptador USB sem fios.

Nota: Alguns botdes e fun¢des podem ndo
funcionar quando ligado & PlayStation 4.

Ndo é possivel programar a iluminagdo e os
botdes na PlayStation. O som surround 7.1 ndo
estd disponivel quando ligado & PlayStation.

Configuracdo para a PlayStation
(definicoes)

1.

Ligue os auscultadores através de USB
ou cabos de 3,5 mm

. Abra as Definicdes
. Seleccione "Som e ecr@"

. Seleccione "Definicdes de saida

de dudio"

. Defina a "Saida para auriculares"

para "Todo o audio”

Configuracdo do Nintendo Switch

(defini¢oes)

1. Defina o interruptor para a posi¢do
Sem fios ligado

2. Ligue o Adaptador USB sem fios na
porta USB dentro da Dock do Switch TV

3. A saida de dudio serd alterado para
os auscultadores automaticamente
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PERSONALIZACAO DA ZONA DE ILUMINACAO RGB

e Zona 1: Logotipo G
e Zona 2: Faixa de iluminacao

Cada zona de iluminagéo pode
ser programada com o Logitech
G HUB (apenas no modo para PC).
www.logitech.com/support/g935

PERSONALIZACAO DE
ETIQUETAS

As etiquetas personalizadas para

a esquerda e direita podem ser
removidas e substituidas por etiquetas
personalizadas.

LOGITECH G HUB SOFTWARE

E possivel programar perfis para botdes G,
iluminac¢do, equalizador e som surround
através do Logitech G HUB Software.

1. lluminacdo LIGHTSYNC
2. Atribuicoes
3. Acustica

4. Equalizador
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CICLOS DE CORES/

Os botdes Gl e G3 estdo pré-programados
por predefini¢cdo para percorrer os perfis
de iluminag&o e equalizador.

Quando os auscultadores séo ligados

a um sistema com o Logitech G HUB
Software, percorrem todas as opgdes

de equalizador e iluminagdo programadas
no Logitech G HUB Software.

Quando os auscultadores ndo estéo
ligados a um sistema com o Logitech

G HUB Software, percorrem os perfis de
iluminacdo ou equalizador guardados

na memoria integrada dos auscultadores.
Estes perfis podem ser programados com
o Logitech G HUB Software

EQUALIZADOR
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INSTRUGOES DE EMPARELHAMENTO

Se o seu dispositivo ndo estiver
emparelhado ou se substituir o Adaptador
USB sem fios, siga estas instrugdes para
emparelhar o dispositivo com o Adaptador
USB sem fios:

1. Ligue o adaptador USB sem fios

2. Introduza um objecto fino no orificio
de reposi¢do para iniciar o modo
de emparelhamento

3. Alluz no adaptador pisca

4. Ligue os auscultadores

5. Prima o botdo "Silenciar microfone"
durante 15 segundos para iniciar o modo
de emparelhamento

6. O logotipo G dos auscultadores
pisca a verde para indicar o modo
de emparelhamento

7. A cor do logétipo tona-se fixa e regressa

& iluminacdo seleccionada actualmente
quando emparelhar

X

G
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LIMPEZA DAS ALMOFADAS DE OUVIDO

1. Remocao 2. Lavar

a

. Uma vez removidos,

pode limpar as
almofadas dos
auriculares com
um pano humido.

Ndo utilize detergente.
. Utilize uma toalha

suave para secar,
ndo torcer.

. Deixe secar ao ar

antes de as colocar
nos auscultadores.
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INHOUD VAN DE DOOS
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4 o3 i
1. G935 Gaming Headset 3. Oplaadkabel (USB naar micro-USB, 2 m)
2. Aangepaste plaatjes (L/R) 4. Kabel van 3,5 mm (1,5 m)
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KENMERKEN

. Verlichtingszones 14

15
. Verstelbare zachte hoofdband /. Draadloze aan/uit-schakelaar
van kunstleer 8. Pro-G-audiostuurprogramma's
. Verwijderbare verlichte aangepaste 9. Programmeerbare knoppen
plaatjes (G1/G2/G3)
. Led-indicator voor demping 10. Batterij zit in oorstuk
van microfoonarm 11. Microfoon dempen
. Verplaatsbare microfoonarm 12. Volumewiel
Dempt automatisch wanneer 13. (mobiele)

de microfoon omhoog staat 3,5mm-aansluiting

. USB-oplaadverbinding

(G-logo + verlichtingsstrook) 15. Draadloze USB-adapter

. Afwasbare oorkussentjes van kunstleer
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KNOPPENINDELING VAN HEADSET

1. Draadloze aan/uit-schakelaar
2. G3 (programmeerbaar):
Standaard equalizer (EQ) schakelen
o Schakelt tussen EQ-instellingen
in Logitech G HUB-software
3. G2 (programmeerbaar):
Standaard surround sound aan/uit
4. Gl (programmeerbaar): Wisselende
verlichting
e Schakelt tussen verlichtingsinstellingen
in Logitech G HUB-software,
zoals: ademend, onafgebroken cyaan,
aangepast en uit
5. Microfoon dempen

6. Volumewiel

G1, G2 en G3 zijn programmeerbaar

met de Logitech G HUB-software

(alleen in pc-modus):
www.logitech.com/support/g935

N.B. Knoppen en volumewiel werken alleen in de
draadloze modus. Sommige knoppen en functies

kunnen een pc-verbinding en Logitech G HUB-
software vereisen.
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BATTERIJBEHEER

Draadloze G935-headset wordt van
stroom voorzien via een batterij in het
rechteroorstuk. Wanneer je je draadloze
G935-headset niet gebruikt, kun je deze
op de USB-poort aan de onderkant

van de eenheid aansluiten om hem op

te laden. Het duurt op een standaard
USB-uitgang ongeveer 3,5 uur voordat
de batterij volledig is opgeladen wanneer
de batterij volledig leeg is. Sluit je headset
aan en zorg dat deze volledig is opgeladen
voor het eerste gebruik voor een optimale
ervaring.

Logitech G HUB-software

Op het startscherm van de Logitech
G HUB-software staat een indicator voor
het batterijniveau:

[} Wanneer de batterij wordt gebruikt,
geeft deze het batterijniveau aan

Geeft aan dat de headset bezig
is met opladen

Waarschuwing bij laag batterijvermogen

G935-gamingheadset laat een signaal
horen wanneer het batterijvermogen

laag is. De verlichting van de headset
dimt wanneer het batterijvermogen

laag is. Wanneer de batterij bijna leeg is,
geeft de headset een signaal en schakelt
de verlichting uit. Gebruik de USB-
oplaadkabel om de headset meteen aan
te sluiten als je deze signalen hoort zodat
je ononderbroken kunt luisteren of gamen.

Batterij-indicator
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SLAAPSTAND TIJDENS
INACTIVITEIT

G935 gaat in slaapstand om
batterijvermogen te besparen wanneer de
headset na 15 minuten geen audiosignaal
heeft ontvangen.

In de slaapstand verandert de verlichting
van de headset in de ademhalingsmodus
en wordt de headset van de draadloze
USB-adapter ontkoppeld.

Je G935 wordt uit de slaapstand gehaald
als je op een knop op de headset drukt.

Na 30 minuten in de slaapstand wordt
de headset volledig uitgeschakeld

om batterijvermogen te besparen.

Als je de headset weer wilt activeren,
moet je de aan/uit-schakelaar op uit
zetten, en vervolgens weer op aan. Als je
je headset langere tijd niet zult gebruiken,
is het raadzaam om je headset uit te
schakelen en aan te sluiten via de USB
om hem op te laden.

AAN/UIT-TONEN
EN VERLICHTING

Wanneer je headset wordt ingeschakeld,
speelt de headset een signaal af om

aan te geven dat deze is ingeschakeld.
De verlichting voert een inschakelcyclus
uit en schakelt vervolgens naar de huidig
geselecteerde verlichting.

Wanneer de headset is uitgeschakeld,

worden de lichten blauw en vervagen
ze terwijl de headset uitschakelt.
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DRAADLOOS AAN/UIT

G935 heeft twee bedieningsmodi:
Draadloos aan en Draadloos uit.

Draadloos aan

In de modus Draadloos aan zijn de
meeste headsetfuncties beschikbaar]
inclusief aangepaste geluidsprofielen,
RGB-verlichting, microfoon, microfoon
dempen, draadloos en geluid mixen.
Wanneer het batterijvermogen laag
is, dimt de verlichting en wordt een
signaal afgespeeld dat aangeeft dat
de batterij bijna leeg is. Wanneer het
batterijvermogen laag is, schakelt de
verlichting uit.

Draadloos bereik?
Binnenshuis: 15 meter

Batterijlevensduur®
Geen verlichting: 12 uur
Standaardverlichting: 8 uur

Sommige functies vereisen Logitech G HUB-software.
Draadloos bereik kan variéren afhankelijk van
omgevingsomstandigheden

Oplaadbare batterijen kunnen een beperkt aantal keren worden
opgeladen. Batterijlevensduur gemeten op 50% van het volume.

N}

w
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Draadloos uit (passieve modus)

In Draadloos uit (passieve modus),

werkt je headset in passieve,
niet-aangesloten modus. Je headset speelt
audio af van elk apparaat verbonden

met de 3,5mm-ingang op de headset.

Functies die stroom vereisen, inclusief
7.1-surround sound, aangepaste
geluidsprofielen, knoppen op de headset,
acties met volumewiel en aanpassen
van functies van verlichting en knoppen
zijn niet beschikbaar in deze modus.

[

De microfoonarm is in deze modus niet
beschikbaar voor apparaten verbonden
met de 3,5mm-audiopoort op de headset.

Deze modus kan worden gebruikt
om batterijvermogen te besparen.
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INSTALLATIE VOOR PC (PC-MODUS)

1. Logitech G HUB
downloaden en installeren:
www.logitech.com/support/g935

2. Schuif de schakelaar naar de positie
Draadloos aan.

3. Verbind de draadloze USB-adapter
met de pc. De headset maakt
automatisch verbinding.

Geluidsbronnen mixen

Wanneer de G935 verbonden is via een
draadloze USB-adapter, kan de G935 ook
de 3,5mm-kabel gebruiken om verbinding
te maken met een andere audiobron
(bijv. smartphone). Beide audiobronnen
kunnen tegelijk worden afgespeeld.
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INSTALLATIE VOOR PC (3,5MM-AANSLUITING)

INSTALLATIE VOOR PC
(3,5MM-AANSLUITING)

De G935 kan ook alleen via de 3,5mm-
kabel met audio-apparaten worden
verbonden.

1. Schuif de schakelaar naar de modus
Draadloos uit voor passieve audiomodus
of schuif naar Draadloos aan voor
actieve audiomodus met extra functies
(raadpleeg de sectie Draadloos Aan/
Uit).

2. Maak verbinding met de pc via de
3,5mm-kabel

Sommige functies zoals 7.1-surround
sound, knoppen op de headset, acties met
volumewiel en aanpassen van functies

van verlichting en knoppen zijn niet
beschikbaar zonder een USB-aansluiting.
Microfoonarm is niet beschikbaar voor
3,5mm-apparaat als de headset de modus
Draadloos uit gebruikt.

Sommige pc's vereisen een 3,5mm 4-polige
splitteradapter naar microfoon/stereo

(niet meegeleverd) om microfoonfuncties
in deze modus te gebruiken.
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INSTALLATIE VOOR MOBIELE APPARATEN

1. Schuif de schakelaar naar de modus
Draadloos uit voor passieve audiomodus
of schuif naar Draadloos aan voor
actieve audiomodus met extra
functies (raadpleeg de sectie Draadloos
Aan/Uit).

2. Sluit de headset op het mobiele
apparaat aan via de 3,5mm-kabel.

Boom-microfoon is alleen beschikbaar
in de modus Draadloos aan.
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INSTALLATIE VOOR CONSOLE: XBOX ONE™, PS4™ OF SWITCH™

1. Schuif de schakelaar naar de
modus Draadloos uit voor passieve
audiomodus of schuif naar Draadloos
aan voor actieve audiomodus met extra
functies (raadpleeg de sectie Draadloos
Aan/Uit).
2. Verbind de headset met de controller
van de console via de 3,5mm-kabel.
e Voor Xbox One is de Xbox One
Stereo Headset Adapter vereist
(afzonderlijk verkocht).

Installatie van PlayStation (instellingen)
1. Headset aansluiten

. Open Instellingen

. Selecteer 'Geluid en Scherm'

. Selecteer 'Instellingen audio-uitvoer'

g N NN

. Plaats 'Uitvoer naar hoofdtelefoons'
op 'Alle audio'

Headset werkt niet via draadloze USB-
mixadapter op Xbox One.

Boom-microfoon is alleen beschikbaar
in de modus Draadloos aan.
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ALTERNATIEVE INSTALLATIE VOOR SONY PLAYSTATION® 4

EN NINTENDO SWITCH™

Draadloze werking

1. Schuif de schakelaar naar de positie
Draadloos aan.

2. Verbind de headset met de console met

behulp van de draadloze USB-adapter.

N.B. Het is mogelijk dat sommige knoppen
niet functioneren wanneer ze zijn verbonden
met de PlayStation 4. Programmeren van
verlichting en knoppen is niet mogelijk

op de PlayStation. 7.1-surround sound is

niet beschikbaar wanneer de headset met
PlayStation is verbonden.

Installatie van PlayStation (instellingen)

1. Sluit de headset aan via een USB-
of 3,5 mm-kabel

2. Open Instellingen
3. Selecteer 'Geluid en Scherm'
4. Selecteer 'Instellingen audio-uitvoer'

5. Plaats 'Uitvoer naar hoofdtelefoons'
op 'Alle audic'

Nintendo Switch-installatie (instellingen)

1. Schuif de schakelaar naar de positie
Draadloos aan.

2. Sluit de draadloze USB-adapter aan op
de USB-poort in de tv-dock van Switch

3. De audio-uitvoer gaat automatisch
naar je headset
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AANPASSING VAN RGB-VERLICHTINGSZONE

e Zone 1: G-logo
e Zone 2: Verlichtingsstrook

Elke verlichtingszone kan worden
geprogrammeerd met Logitech

G HUB (alleen voor de pc-modus).
www.logitech.com/support/g935

AANPASSING VAN PLAATJES

De aangepaste plaatjes links en rechts
kunnen worden verwijderd en vervangen.

LOGITECH G HUB-SOFTWARE

Programmeren van G-toetsen, verlichting,
equalizer en surround sound-profiel

is mogelijk met de Logitech G HUB-
software.

1. LIGHTSYNC-verlichting
2. Toewijzingen

5. Akoestiek

4. Equalizer
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SCHAKELEN TUSSEN KLEUR/EQUALIZER

G1- en G3-knoppen zijn standaard
voorgeprogrammeerd om tussen
verlichtings- en equalizerprofielen
te schakelen.

Als de headset is verbonden met een
systeem met Logitech G HUB-software,
schakelt de headset door alle equalizer-
of verlichtingsopties die in de Logitech
G HUB-software zijn geprogrammeerd.

Als de headset niet is verbonden met een
systeem met Logitech G HUB-software,
schakelt de headset door alle aangepaste
equalizer- of verlichtingsprofielen die zijn
opgeslagen in het ingebouwde geheugen
van de headset. Deze profielen kunnen
worden ingesteld via de Logitech G HUB-
software
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KOPPELINGSINSTRUCTIES

Als de koppeling met je apparaat wordt
verbroken of als je een vervangende
draadloze USB-adapter ontvangt, volg je
deze instructies om je apparaat met de
draadloze USB-adapter te koppelen:

1.
2.

Sluit de draadloze USB-adapter aan

Duw een scherpe punt in de reset-poort
op de adapter om de koppelingsmodus
te starten

. Licht op de adapter knippert
. Schakel de headset in
. Houd de knop 'Microfoon dempen'

15 seconden ingedrukt om de
koppelingsmodus te starten

. Het G-logo op de headset knippert

groen om aan te geven dat de headset
in koppelingsmodus is

. Logo blijft vervolgens onafgebroken

branden en wanneer koppeling tot stand
is gebracht, wordt de geselecteerde
verlichting weer actief
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OORSTUKJES REINIGEN

1. Verwijderen
a

2. Wassen

. Eenmaal verwijderd,

kunnen de oorkussens
schoon worden
geveegd met een
vochtige doek.

Geen schoonmaak-
middelen gebruiken.

. Druk met een zachte

doek om te drogen.
Niet uitwringen.

. Laat natuurlijk drogen

voordat u opnieuw
bevestigt.
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1. G935 spelheadset 3. Laddningssladd

2. Anpassade etiketter (V/H) (USB till Mikro-USB, 2 m)
4. 3,5 mm kabel (1,5 m)
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FUNKTIONER

1. Justerbar bygel med kudde
i laderimitation

2. Utbytbara bakgrundsupplysta
anpassade etiketter

3. Mikrofonarm (boom) med LED-
indikator for ljud av

4. Infallbar mikrofonarm (boom)
Ljud av automatiskt vid uppratt
position

5. Belysningszoner
(G-logotyp + ljusremsa)

6. Avtorkbara 6ronkuddar i laderimitation

10.
11.

12
13

14.
15.

. Tradlést pa/av-knapp
. Pro-G, ljuddrivrutiner
. Programmerbara knappar (G1/G2/G3)

Batteriet placerat i ronkudden
Mikrofon, ljud av

. Volymratt
. 3,5 mm-anslutning

(mobil)
USB-kabel fér laddning
Tradlés USB-adapter
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HEADSET, KNAPPARNAS PLACERING

1. Tradlést pa/av-knapp

2. G3 (programmerbar):
Standardequalizer (EQ)-installningar
(cykliska)

e Bladdrar genom EQ-instdlliningar
i Logitech G-hubb programvara

3. G2 (programmerbar):
Standardsurroundljud p&/av

4. Gl (programmerbar): Cykliska
ljusinstallningar
e Bladdrar mellan ljusinstallningar

i Logitech G-hubb programvara,
inklusive: pulserande, solid cyan,
anpassad och av

5. Mikrofon, ljud av

6. Volymratt

G1, G2 och G3 &r programmerbara
med Logitech G-hubb programvara
(endast i PC-lage):
www.logitech.com/support/g935

Obs! Knappar och volymratt fungerar endast

i tradlost pd-lage. Vissa knappar och funktioner
kan kréva PC-anslutning och Logitech G-hubb
programvara.
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BATTERIHANTERING

Det trddlésa headsetet G935 drivs

av batteriet som ar placerat i héger
oronkudde. Nar du inte anvander ditt
trddlésa headset G935 kan du placera
det i USB-porten pd enhetens undersida
for laddning. Nér batteriet &r helt urladdat
tar det cirka 3,5 timmar innan det ar
fullt laddat i en normal USB-utgang.
Anslut batteriet till enheten och lat det
laddas fullt innan du anvander det férsta
gdangen, sa far du basta resultat.

Logitech G-hubb programvara

Batteriets laddningsniva visas
pd headsetets hemsk&rm
i Logitech G-hubb programvara:

=) Nar du anvénder batteriet,
visas laddningsnivén dar

Detta visar att enheten laddas

Kritisk batterivarning

Spelheadsetet G935 spelar upp en ton

vid lag laddning. Headsetets belysning
tonas ned vid lag laddning. Vid kritiskt lag
laddningsnivéd spelar enheten upp en ton
och belysningen slécks. Anslut ditt headset
direkt med USB-laddningskabeln nér du
hor ljudsignalen, sé& kan du lyssna och
spela utan avbrott.

Indikatorlampa fér laddning
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VILOLAGE

G935 garin i vilolage for att spara
pd batteriet, om det inte har tagit emot
ljudsignaler pa 15 minuter.

I viloldge kommer enhetens belysning att
andras till andningslége och den tradlésa
USB-anslutningen till adaptern avbryts.

Din G935 kommer igdng igen efter viloladge
om du trycker pd en knapp pd headsetet.

Efter 30 minuter i viloldge slocknar
headsetet helt fér att spara pd batteriet.
For att fa igdng ditt headset mdaste du
flytta strémbrytaren till av-ldge och sedan
tillbaka till pé-ldge. Om du planerar att
inte anvanda ditt headset under en langre
tid, stdnger du av det och ansluter det till

i USB-porten for laddning.

AV/PA-LJUDSIGNALER OCH LJUS

Nér ditt headset startas, spelas en
ljudsignal upp som anger att det har
aktiverats. En ljussekvens visas som
anger att enheten dr aktiverad och sedan
dvergdr ljuset till aktuell, vald belysning.

N&r enheten stangs av évergar
belysningen till bl&tt och tonar ut medan
den sldcks.
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TRADLOST PA/AV

G935 har tva lagen: tradlést pa
och tradlést av.

Tradlést pa

I tradlost pd-lage ér de flesta headset-
funktioner tillgéngliga) bl.a. anpassade
ljudprofiler, RGB-belysning, mikrofon,

ljud av, tradlost och ljudmixning.

Ndar batteriladdningen dr l&g, tonas
belysningen ned och aviseringen

om lag batterinivd spelas upp.

Nar batteriladdningens nivéa ar kritiskt 1ag,
slacks belysningen.

Tradlés réackvidd?
Inomhus: 15 meter

Batteritid®
Ingen belysning: 12 timmar
Standardbelysning: 8 timmar

1 Vissa funktioner kan kréva Logitech G-hubb programvara.

2 Den tradlssa rackvidden varierar beroende pa miljfaktorer.

3 Laddningsbara batterier har begrénsad livslangd. Batteritid
uppmétt vid 50 % volym.
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TradIést av (passivt ldge)

I tradlést av (passivt lage), fungerar
headsetet i passivt, stromldst lage.

Ditt headset kommer att spela upp ljud
fran alla enheter som &r anslutna till

3,5 mm-ingdngen.

Funktioner som kraver stromférsorjning,

t. ex. 7.1-surroundljud, anpassa ljudprofiler,
inbyggda headsetknappar, anvandning av
volymratten samt anpassning av belysning
och knappfunktioner dr inte tillgéngliga

i detta lage.

[

Mikrofonarm (boom) finns inte tillganglig
for enheter som ar anslutna till 3,5 mm-
ljudporten pd headsetet i detta lage.

Laget anvands for att spara pd
batteritiden.
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INSTALLNINGAR FOR PC (PC-LAGE)

1. Ladda ner och installera
Logitech G-hubb:
www.logitech.com/support/g935

2. Satt knappen i trédlést pa-lage.

3. Anslut en tradlés USB-adapter till en PC-
dator. Headsetet ansluts automatiskt.

Mixa ljudkdllor

G935 kan anslutas till en annan ljudkalla
(t. ex en smarttelefon) med en 3,5 mm
kabel, om den ar ansluten med en tradlés
USB-adapter. Bada ljudkdallor kan spelas
upp samtidigt.
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INSTALLNINGAR FOR PC (3,5 MM-LAGE)

INSTALLNI.NGAR FORPC
(3,5 MM-LAGE)

G935 kan aven anslutas till ljudenheter via
en 3,5 mm-kabel.

1. Satt knappen i trédlést av-lage
(passivt ljudlage) eller i tradldst pa-lage,
som dr ett aktivt ljudldge med fler
funktioner (se avsnittet om tradlost
pd/av).

2. Anslut till PC med en 3,5 mm kabel

Foljande funktioner ar inte tillgéngliga

utan en USB-anslutning: 7.1-surroundljud,
inbyggda headsetknappar, anvandning av
volymratten samt anpassning av belysning
och knappfunktioner. Mikrofonarm (boom)
arinte tillgangligt for 3,5 mm-enheter

i trédlést av-lage.

I vissa PC-enheter krdvs en 4-stifts
stromkabeladapter (3,5 mm) till mikrofon/
stereo for att mikrofonfunktionerna ska
kunna anvandas i det har laget.
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INSTALLNINGAR FOR MOBIL

1. Satt knappen i tradlést av-lage
(passivt ljudlage) eller i tradldst pa-lage,
som dr ett aktivt ljudlage med fler
funktioner (se avsnittet om tradlost
pd/av).

2. Anslut ditt headset till den mobila
enheten med en 3,5 mm kabel.

Mikrofonarm (boom) &r endast
tillgénglig i tradlost pd-lage.
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INSTALLNINGAR FOR KONSOL: XBOX ONE™, PS4™ OR SWITCH™

1. Satt knappen i tradlést av-lage
(passivt ljudlage) eller i tradldst pa-lage,
som dr ett aktivt ljudlage med fler
funktioner (se avsnittet om tradlost
pd/av).

2. Anslut ditt headset till kontrollkonsolen
med en 3,5 mm kabel.

e Xbox One kan krdva en headset-
adapter (sdljs separat).

PlayStation-installation (instdllningar)
1. Anslut ditt headset

2. Oppna Instaliningar

3. Valj "Ljud och skarm”

4. Valj "Instéliningar for ljudutgang”

5. Stallin “Ljudutgéng till hérlurar”
till "Allt fjud”

Headsetet kan inte anvdndas med
anslutning via tradlés USB-mix-adapter
pd Xbox One.

Mikrofonarm (boom) ar endast tillgénglig
i trédlost pa-lage.

125 SVENSKA



ALTERNATIVA INSTALLNINGAR FOR SONY PLAYSTATION® 4

OCH NINTENDO SWITCH™

Tradl6s drift
1. Satt knappen i tradlost pd-lage.

2. Anslut ditt headset till konsolen med
hjalp av den tradlésa USB-adaptern.

Obs! Vissa knappar och funktioner fungerar
inte ndr de &r anslutna till PlayStation 4.
Det gdr inte att programmera ljus och
knappar i PlayStation. 7.1-surroundljud ar
inte tillgdngligt medan enheten dr ansluten
till PlayStation.

PlayStation-installation (instdliningar)

1. Koppla in ditt headset med USB-
eller 3,5 mm-kablar

. Oppna Installningar
. Valj "Ljud och skarm”
. Valj “Instaliningar for ljudutgang”

g N NN

. Stall in "Ljudutgang till hérlurar”
till "Allt fjud”
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Nintendo Switch-instdllningen
(instdllningar)

1. Satt knappen i trédlést pd-lage

2. Anslut den tradlésa USB-adaptern
till USB-porten inuti Switch TV-dockan

3. Ljudutgadngen andras automatiskt
till ditt headset
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ANPASSNING AV RGB-BELYSNINGSZON

e Zon 1: G-logotyp
e Zon 2: Lystrad

Varje belysningszon kan programmeras
med Logitech G-hubb (endast PC-lage).
www.logitech.com/support/g935

ANPASSNING AV ETIKETTER

Vanster och hoger etikett kan tas bort
och ersattas med anpassade etiketter.

LOGITECH G-HUBB
PROGRAMVARA

Programmering av G-tangentknappar,
belysning, equalizer och ljudprofil

kan géras med programvaran for
Logitech G-hubb .

1. LIGHTSYNC Belysning

2. Uppgifter %
3. Akustik 3
4. Equalizer
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FARG-/EQUALIZER-GENOMGANG

G1- och G3-knapparna &r som standard
férprogrammerade for att gé& igenom ljus-
och equalizer-profilerna.

Nar ditt headset ar anslutet till ett system
som kor Logitech G-hubb programvara,
kommer det att g& igenom alla
equalizer- och belysningsalternativ som
ar inprogrammerade i Logitech G-hubb
programvara.

Nar ditt headset inte dr anslutet till

ett system som kér Logitech G-hubb
programvara, kommer det att g& igenom
alla equalizer- och belysningsalternativ
som finns lagrade i dess inbyggda minne.
Dessa profiler kan programmeras via
Logitech G-hubb programvara
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GOR SA HAR FOR ATT KOPPLA

Om din enhet kopplas ur eller om du far en
ny trédlés USB-adapter, ska du g& igenom
féljande anvisningar fér att koppla din
enhet till den tradlésa USB-adaptern:

1.
2.

Anslut trédlés USB-adapter

Satt i stiftet i dterstdliningsporten pd
adaptern for att initiera kopplingslaget

. Adapterns ljus bérjar blinka
. Aktivera headsetet
. Hall Mikrofon av-knappen nedtryckt

i 15 sekunder fér att initiera
kopplingslaget

. Headset G-logotypen blinkar gront

for att ange kopplingslage

. Logotypen kommer férst att dverga till

ett fast sken och sedan dterga till aktuell
vald belysning ndr den &r kopplad
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RENGORING AV ORONKUDDAR

a.

2. Rengoér

Nar éronkuddarna
har tagits bort kan
de rengéras med
en fuktig trasa.
Anvénd inte
tvattmedel.

. Torka l&tt med

en mjuk handduk,
vrid inte ur dem.

. L&t kuddarna

lufttorka innan du

sgtter fast dem igen.
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DET INDEHOLDER KASSEN

ZE

1
2\ o S

4 o3
1. G935 Gamingheadset 5. USB-opladerkabel
2. Brugertilpassede maerker (V/H) (USB til mikro-USB, 2 m)

4. 3,5-mm kabel (1,5m)
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FUNKTIONER

. Justerbar polstret bojle i kunstig leeder
. Bagbelyste, brugertilpassede maerker

som kan fjernes

. LED-indikator for lydles tilstand

p& mikrofonen

. Mikrofonarm som kan traekkes tilbage

Seettes automatisk til lydles nar den
vendes opad

. Lysomrdader (G-logo + lysstribe)
. @repuder i kunstleeder,

som kan terres af
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15.

. Teend/sluk-knap til tradles tilstand

. Pro-G lyddrivere

. Programmerbare knapper (G1/G2/G3)
. Batteri i orestykket

. Mikrofonafbryder

. Hjul til lydstyrke

. 3,5mm

forbindelse (mobil)

. USB-stik til opladning

Trédles USB-adapter
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PLACERING AF KNAPPERNE PA HEADSETTET

1. Teend/sluk-knap til trddles tilstand
2. G3 (programmerbar):
Standard equalizer-cyklus (EQ)
o Skifter mellem EQ-indstillinger
i Logitech G HUB-softwaren
3. G2 (programmerbar):
Standard surroundsound til/fra
4. Gl (programmerbar): Lyscyklus
o Skifter imellem lysindstillinger
i Logitech G HUB-softwaren,
herunder: dndedreet, ren cyan,
tilpasset og fra
5. Mikrofonafbryder

6. Hjul til lydstyrke

G1, G2 og G3 kan programmeres
med Logitech G HUB-softwaren
(kun i pc-tilstand):
www.logitech.com/support/g935

Bemazerk: Knapperne (inklusive hjulet til
lydstyrken) virker kun i tilstanden Trédles.

Nogle knapper og funktioner kraever forbindelse
til en computer samt Logitech G HUB-software.
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STROMSTYRING

Det tradlese headset G935 har et batteri

i hojre erestykke. G935 kan oplades ved

at blive sluttet til USB-porten nederst

pd enheden ndr headsettet ikke eri brug.
Det tager ca. 3,5 timer for batteriet at lade
helt op ndr det er afladet via standard
USB-opladning. Den bedste oplevelse fas
ved at tilslutte enheden og oplade den helt
for den tages i brug.

Logitech G HUB-software

Startskeermen i Logitech G HUB-software
viser en indikator for batteriopladningen:

[ Nar batteriet eri brug, indikeres
batteriniveauet

Indikerer at enheden er ved at lade op
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Kritisk advarsel om batteri

G935 afspiller en tone ndr batteriniveauet
erlavt. Lyset i headsettet vil desuden
0gsd deempes ndr batteriet er lavt.
Enheden afspiller en tone nér
batteriniveauet er kritisk, og lyset slukkes.
Hvis disse toner afspilles, skal headsettet
ojeblikkeligt tilsluttes med USB-kablet

sa spil eller musik ikke afbrydes.

Indikator for opladning

DANSK



PASSIV DVALETILSTAND

G935 gar i dvaletilstand efter 15 minutter
uden lydsignal for at spare pd batteriet.

| den passive dvaletilstand skifter enhedens
lys til at pulsere, og den kobler fra den
tréddlese USB-adapter.

Din G935 vagner op af dvaletilstanden,
hvis du trykker p& en knap pd headsettet.

Efter 30 minutter i dvaletilstand slukker
headsettet helt for at spare pd batteriet.
For at veekke dit headset skal du flytte
stremafbryderen til slukket position

og derefter tilbage til teendt position.
Hvis headsettet ikke skal benyttes

i et stykke tid, bor det slukkes og sluttes
til med USB for at lade op.

TONER OG LYS TIL TAND/SLUK

Nér headsettet teendes, afspiller det en lyd
for at indikere at det er aktivt. Lysene vises
i en opstartssekvens inden de skifter til de
valgte indstillinger.

Nér enheden slukkes, skifter lysene til bla
og toner ud imens det slukkes helt.
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TRADL®S TIL/FRA

G935 fungerer i to tilstande, Tradles til
og Tradles fra.

Tradles til

| tilstanden Tradles til er de fleste
funktioner i headsettet aktiveret |
inklusive brugerdefinerede lydprofiler,
RGB-lys, mikrofon, mikrofonafbryder,
trédles forbindelse og blanding

af lyd. Nér batteriniveauet er lavt,
deempes lyset, og der afspilles en tone.

Nar batteriniveauet er kritisk, slukkes lyset.

Tré&dlos raekkevidde?
Indendars: 15 meter

Batterilevetid®
Lyser ikke: 12 timers
Standard belysning: 8 timer

1 Visse funktioner kraever Logitech G HUB-software.

2 Raekkevidden kan variere afheaengigt af omgivelserne.

3 Genopladelige batterier kan kun oplades et begraenset antal
gange. Batterilevetiden er malt ved 50 % af lydstyrken.
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Tradles fra (passiv tilstand)

| Trddles fra er headsettet i en passiv
tilstand. Du kan bruge headsettet til

at afspille lyd fra hvilken som helst enhed
via 3,5-mme-lydindgangen pd headsettet.
Nogle funktioner er ikke tilgeengelige

i denne tilstand. Herunder er 7.1 surround-
sound, brugertilpassede lydprofiler,

nogle knapper pa headsettet, knappen til
lydstyrke og tilpasning af knapper

og lysomrader.

| denne tilstand kan mikrofonarmen ikke

benyttes, heller ikke via 3,5-mm-lydporten.

Denne tilstand bruger mindre batteri.
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KONFIGURATION TIL PC (PC-TILSTAND)

1. Hent og installer Logitech G HUB:
www.logitech.com/support/g935

2. Skift til Tradles til

3. Seet den tradlese USB-adapter
i computeren. Headsettet forbindes
automatisk.

Blander lydkilder

Nar den er forbundet via den tradlese
USB-adapter, kan G935 ogsé forbindes
til andre lydkilder (f.eks. en smartphone)
med 3,5-mm-kablet. Begge lydkilder
kan afspilles samtidigt.
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KONFIGURATION TIL PC (3,5-MM-TILSLUTNING)

KONFIGURATION TIL PC
(3,5-MM-TILSLUTNING)

G935 kan desuden forbindes til lydkilder
med et 3,5-mm-kabel.

1. Veelg Tradles fra for at aktivere den
passive lydtilstand, eller Trédles til for
at veelge den aktive lydtilstand med
udvidet funktionalitet (se afsnittet
Trédles til/fra).

2. Slut til en pc med kablet pa 3,5-mm

Nogle funktioner kreever USB-tilslutning

for at fungere. Herunder 7.1 surroundsound,
knapper pd headsettet, styring af
knappen til lydstyrke samt tilpasning

af lys og knapper. | tilstanden Trddles fra
fungerer mikrofonarmen ikke via 3,5-mm-
forbindelser.

| denne tilstand kreever nogle computere
en kabelsplitter til henholdsvis stereo-
og mikrofonindgangen for at fungere.
Denne er ikke inkluderet.

139  DANSK



KONFIGURATION TIL MOBILENHED

1. Veelg Tradles fra for at aktivere den
passive lydtilstand, eller Trédles til for
at veelge den aktive lydtilstand med
udvidet funktionalitet (se afsnittet
Tradles til/fra).

2. Slut headsettet til en mobilenhed med
3,5-mm-kablet

Mikrofonarmen fungerer kun i tilstanden
Trédles til.
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KONFIGURATION TIL KONSOL: XBOX ONE™, PS4™ ELLER SWITCH™

1. Veelg Tradles fra for at aktivere den
passive lydtilstand, eller Trédles til for
at veelge den aktive lydtilstand med
udvidet funktionalitet (se afsnittet
Tradles til/fra).

2. Slut headsettet til controlleren
til konsollen med 3,5-mm-kablet.

e Xbox One kraever maske en specifik
headset-adapter (seelges separat).

Konfiguration til PlayStation
(indstillinger)

1. Tilslutning af headsettet

2. Abn dialogboksen med indstillinger

3. Veelg Lyd og Skeerm

4. Veelg Indstillinger for lydudgang

5. Seet Output til hovedtelefoner til Al lyd

Headsettet kan ikke tilsluttes til Xbox One
via den trédlese UBS-mix-adapter.

Mikrofonarmen fungerer kun i tilstanden
Tradles til.
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ALTERNATIV KONFIGURATION FOR SONY PLAYSTATION® 4
& NINTENDO SWITCH™

Trddles funktion Nintendo Switch-konfiguration
1. Skift til Tradles til. (indstillinger)

2. Slut headsettet til konsollen via 1. Skift til Tradles til
den tradlese USB-adapter. 2. Tilslut den tréddlese USB-adapter

Bemeaerk: Visse knapper og funktioner fungerer til USB-porten i Switch TV Dock

ikke ndr headsettet er tilsluttet PlayStation 3. Lydudgangen eendres automatisk
4. Det er ikke muligt at konfigurere lys og til dit headset

knapper via en PlayStation. 7.1 surroundsound

fungerer ikke pa PlayStation.

Konfiguration til PlayStation (indstillinger)

1. Tilslut headsettet via USB- eller
3,5-mm-kablet

2. Abn dialogboksen med indstillinger

3. Veelg Lyd og Skeerm

4. Veelg Indstillinger for lydudgang

5. Seet Output til hovedtelefoner til Al lyd
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TILPASNING AF RGB-LYSOMRADER

e Omrdde 1: G-logo
o Omrdde 2: Lysstribe

Begge lysomréder kan programmeres
med Logitech G HUB (kun i pc-tilstand).
www.logitech.com/support/g935

TILPASNING AF MARKER

Venstre og hojre maerke kan fjernes
og erstattes af brugertilpassede maerker.

LOGITECH G HUB-SOFTWARE

Du kan programmere G-taster, lys,
equalizer og surroundsound-profiler
med Logitech G HUB-softwaren.

1. LIGHTSYNC-belysning
2. Tildelinger

3. Akustik

4. Equalizer
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SKIFT AF FARVER/EQUALIZER

G1- og G3-knapper er som standard
konfigureret til at skifte imellem lys-
og equalizer-profiler.

Nar headsettet er tilsluttet et system

med Logitech G HUB-software, skifter det
mellem alle indstillingerne for equalizer og
lys i programmet.

Headsettet skifter imellem lys- og
equalizer-profiler der findes i hukommelsen
nar det ikke er tilsluttet et system med
Logitech G HUB-software. Disse profiler
kan konfigureres i Logitech G HUB-
software
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VEJLEDNING TIL BINDING

Hvis enheden ikke lzengere er forbundet,
eller du har modtaget en ny tradles
adapter, skal du felge nedenstédende
vejledning for at binde enheden til den
trédlese USB-adapter:

1.
2.

Tilslut den trédlese USB-adapter
Tryk neglen ind i porten til nulstilling p&

adapteren. Bindingstilstanden aktiveres.
. Lyset p& adapteren blinker
. Teend for headsettet
. Hold knappen "Mikrofon slukket"

nede i 15 sekunder for at aktivere
bindingstilstanden

. Headset G-logoet blinker grent for

at indikere bindingstilstand

. Logoet lyser i en enkelt farve, og vender

tilbage til den valgte konfiguration nar
bindingen afsluttes
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RENSNING AF @REPUDER

1. Aftagning 2. Afvaskning

a.

Naér du har fjernet
erepuderne, kan de
torres af med

en fugtig klud.
Undgé at bruge
oplesningsmidler.

. Dup med et

bledt handkleede;
de ma ikke vrides.

. Leeg dem til tarre for

de seettes pd igen.
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1. G935 Gaming Headset 3. Ladekabel (USB-til-mikro-USB, 2 m)
2. Tilpassbare heyttalerdeksler (I/R) 4. 3,5 mm kabel (1,5 m)
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FUNKSJONER

~

. Justerbar, polstret hodebayle i kunstlzer
. Avtakbare, bakbelyste egendefinerbare

tagger

. Indikatorlampe for demping av

mikrofonarm

. Inntrekkbar mikrofonarm

Automatisk demping i «opp»-posisjon

. Belysningssoner (G-logo + lysstripe)
. Avterkbare ereputer i kunstleer
. Tradles av/pa-bryter

. Pro-G-lydelementer
. Programmerbare knapper (G1/G2/G3)
. Batteriet oppbevares inne i ereklokken

. Demp mikrofon

. Volumdreiebryter

. 3,5 mm tilkobling (mobil)
. USB-tilkobling for lading
. Tradles USB-adapter
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HEADSET - KNAPPEOPPSETT

1. Traddles av/pé-bryter

2. G3 (programmerbar):
Standard equalizer-syklus (EQ)
e Blar gjennom equalizer-innstillingene
i Logitech G HUB-programvaren
3. G2 (programmerbar): Standard
surroundlyd av/pa
4. Gl (programmerbar): Lyssyklus

e Blar gjennom lysinnstillingene
i Logitech G HUB-programvaren,
for eksempel: pustende, jevn cyan,
tilpasset og av

5. Demp mikrofon
6. Volumdreiebryter

Gl, G2 og G3 kan programmeres i Logitech
G HUB-programvaren (kun i PC-modus):
www.logitech.com/support/g935

Merk: Knappene og volumdreiebryteren fungerer
kun i Trédles pa-modus. Noen knapper krever
PC-tilkobling og Logitech G HUB-programvare.
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OM BATTERIER

Det traddlese headsettet, G935, drives av

et batteri som erinnebygd i den haoyre
oreklokken. Nar du ikke bruker G935,
kobler du det til via USB-porten nederst

pd enheten for & lade det. Nér batteriet

er helt utladet, tar det omtrent 3,5 time
lade det helt med standard USB-ytelse.

For & f& optimal ytelse kobler du til enheten
og lader den fullt fer du bruker den for
forste gang.

Logitech G HUB-programvare

Startskjermen i Logitech G HUB-
programvareen har en egen
batteriindikator:

[ Nar du bruker batteriet,
vises ladenivaet

Dette angir at enheten lades

Varsel om sveert lavt batteriniva

Spillheadsettet, G935, avgiren lyd

ndr batterinivéet er lavt. Headsettets
lys dimmes ogsd nar batterinivaet er
lavt. Nar batterinivéet er sveert lavt,
avgir enheten en lyd og belysningen
slas av. Koble til headsettet med USB-
ladekabelen straks du herer lyden,

slik at du kan fortsette & lytte til musikk
eller spille dataspill.

Ladeindikator
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INAKTIV-MODUS

G935 gar over i hvilemodus for & spare
batteristrem hvis det ikke har mottatt
lydsignaler i lepet av 15 minutter.

I inaktiv hvilemodus endres enhetens
belysning til pustemodus, og den kobles
fra den tradlese USB-adapteren.

G935 vékner opp fra hvilemodus hvis du
trykker p& en knapp pd headsettet.

Etter 30 minutter i hvilemodus slés
headsettet helt av for & spare pd batteriet.
Nar du vil vekke opp headsettet igjen,
flytter du Av/pa-bryteren til Av-posisjon og
deretter tilbake til Pa-posisjon. Hvis du ikke
har tenkt pd& bruke headsettet pd en stund,
ber du sl& det av og koble det til via USB
for & lade det.
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AV/PA FOR LYDTONER OG LYS

Nér headsettet er pd, spilles det av en lyd
for & vise at det er slatt pd. Lysene kjorer
en lyssekvens for & vise at strammen er
pd. Deretter byttes belysningen til den
gjeldende lysinnstillingen.

Nér enheten er av, endres lysene til blatt
og dimmes til den slds av.
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TRADL®S AV/PA

G935 har to moduser, Trédles pa
og Trédles av.

Tradles pa

I modusen Tradles pa er de fleste

av headset-funksjonene tilgjengelige,
inkludert tilpassede lydprofiler, RGB-
belysning, mikrofon, demp mikrofon,
trédles og lydmiksing. Ndar batterinivaet
er lavt, dimmes lyset og du herer en lav
batterivarslingstone. Nar batterinivaet er
sveert lavt, slas belysningen av.

Tré&dlos rekkevidde?
Innendears: 15 meter

Batterilevetid®
Ingen belysning: 12 timers
standardbelysning: 8 timer

1 Enkelte funksjoner krever at du har Logitech G HUB-programvaren.

2 Rekkevidden kan variere etter omgivelsene.

3 Oppladbare batterier kan kun lades et begrenset antall ganger.
Batteriets levetid malt ved 50 % volum.
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Tradles av (passiv modus)

| posisjonen Trédles av (passiv modus)
fungerer headsettet i passiv modus uten
strom. Headsettet spiller av lyd fra alle
enheter som er tilkoblet via 3,5 mm-
inngangen.

Funksjoner som krever strem,

inkludert 7.1-surroundlyd, tilpassede
lydprofiler, knappene p& headsettet,
bruk av volumdreiebryteren og tilpassede
lys- og knappefunksjoner er ikke
tilgjengelig i denne modusen.

Mikrofonarmen er ikke tilgjengelig for
enheter som er tilkoblet via headsettets
3,5 mm-lydinngang, i denne modusen.

Denne modusen kan brukes for & spare
batteritid.
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PC-OPPSETT (PC-MODUS)

1. Laste ned og installere Logitech G HUB:
www.logitech.com/support/g935

2. Sett bryteren i posisjonen Tradles pad.

3. Koble den tradlese USB-adapteren til
en PC. Headsettet kobles til automatisk.

Mikse lydkilder

Nar den er tilkoblet via den tradlese USB-
adapteren, kan G935 kobles til en annen
lydkilde (f.eks. en smarttelefon) ved & bruke
3,5 mm-kabelen. Du kan spille av begge
lydkildene samtidig.
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PC-OPPSETT (3,5 MM TILKOBLING)

PC-OPPSETT (3,5 MM TILKOBLING)

G935 kan ogsa kobles til lydenheter kun via
3,5 mm-kabelen.

1. Sett bryteren i Tradles av-modus
for passiv lydmodus eller Tradles
pd-modus for aktiv lydmodus med
tilleggsfunksjoner (se avsnittet
«Tradles av/pd»).

2. Koble til PC-en med 3,5 mm-kabelen

Noen funksjoner, for eksempel
7.1-surroundlyd, knapper pd headsettet,
bruk av volumdreiebryteren og
tilpassede lys- og knappefunksjoner,

er ikke tilgjengelig uten USB-tilkobling.
Mikrofonarmen er ikke tilgjengelig for
enheter med 3,5 mm-tilkobling nér
headsettet er i Tradles av-modus.

Noen PC-er mé ha en 3,5 mm, 4-polet
splitteradapter for mikrofon/stereo
(ikke inkludert) for & kunne bruke
mikrofonfunksjoner i denne modusen.
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MOBILOPPSETT

1. Sett bryteren i Tradles av-modus
for passiv lydmodus eller Tradles
pd-modus for aktiv lydmodus
med tilleggsfunksjoner (se avsnittet
«Trédles av/pa»).

2. Koble headsettet til mobilenheten med
3,5 mm-kabelen.

Mikrofonarmen er kun tilgjengelig
i Trédlest P&-modus.
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KONSOLLOPPSETT: XBOX ONE™, PS4™ ELLER SWITCH™

1. Sett bryteren i Tradles av-modus 1
for passiv lydmodus eller Tradles
pd-modus for aktiv lydmodus
med tilleggsfunksjoner (se avsnittet
«Trédles av/pa»).

—
U[aY
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2. Koble headsettet til konsollkontrolleren
med 3,5 mm-kabelen.

e Xbox One krever eventuelt bruk av
en hodesettadapter for Xbox One
(selges separat).

Oppsett for PlayStation (innstillinger)
1. Koble til headsettet

2. Apne Innstillinger

3. Velg «Lyd og skjerm»

4. Velg «Innstillinger for lydutgang»

5. Sett «Utgang til hodetelefoner»
til «All lyd»

Headsettet fungerer ikke via den tradlese
USB-miksadapteren pé& Xbox One.

Mikrofonarmen er kun tilgjengelig
i Trédlest P&-modus.
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ALTERNATIVT OPPSETT FOR SONY PLAYSTATION® 4
OG NINTENDO SWITCH™

Tradles drift

1.

2.

Sett bryteren i posisjonen Trddles pad.

Koble headsettet til konsollen ved hjelp
av den tradlese USB-adapteren.

Merk: Visse knapper og funksjoner fungerer
eventuelt ikke ndr headsettet er tilkoblet
PlayStation 4. Du kan ikke programmere
belysning og knapper pa PlayStation.
7.1-surroundlyd er ikke tilgjengelig ved
tilkobling til PlayStation.

Oppsett for PlayStation (innstillinger)

1.

g N NN

Koble til headsettet via USB- eller
3,5 mm-kabler

. Apne Innstillinger

. Velg «Lyd og skjerm»

. Velg «Innstillinger for lydutgang»
. Sett «Utgang til hodetelefoner»

til «All lyd»
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Oppsett for Nintendo Switch
(innstillinger)

1. Sett bryteren i posisjonen Tradles pa

2. Koble den traddlese USB-adapteren
til USB-porten inne i dokkingstasjonen
til Switch TV

3. Lydutgangen endres automatisk
til hodesettet
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TILPASSE RGB-LYSSONER

e Sone 1: G-logo
e Sone 2: Lysstripe

Hver lyssone kan programmeres
med Logitech G HUB-
programvaren (kun PC-modus).
www.logitech.com/support/g935

TILPASSE HOYTTALERDEKSLER

Venstre og hoyre heyttalerdeskel kan fjernes
og byttes ut med tilpassede deksler.

LOGITECH G HUB-PROGRAMVARE

Du kan programmere profiler for G-taster,
belysning, equalizer og surroundlyd
i Logitech G HUB-programvaren.

1. LIGHTSYNC-belysning
2. Tilordninger

3. Akustikk

4. Lydutjevner
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VEKSLE MELLOM FARGE/EQUALIZER

G1 og G3-tastene er forhdndsprogrammert
til & bla gjennom belysnings- og equalizer-
profiler som standard.

Nar headsettet er tilkoblet et system som
kjerer Logitech G HUB-programvaren,

blar det automatisk gjennom alle
equalizer- og belysningsalternativene

som er programmert i Logitech G HUB-
programvaren.

Nar headsettet ikke er tilkoblet et system
som kjerer Logitech G HUB-programvaren,
blar det automatisk gjennom alle de
tilpassede belysnings- og equaliser-
profilene som er lagret i headsettets
innebygde minne. Disse profilene kan
programmeres i Logitech G HUB-
programvaren
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SAMMENKOBLINGSINSTRUKSER

Hvis sammenkoblingen avbrytes eller
du far en ny tradles USB-adapter du 0

ma sammenkoble, felger du denne
fremgangsmdten for & koble enheten
sammen med den tradlese USB-
adapteren:

1. Koble til den tradlese USB-adapteren
2. Sett pinnen inn i tilbakestillingsporten <1

pd adapteren for & starte
sammenkoblingsmodus

Adapterlampe

3. Lyset pd adapteren begynner & blinke
4. Sl& pd headsettet

5. Hold inne «Demp mikrofon»-
knappen i 15 sekunder for & starte
sammenkoblingsmodus

6. Headsettets G-logo blinker grent for
& angi sammenkoblingsmodus

7. Logoen lyser deretter jevnt grent og gar
tilbake til den gjeldende belysningen nér
den er sammenkoblet
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RENGJ@RE @REPUTER

a.

2. Vaske

Etter at du har
fjernet oreputene,
kan du terke av dem
med en fuktet klut.
Du ma ikke bruke
rengjeringsmidler.

. Tork dem i et mykt

handkle, uten & vri
dem.

. La dem luftterke

for du setter dem
pd plass igjen.
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PAKKAUKSEN SISALTO

ZE

1
2\ o S =

4 o3 —
1. G935-pelikuulokemikrofoni 3. Latausjohto (USB-mikro-USB, 2 m)
2. Kustomoidut merkinnét (L/R) 4. 3,5 mm:n johto (1,5 m)
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OMINAISUUDET

~

. Saadettava tyynyllinen tehonahkainen

pantaosa

. Irrotettavat taustavalaistut merkit
. Mikrofonin mykistyspainikkeen

merkkivalo

. Joustava varsimikrofoni mykistyy

automaattisesti yldasennossa

. Valaistusvyohykkeet

(G-logo ja valonauha)

. Pyyhittavat tekonahkaiset korvatyynyt
. Langattoman yhteyden paalla/

pois-kytkin
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8.

10.
11.
12.
13.

14.
15.

Pro-G-elementit
. Ohjelmoitavat painikkeet (G1/G2/G3)

Akku korvakupissa
Mikrofonin mykistys
Adnen rullasaadin

3,5 mm:n

(mobiili)liitanta
USB-laturin litantapaikka
Langaton USB-sovitin
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KUULOKKEEN PAINIKKEIDEN SIJOITTELU

1. Langattoman yhteyden paalla/
pois-kytkin
2. G3-nappdin (ohjelmoitava):
Oletustaajuuskorjaimen (EQ) valitsin
e Toiminto selaa Logitech
G HUB -ohjelmiston
taajuuskorjainasetusten lapi

3. G2-nappdin (ohjelmoitava):
Oletustiladani padalla / pois padlta
4. Gl-ndppdin (ohjelmoitava):
Valaistuksen valitsin
e Toiminto selaa muun muassa
seuraavien Logitech G HUB
-ohjelmiston valaistustilojen l&api:
sykkiva, syaani, muokattu ja poissa
padlta

5. Mikrofonin mykistys

6. Aanen rullasaadin

Gl-, G2- ja G3-n&ppdimet ohjelmoidaan
Logitech G HUB -ohjelmiston avulla
(vain tietokonetilassa):
www.logitech.com/support/g935

Huomautus: Painikkeet ja Génen rullasaadin
toimivat vain Langaton yhteys kaytossd -tilassa.
Joidenkin painikkeiden ja toimintojen kayttdminen
saattaa edellyttad PC-yhteyttd ja Logitech

G HUB -ohjelmistoa.
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PARISTOJEN HALLINTA

Langaton G935-kuulokemikrofoni

saa virtansa oikeassa korvakupissa
olevasta akusta. Kun langaton G935-
kuulokemikrofoni ei ole kdytdssa,

yhdistd se laitteen alareunassa olevan
USB-portin kautta lataamista varten.

Jos akku on taysin tyhjd, sen lataaminen
t&yteen USB-vakiolahtsliitdnnan

kautta kestdd noin 3,5 tuntia.
Optimaalisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi yhdistd kuulokemikrofoni
virtaldhteeseen ja lataa sen akku tayteen
ennen ensimmdistd kayttokertaa.

Logitech G HUB -ohjelmisto

Logitech G HUB -aloitusndytdssa on akun
lataustason ilmaisin:

(B} Kun akku on kéytdssd, tdmd ilmaisee
lataustason.

Tama ilmaisee, ettd laitetta ladataan
parhaillaan.

Kriittinen akun varaus -ddnimerkki

G935-pelikuulokemikrofoni antaa
adnimerkin, kun akun lataus on véhissa.
Lisaksi kuulokemikrofonin valaistus
himmenee, kun akun lataus on alhainen.
Kun akun lataus on erittdin vahissd,

laite antaa danimerkin ja sen valaistus
sammuu. Jos kuulet a&nimerkin,

yhdistd kuulokemikrofoni valittdmasti
virtaléhteeseen USB-latausjohdon avulla,
jotta voit jatkaa pelaamista tai musiikin
kuuntelua keskeytyksetta.

Latauksen merkkivalo
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KAYTTAMATTOMYYTTA
SEURAAVA LEPOTILA

G935 siirtyy lepotilaan akkuvirran
sGdstamiseksi, jos se ei ole vastaanottanut
&anisignaalia 15 minuuttiin.
Kayttamattomyyttda seuraavassa
lepotilassa laitteen valaistus siirtyy
sykkivaan tilaan ja sen yhteys
langattomaan USB-sovittimeen katkeaa.
G935 herad lepotilasta, kun jotakin
kuulokemikrofonin painiketta painetaan.

Kun kuulokemikrofoni on ollut

30 minuuttia lepotilassa, sen virta
sammutetaan kokonaan akun
s@dstamiseksi. Kytke kuulokemikrofoniin
virta kytkemadalla virtakytkin ensin pois
padltd ja sitten taas padlle. Jos et aio
kayttéd kuulokemikrofonia vahadn aikaan,
katkaise kuulokemikrofonin virta ja liitd se
virtaldhteeseen USB-yhteyden vdlityksella
latausta varten.
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KAYTOSSA / El KAYTOSSA
-MERKKIAANET JA -VALOT

Kun kuulokemikrofoni kdynnistetaan,

se antaa danimerkin osoituksena
k&ynnistymisestd. Valot suorittavat
kaynnistykseen liittyvan valaistuskuvion

ja siirtyvat sitten parhaillaan méadaritettyna
olevaan valaistukseen.

Kun laitteen virta sammutetaan,
valot muuttuvat sinisiksi ja himmenevat
samalla, kun laitteen virta sammuu.
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LANGATON YHTEYS KAYTOSSA / EI KAYTOSSA

G935:ssa on kaksi toimintatilaa:
Langaton yhteys kaytdssd ja Langaton
yhteys ei kaytossa.

Langaton yhteys kdytéssa

Kun kuulokemikrofoni on Langaton
yhteys kaytossa -tilassa, useimmat
kuulokemikrofonin toiminnot ovat
kaytettavissa, mukaan lukien mukautetut
Ganiprofiilit, RGB-valaistus, mikrofoni,
mikrofonin mykistys, langaton yhteys
ja Ganen sekoitus. Kun akun lataus

on alhainen, valaistus himmenee

ja kuulokemikrofoni antaa alhaisen
latauksen Ganimerkin. Kun akun lataus
on erittdin vdhissa, valaistus sammuu.

Langaton kantama?
Sisgtiloissa: 15 metrid

Akun kesto®
Ei valaistusta: 12 tuntia
Oletusvalaistus: 8 tuntia

1 Joidenkin ominaisuuksien kdyttdminen saattaa edellyttaa
Logitech G HUB -ohjelmistoa.

2 Toimintasade vaihtelee kayttsolosuhteiden mukaan.

3 Ladattavilla akuilla on rajallinen maara kéyttskertoja.
Akun kayttéikd on testattu 50 prosentin ddnenvoimakkuudella.
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Langaton yhteys ei kdytossa
(passiivinen tila)

Kun kaytéssé on Langaton yhteys ei
kaytossa (passiivinen tila), kuulokemikrofoni
toimii passiivisessa virrattomassa tilassa.
Kuulokemikrofoni toistaa Gdantd mista
tahansa laitteesta, joka on yhdistetty
kuulokemikrofonin 3,5 mm:n tuloliitant&an.

[

Virtaa edellyttavat toiminnot, kuten
7.1-tilagani, mukautettavat aaniprofiilit,
kuulokkeessa olevat painikkeet, ddnen
rullaséatimen kayttd ja painiketoimintojen
ja valaistuksen mukauttaminen eivéat ole
kaytettdvissd tassa tilassa.

Varsimikrofoni ei ole kdytettavissa
laitteissa, jotka on tdssa tilassa yhdistetty
kuulokemikrofonissa olevan 3,5 mm:n
aanilitannan kautta.

Taman tilan avulla voidaan pident&d
akun kayttoikaa.
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PC KAYTTOONOTTO (PC-TILA)

1. Lataa ja asenna Logitech
G HUB -ohjelmisto:
www.logitech.com/support/g935

2. Aseta kytkin Langaton yhteys
kaytoéssa -asentoon.

3. Yhdist& langaton USB-sovitin
tietokoneeseen. Kuulokemikrofoni
muodostaa automaattisesti yhteyden.

Aéniléhteiden kayttaminen
samaan aikaan

Kun G935 on kytkettynd langattoman
USB-sovittimen vdlitykselld, se voidaan
kytked myds 3,5 mm:n johdolla toiseen
Ganilahteeseen (esim. dlypuhelimeen).
Molempia ddanilahteitd voidaan kayttaa
samanaikaisesti.
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PC-MAARITYS (3,5 MM:N YHTEYS)

PC-MAARITYS (3,5 MM:N YHTEYS)

Adanilaitteita voidaan my®s littad
G935-kuulokemikrofoniin kayttamalla
ainoastaan 3,5 mm johtoa.

1. Ota passiivinen &anitila kayttéon
asettamalla kytkin asentoon Langaton
yhteys ei kaytossa tai ota kayttéon
aktiivinen adanitila ja lisdominaisuudet
asettamalla kytkin asentoon Langaton
yhteys kaytéssa (katso lisGtietoja osiosta

Langaton yhteys kaytdssa / ei kaytdssa).

2. Liita PC-tietokoneeseen kayttamalla
mukana toimitettua 3,5 mm:n johtoa

Jotkin toiminnot, kuten 7.1-tilagani,
kuulokkeessa olevat painikkeet, danen
rullas@atimen kayttd, valotilojen
muokkaus ja painikkeiden toiminnot eivat
ole kaytettdavissa ilman USB-yhteyttd.
Varsimikrofonia ei voida kayttad 3,5 mm:n
laitteella silloin, kun langattoman
yhteyden tila ei ole k&ytossa.

Tietyt PC tietokoneet saattavat vaatia

lisgksi 3,5 mm:n 4-napaisen mikrofoni/
stereo-sovittimen kayttéd (ei toimiteta

pakkauksen mukana), jotta mikrofonia
voidaan kayttad tassa tilassa.
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MOBIILIN KAYTTOONOTTO

1. Ota passiivinen &anitila kayttéon 1
asettamalla kytkin asentoon Langaton
yhteys ei kaytéssa tai ota kayttdoon
aktiivinen Ganitila ja lisGominaisuudet
asettamalla kytkin asentoon Langaton
yhteys kaytéssa (katso lisatietoja osiosta
Langaton yhteys kaytdssa / ei kaytdssa).

J— 7
Sau)

2. Liitad mobiililaitteeseen kayttamalla
mukana toimitettua 3,5 mm:n johtoa.

Varsimikrofonia voidaan kaytt&d vain

silloin, kun langattoman yhteyden tila
on kaytossd.
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KONSOLIN KAYTTOONOTTO: XBOX ONE™ PSA™ TA| SWITCH™

1. Ota passiivinen &anitila kayttéon
asettamalla kytkin asentoon Langaton
yhteys ei kaytéssa tai ota kayttdoon
aktiivinen Ganitila ja lisGominaisuudet
asettamalla kytkin asentoon Langaton
yhteys kayt6ssd (katso lisctietoja
osiosta Langaton yhteys kaytéssa /
ei kaytoéssa).

2. Liita pelikonsoliin kéyttamalld mukana
toimitettua 3,5 mm:n kaapelia.

e Liittdminen Xbox One -pelikonsolin
kanssa saattaa vaatia erillista
Xbox One -kuulokeadapteria
(myyd&dn erikseen).

Kayttéonotto PlayStationissa (asetukset)
1. Yhdist& kuulokemikrofoni laitteeseen.
2. Avaa asetukset.

3. Valitse Aani ja naytts.

4. Valitse Adnen lahtéasetukset.

5. Vaihda daniléhdoksi Kaikki audio.

Kuulokemikrofonia ei voida kaytt&ad

USB Wireless Mix Adapter -sovittimen
vdlitykselld Xbox One -pelikonsolin kanssa.
Varsimikrofonia voidaan kayttad

vain silloin, kun langattoman yhteyden
tila on kaytossa.
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VAIHTOEHTOINEN KAYTTOONOTTO SONY PLAYSTATION® 4-
JANINTENDO SWITCH™ -KONSOLEILLE

Langattoman yhteyden kdyttdminen

1. Aseta kytkin Langaton yhteys kaytdssa
-asentoon.

2. Liita kuulokemikrofoni pelikonsoliin
langattoman USB-sovittimen avulla.
Huomautus: Kaikki painikkeet ja toiminnot
eivat valttamattd toimi, kun laite on
yhdistetty PlayStation 4:Gan. PlayStation-
laitteella ei voida ohjelmoida valaistusta
eikd painiketoimintoja. 7.1-tila&ani ei ole
kaytettdvissd, kun laite on yhdistetty
PlayStation-laitteeseen.

Kayttéonotto PlayStationissa (asetukset)

1. Liita pelikonsoliin kayttamalla mukana
toimitettua USB -kaapelia tai 3,5 mm:n
kaapelia.

. Avaa asetukset.

. Valitse Aani ja naytto.

. Valitse Adnen lahtéasetukset.

. Vaihda &anilahdodksi Kaikki audio.

g N NN
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Nintendo Switch -mddritys (asetukset)

1. Aseta kytkin Langaton yhteys
kaytdssa -asentoon.

2. Yhdist& langaton USB-sovitin Switch-
televisiotelakan USB-porttiin.

3. Aanilahdsksi madritetadn
automaattisesti kuulokemikrofoni.
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RGB VALO-OSIEN MUOKKAUS

o Vyohyke 1: G-logo.
o Vyohyke 2: Valonauha

Valaistusvydhykkeit& voidaan
ohjelmoida kayttamallé Logitech G HUB
-ohjelmistoa (ainoastaan PC-tilassa).
www.logitech.com/support/g935

MERKINTOJEN KUSTOMOINT]

Vasemman ja oikean kuulokkeen
merkinndt voidaan poistaa ja korvata
kustomoiduilla merkeilla.

LOGITECH G HUB -OHJELMISTO

G-ndppdinten, valaistuksen,
taajuuskorjaimen ja tilaganiprofiilin
ohjelmointi on mahdollista Logitech
G HUB -ohjelmistolla.

1. LIGHTSYNC-valaistus 1
2. Maaritykset g
3. Akustiikka 4
4. Taajuuskorjain
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VARIN/TAAJUUSKORJAIMEN SELAUS

Gl- ja G3-painikkeet on

esiohjelmoitu selaamaan valaistus-

ja taajuuskorjainprofiileja.

Kun kuulokemikrofoni on yhdistetty
jarjestelmadn, jossa on kdytossa Logitech
G HUB -ohjelmisto, kuulokemikrofoni
selaa |api kaikki taajuuskorjain- tai
valaistusasetukset, jotka on ohjelmoitu
Logitech G HUB -ohjelmistoon.

Kun kuulokemikrofonia ei ole yhdistetty
jarjestelmadn, jossa on kdytossé Logitech
G HUB -ohjelmisto, kuulokemikrofoni

selaa lapi mukautetut valaistus-

tai taajuuskorjainasetukset, jotka on
tallennettu kuulokemikrofonin omaan
muistiin. Nam& profiilit voidaan ohjelmoida
Logitech G HUB -ohjelmiston avulla
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YHDISTAMISOHJEET

Jos laitteesi irrotetaan laiteparista tai jos
vaihdat langattoman USB-sovittimen,
yhdistd laitteesi ja langaton USB-
sovittimesi laitepariksi seuraavien ohjeiden
mukaan:

1. Liit& langaton USB-sovitin
virtaldhteeseen.

2. Kaynnistd laiteparin muodostustila
kiinnittamalla liitin sovittimen
palautusporttiin.

3. Sovittimen merkkivalo vilkkuu.

4. Kaynnist& kuulokemikrofoni.

5. Kaynnistd laiteparin muodostustila
pitdmalld mikrofonin mykistyspainiketta
painettuna 15 sekunnin ajan.

6. Kuulokemikrofonin G-logo vilkkuu

vihrednd laiteparin muodostustilan
merkiksi.

7. Logo alkaa palaa tasaisena ja siirtyy
valittuna olevaan valaistukseen,
kun laitepari on muodostettu.
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KORVATYYNYJEN PUHDISTUS

1. lrrottaminen 2. Puhdistus 3. Kiinnittaminen

a. Irrotetut korvatyynyt
voidaan pyyhki&
puhtaaksi kostealla
liinalla. Ala kayta
liuottimia.

b. Kuivaa tyynyt
painelemalla
pehmedlld pyyhkeelld,
alé purista niitd
kuiviksi.

c. Anna korvatyynyjen
kuivua ennen kuin
laitat ne paikoilleen.
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MEPIEXOMENA ZY2KEYAZIAX

ZE

1
2\ o S

4 o3 —
1. ZeT HIKPOPOVOU-AKOUCTIKMY 3. KaAwdo ¢popTiong
yla rayvidia G935 (USB oe Micro-USB, 2 m)
2. Edkeg eTikeTeG (A/D) 4. KaAwdio 3,5 mm (1,5 perpo)
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XAPAKTHPIZTIKA

. Pubudopevo omplypa kepahng e
edikr) enévouon and depparivn

. APaUPOUEVEG ELOIKEG ETIKETEG E
ortioblo pwTiopd

. 'Evdel&n olyaong LED yia 1o pikpodwvo
Tou Bpayiova

. Mikpodwvo oe mrucoodpevo Bpayiova
TiOeTal autopara oe oiyaon oTav
BpiokeTal oTnv «emavem» Beon

. ZOVES WTIOHOU
(NoyoTuro G + pwTewvr) Awpida)

. [MpooTareuTika auTou ano deppartivn
pe duvardtnta Kabapiopou

7.

8.
9.

10.
11.
12.
13.

14.
15.

AwakdmTng erihoyng Evepyorotnpévng/
Arevepyorolnpévng acupparng
ouvoeong

Odnyot rjxou Pro-G
Mpoypapparilopeva kouprua (G1/G2/
G3)

H prnarapia Bpioketal oTo AkouoTikd
2lyaon pikpodmvou

Tpoxdg évraong rjxou

ZUvdeon

3,5 mm (KvnTEG CUOKEUEQ)

ZUvdeon ¢optiong USB

AcuUppartog pooappoyeag USB
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AIATAZH KOYMTION MIKPOOONOY-AKOYZTIKQN

1. Awakonng erioyrg Evepyoroinpévng/
ATevepyoTIoINUEVNG ACUPHATNG
ouvdeang

2. G3 (pe SuvatoTnTa MPOYPAHHATIOHOU):
Mpoem\eypévn evailayr
toooTabuiot (EQ)

o Eval\dooel T pubpicels EQ oro
Aoyiopko Logitech G HUB

3. G2 (ue duvaTdTNTA MPOYPAHHATIOHOU):
Evepyoroinon/amnevepyomoinon
TIPOETUAEYEVOU rXOU surround

4. Gl (ue duvatdTnTa MPOYPAHHATIOHOU):
EvaAlayr ¢wTiopou
o Eval\dooel 11 pubpiceig

dwTopou o1o Aoylopkd Logitech
G HUB, ouprnephappavopevav
Tov e€A¢: avaBooPrivet pe apyod
puBpo, oTabepds e kuavo
XPWHC, TIPOCAPHOCHEVOG
KOl ATIEVEPYOTIOINUEVOG

5. Ziyaon pikpoponvou

6. Tpoyog évraong rixou

Mriopeirte va mpoypappaTioeTe

Ta TAnkTpa Gl, G2 kat G3 péow
Tou Aoylopikou Logitech G HUB
(H6vo otn Aetroupyia PC):
www.logitech.com/support/g935
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Ynueiwon: Ta KOUUTILA KAt O TPOXOG EVTACNG
rxou eivat Stabéoipa povo otn Aetroupyia
«Evepyorotnpévn aclpparn cuveeon».

la oplopéva KoupTd Kat SuvatoTnTEG EVOEXETAL
va anawreitat ouvdeon oe PC kat To AOylopIKO
Logitech G HUB.
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AIAXEIPIZH MIMATAPION

To acUppaTo CET LUKPOGHVOU-AKOUCTIKOV
G935 TpododoTeiTal amo pia pnarapia
mou PpiokeTal oto €O aKoUoTIKO.

‘Otav dev XpNOIUOTIOLETE TO ACUPHATO
OET HIKPOPOVOU-aKouoTikav G935,
ouvOEaTE To pEow TNG Bupag USB oTo kaTw
HEPOC TNG HovAdaAg yla va To GopTIoETE.
Av n pnatapia €xel adeldoel TEAEIWG,
artatrouvTat epinou 3,5 Hpeg yla va
DOPTIOTEL TIANPWS ECK ULAG BACIKNG
eEodou USB. a tn BeATioTn epmelpla,
OUVOEDTE TN povada Kal agrioTe TV

va GOPTIOTEL TIAPWG TIPLV TNV TIPMTN
xenon.

Aoylopiko Logitech G HUB

H apykry 08évn oto Aoyiopikd Logitech

G HUB epdavidet pia évoelén yia o

eninedo $poOPTIONG TNG Hnarapiag:

[ Kard 1 xprion TG pnaraplag,
Ba urodeikvuel To eminedo TG
$opTIONG

YrodelkvuUel OTL N povada poptideTal

Mpoedotoinon yia oAU xapnAo
eninedo pnarapiag

To OET [UKPOPOVOU-AKOUOTIKGV YL
nayvidia G935 Ba avanapdyet évav

rxo oTav To eminedo TNG GoOpTIoNG eivat
XapnAo. Ertiong, étav To emninedo ¢popTIoNg
elval xapnAd, HeldveTal 0 POTIOHOG TOU OET
HIKpodmVoU-akouoTikav. OTav To ertinedo
NG $OPTIONG elval TIOAU xapnAo, n povada
Ba avarapdayet évav rxo Kat o pwTIoHOS
Ba amevepyoroinBel. Av akoUoeTe auToug
TOUG MXOUG, XPNOLHLOTIOOTE TO KAADOLO
dopTiong USB yla va cuvOoeoeTe apeong
TO OET HUKPOPMVOU-AKOUOTIK®Y KAl Va
anoduyeTe TN OLAKOTIA TNG AelToupyiag Tou
KATA TNV akpdaon r) Kata Tn SLAPKELA TOU
mayvioou.

‘Evdel&n dpoptiong
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KATAZTAZH ANAXTOAHZ
AEITOYPTIAZ KAl AAPANEIAZ

To G935 Ba 1ebel o€ KaTGOTACN AVACTOANG
Aewroupylag yia v e€okovopnon
prarapiag otny mepinrwon mou dev AdBet
NXNTKO orjpa eviédg 15 Aemrav.

2TV KatdoTaon avaoToAr|G Aetroupyiag
Kat adpdvelag, o pwTIoHOG TNG Hovadag
Ba avaBooPrivel pe apyd pubpd kat

n povada Ba amnocuvdebet and Tov
aoupparo Tipooappoyea USB.

To G935 Ba evepyoroinOel kat Ba eEeNBeL
arno TNV KaTaoTaon avaoToArg AetToupyiag,
Qv TILECETE KATIOLO KOUWTTL OTO OET
ULKPODOVOU-AKOUCTIKMDV.

MeTd ané 30 Aenrd oe karaoTaon
QvaoToAnG AetToupyiag, To oeT
HUIKPODHVOU-AKOUCTIKGOV Ba
arevepyornolndel MARP®S yia va
efolkovopnoet pnarapia. Ma va
EVEPYOTIOLNOETE TO OET UKPOPHVOU-
QAKOUOTIK®Y Ba XPELACTEL VA HETAKIVI\OETE
Tov dlakdrTn Aettoupyiag otn Bgon
arevepyoTIoinong Kat, OTn CUVEXELD,

va Tov peTakwroete §avd otn Bgon
evepyoroinong. Av okoTeUeTe va
a$roeTe AdSPAVEG TO OET IKPOPHVOU-
AKOUOTIK®Y LA HEYAAO XPOVIKO dLAoTNUaA,
QATEVEPYOTIOLOTE TO KAl CUVOECDTE TO [LECW
USB yia va 1o ¢poprticeTe.

HXOI KAl ®QTEINEX
ENAEI=ZEIZ ENEPTOMOIHZHZ/
AMNENEPTOMNMOIHZHZ

‘Otav 10 OET PKPOPOVOU-AKOUCTIKMY
evepyoroinBel, Ba avanapdyet évav rxo
rou Ba UTTOdELKVUEL OTL TO OET HIKPOPOVOU-
akouoTk®v evepyorotriBnke. Ot pwTelveg
evoei€elg Ba avapouv dladoxikd Kal,

oTn ouvexela, Oa MAPAPEVOUV AVAUMEVES
ot eTiheypeveg evOeiEelg.

‘Orav n povada arnevepyorolnbet,

ot pwTewveg evdeifelg Ba avalouv pe prie
Xpopa kat Ba ofricouv oTadlakd KaTd Tnv
artevepyoroinon.

183 EAAHNIKA



ENEPTOMOIHMENH/AMENEPTOMOIHMENH AYYPMATH ZYNAEZH

To G935 éxel dUo KATAOTATELG AetToUPYiag:
Evepyortoinpévn actpparn cuvoeon kat
Armevepyorotnpévn acUpparn ouvoeon.
Evepyormoinuévn acUpparn ouvdeon

21n Aewroupyia "Evepyoroinpévn
acUppatn cuvoeon" Ba eival

OLABETIUEG OL TIEPLOCOTEPEG

AETOUPYIEG TOU OET UIKPODHVOU-
AKOUOTIK®Y, oUpTTEpIAapBavopévmy

TWV TIPOCAPHOCHEV®Y TIPOdIA rxou,

Tou $pwTiopou RGB, Tou pikpodivou,

TNG olyaong Hikpodmvou, TNG acUppaTng
ouvdeong Kkat TG i&ng rxou. Otav To
eninedo $poPTIONG TNG Hnarapiag eivait
XApNAO, 0 pwTiopds Ba pewwbdet kat Ba
QAKOUGTEL 0 fX0G TNG 100TI0iNoNG XANANG
urarapiag. Otav 1o eninedo ¢popTIONG TNG
prarapiag eivat oAU xapnAo, o pwTopog
Ba anevepyoroindei.

i

Eppélela acupparng ouvdeong?
Ecwtepkot xwpot: 15 petpa
Avutovopia pnarapiag?®
Xopig pwTiopod: 12 mpeg
Mpoem\eypevog GuTIopoG: 8 kpeg

Optopéves Aetroupyieg propei va anatrouy 1o oyiopks Logitech
G HUB.

H epBéeia evdéxerat va Sladépel, avaloya pe TiG OUVBrKeG Tou
nepBariovTog.

Ol EMavadopTIZOHEVES MATAPIES EXOUV TEPLOPIOHEVD apIBHO
KUKA@V ¢popTIonG. Yroloylopog Slapketag {ong pnarapiag pe
pUBoN évraong 50%.

N}

w

184  EAAHNIKA



Anevepyorolnpévn acUpparn ouvdeon
(ra®nrikr Aetroupyia)

2Tnv Amevepyorolnpévn acupparn
ouvdeon (mabnTikr) Aettoupyia), To oeT
HUKPOPKHVOU-akouoTkoy Ba BpilokeTal oe
nadnrikr), xwpis Tpododoaia, Aettoupyia.
To OET IKPODHVOU-AKOUOTIKGOV Ba
avarapdyet évay o ano onoladnnoTe
ouokeur ivatl cuvOedeNEVN oTNV E(COS0
3,5 mm mou BplokeTal eMavw oTo OET
HULKOOPWVOU-AKOUOTIK®Y.

Ot duvardTnreg mou anatrouy Tpopodooia,
onwg eivat o rxog surround 7.1,

TA T(POCAPHOCHEVA TIPOPIA r)OU,

TA KOUUTILAL OTO OET UUKPODHVOU-
QAKOUGTIK®Y, O TPOXOG EVTACNG MXOU Kat

N T(POCAPHOYT| KOUUTIL®V/PWTIOHOU, Oev
elvat Slabeoipeg oe autrv T Aetroupyia.
Ze autrv TN Aetroupylia, To pikpdpwvo oTo
Bpaylova dev eival Slab€oio oe CUCKEUES
Tou elval cuvOedepgves oTn Bupa rixou
3,5 mm Ttou BplokeTal TtAvw oTo OET
HLIKOOPWVOU-AKOUOTIK®Y.

Autr) n Aetroupyla propel va
xpnotporonBel yia Tnv egotkovopnon
NG ddpketag {wng TNG pnatapiag.
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PYOMIZH A PC (AEITOYPTIA PC)

1. KareBdoTe kal eykaraotrioTe
10 AoyIopiké Logitech G HUB:
www.logitech.com/support/g935

2. TortoBeTrioTe TO SlakoTTn oTn B€on
«Evepyoroinpévn acupparn cuvoeon».

3. ZUVOEDTE TOV ACUPHATO TIPOCAPOYEQ
USB oto PC. To oeT pikpodovou-
akouoTik®v Ba ouvdebel autépara.

Mi&n nnywv fixou

‘OTtav 1o G935 eival cuvoedepEVO HECW TOU
acUppatou rpooappoyea USB, propeite
va XPNOLLOTIOOETE TO KAA®OLO 3,5 mm
ylaL va To CUVOECETE OE AAAN TNy riXou
(r.x. smartphone). Mnopeite va akoute
TauTdypova Kat Tig QU0 TINYES rXOU.
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PYOMIZH A PC (ZYNAEZH 3,5 MM)

PYOMIZH IMA PC
(ZYNAEZH 3,5 MM)

Mriopeire, eniong, va ocuvdeoete To G935
OE TINYEG MXOU HOVO e To KaAmdlo 3,5
mm.

1. TortoBetr\oTe To dlakomTn 0N AetToupyia
«ATevePYOTIOINUEVN ACUPHATN
oUVOECN» YA VA EVEPYOTIOLOETE TNV
nabnTikr) Aetroupyla riou ) eTieé€Te
«Evepyorolinpévn acupparn
oUVOECN» yLa TNV EVEPYH AELToupyia
rXOU TIOU TIPOCHEPEL ETUTAEOV
duvartoTnTeg (avarpelTe oTnV evotTnTa
«Evepyorolinpevn/Arnevepyoronuévn
acuppatn oUvOeon»).

2. 2uvdeote To oe PC, xpnoluoroldvrag To
KaAndo 3,5 mm

Oplopéveg Aettoupyieg, OMwg o fXog
surround 7.1, Ta koupTd ©TO OET
ULKOOPWOVOU-AKOUOCTIK®Y, O TPOXOG
EVTAONG MXOU Kal N TiPocappoyr

TOU PpWTIOHOU KAL TV AETOUPYLOV T®V
KOUHTIL®Y, Ogv eival Slabeoipleg xwpig
ouvdeon USB. To pikpodwvo Tou Bpayiova
Sev eival SlaBEoio oe CUOKEUEG

pe ouvdeon 3,5 mm otn Aetroupyia
«ATevEPYOTIOINHEVN ACUPLATh OUVOESH».

Optopéva PC, yia tn xprion Tav Aettoupytaov
TOU [UIKPOGMVOU OE AuTr)V TN AetToupyia,
EVOEYETAL VA ATIAUTOUY TIPOCAPHOYE
SlaywPLoHoU TEoodpwy TIOAwY e BUcpa
HIKpodmdVOoU/oTEPEOPWVIKOU fXou 3,5 mm
(Sev mepapPaverad).

1
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PYOMIXH MNMA KINHTEZ ZYZKEYEX

1. ToroBetr\oTe To SlakomTn OTN AetToupyia
«AmevepyoTolnuévn acupparn
oUVOEDN» YA VA EVEPYOTIOL|OETE
TNV TtadnTikr) Aetroupyia rfyou r
eruAe€Te «Evepyoroinpévn actUpparn
oUVOECN» yLa TNV EVEPYT| AEtToupyia
rXOU TIOU TIPOCHEPEL ETUTAEOV
Suvardrnreg (avarpegre otnv evétnTa
«Evepyomoinpevn/Amnevepyoriotnpévn
aoupparn cUvOean»).

2. YUVOEOTE TO OET [UKPOPHOVOU-
QAKOUGTIK®WY OTNV KVNTF) CUCKEUH HECW
Tou kaAwdiou 3,5 mm.

To pkpddwvo Tou Bpayiova eivat
Stabgaoipo povo otn Aettoupyia
EVEPYOTIOINHEVNG ACUPHATNG CUVOESNG.
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PYOMIZH INA KONZOAEX: XBOX ONE™, PS4™ H SWITCH™

1. ToroBetrioTe To dlakomTn oTn Aettoupyia  To OET UKPODHVOU-AKOUOTIKOV OEV
«ATevepyoToNpEVN acUpUaTn Aettoupyet péow Tou AcUpparou
OUVOEDN» YLA VA EVEPYOTIOL|CETE npooappoyea piEng USB oto Xbox One.
TNV TIabnTikr) Aettoupyia fxou r
eruAe€re «Evepyoroinpuévn actpparn
oUVOEDN» yla TNV eVEPYH AetToupyia
rXOU TIOU TIPOCHEPEL ETUTAEOV
SuvatoéTnTeg (avarpegTe otny evoTnTa
«Evepyoroinpevn/Anevepyorolnuévn
acuppatn ocUvOeon»).

To pkpodwvo Tou Bpayiova eivat
Stabgotpo povo otn Aettoupyia
EVEPYOTIOINHUEVNG ACUPHATNG CUVOEDNG.

1

2. ZUVOECTE TO OET [UKPODHVOU-
QAKOUOTLIK®Y OTO XELPLOTHPLO TNG
KOVOOAQG, XPNOLHLOTIOIOVTAG TO KAAMOLO
3,5 mm.

e To Xbox One evdexeTal va anatrei T
XPrion TPOCAPHOYEQ OET UKPODOVOU-
akouoTik®v Xbox One (MwAeitat
EexwploTa).

PuBpion yia PlayStation (puBpioeig)
1. ZUvOeon OET LUIKPOPOVOU-AKOUCTIKMY

2. Erudégre Settings (Pubpiocelg)

3. EruAg€re «Sound and Screens»
(Hyxog kat 0Bovn)

4. ErAé€re «Audio Output Settings»
(PuBpiiceic e§odou rxou)

5. Opiote TV erithoyr) «Output to
Headphones» (E€odog oe akouoTika)
oe «All Audio» (MArApng rixog)
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ENAAAAKTIKH PYOMIZH A TA SONY PLAYSTATION® 4
KAI'NINTENDO SWITCH™

Acupparn Aettoupyia

1.

ToroBetrioTe Tov dlakomnTn ot B€on
«Evepyomoinuévn acupparn cuvoeon».

. ZUVOEQTE TO OET UIKPODHVOU-AKOUCTIKOV

OTNV KOVOOAQ, XPNOULOTIOIOVTAG TOV
aoupparo pocappoyea USB.

Inpeinon: Optopéva kouprid kat duvardrtnteg
Sev eivat dlabeéoipa otav n povdada eivat
ouvdedepevn oe PlayStation 4. Aev eival
SuvaTog O MPOYPARHUATIONSOG TOU GWTIOHOU
Kat Twv Kouprev oto PlayStation. O rxog
surround 7.1 dev eival dlabéoipog oTav

TA AKOUOTIKA e{val cuvOedepEva OE
PlayStation.

PuBpion yia PlayStation (puBpioeig)

1.

2UVOEDTE TO OET LKPOPOVOU-
QKOUOTIK®Y HEC® Tou KaAwdiou USB
r Tou kaAwdiou 3,5 mm

. Em\égre Settings (PuBpicelg)
. Erué&re «Sound and Screens»

(Hyxog kat 0Bovn)

. EruAéEre «Audio Output Settings»

(PuBpiiceic e§odou rixou)

. Oplote Tnv eridoyr) «Output to

Headphones» (E€odog oe akouoTika)
oe «All Audio» (MArpng rixog)

PUOuion Nintendo Switch (puBpioeig)
1. ToroBetroTe Tov dlakomTn oTn B€on
«Evepyorolnpévn acUpparn cuvoeon»

2. ZUVOECTE TOV ACUPHATO TIPOCAPHOYEQ
USB otn Bupa USB Ttou BpiokeTal oto
€0wTEPLKO Tou Switch TV Dock

3. H é€odog rxou Ba aAld&et autdpata
OTO OET HUKPOPOVOU-AKOUCTIKOV
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MPOZAPMOIH ZONHZ ®QTIZMOY RGB

o Zayvn 1: Aoyoturo G

o Zavn 2: Awplda ¢wTIopoU

Mropeire va mpoypappatioeTe kKAbe
Zwvn $wTIOHOU [e To Aoylopiko Logitech
G HUB (povo otn Aetroupyia PC).
www.logitech.com/support/g935

MPOZAPMOIH ETIKETON

H aplotepn kat n Se€la eldikr) ETIKETA
propouv va agaipedouv kat va
avTikaraotabouv pe GAAES.

AOTIZMIKO LOGITECH G HUB

O TPOYPAPMATIOHOC TV KOUUTIOV G,
TOU GpWTIOHOU, TOU LOOOTABILOTH KAl

Tou TIPodiA rixou surround eivat duvarog
HEow Tou Aoytopikou Logitech G HUB.

1. @wtiopog LIGHTSYNC
2. AvtioTolroelg

5. AKOUOTIKN|

4. loooTaBpioTrg
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ENAAAATH XPOMATON/IXOZTAOMIZTH

Ta kouprud Gl kat G3 eivat
TPOYPANHATIOHEVA aTId TIPOETIAOYH,

WOTE va EVAAAACOOUV Ta TIPOPIA GWTIOHOU
Kal .oooTaboTh.

‘OTav To OET UIKPOPHVOU-AKOUOCTIKMV
elval ouvOedeEVO O CUOTNA OTO
oroio exTeAeital To Aoylopukd Logitech

G HUB, Ba kavel evaihayr) O Awv Twv
ETIAOYOV Ll0OOTABILOTH KAl GWTIOHOU TIOU
elval TPOYPALHATIOHEVES OTO AOYIOUKO
Logitech G HUB.

‘OTav To OET UKPOPHVOU-AKOUCTIKMV

dev eival cuvVOESEEVO OE CUOTNA OTO
oroio exTeAeital To Aoylopukd Logitech

G HUB, Ba kavel evaihayr) O Awv Twv
TPOCAPHOCHEV®Y TIPODIN GOTIOHOU

r) loooTaBLoTH Ttou elval anobnkeupéva
OTNV EVOWUATWLEVN VLN TOU OET
HUIKPODHVOU-AKOUCTIKGV. AUTA Ta TIPOPIA
HUTTIOPOUV Va TIPOYPAUHATIOTOUV [LECW TOU
Aoytopikou Logitech G HUB
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OAHTIEZ ANTIXZTOIXIZHX

Av n oUleu&n TNG CUCKEUNG TEPHATIOTEL
| AV AVTIKATAOTHOETE TOV ACUPUATO
npooappoyea USB e veéo, akohouBrioTe
QAUTEG TIG 0ONYIES yia va dNULOUPYHOETE
oUleugn peTal TNG CUOKEUNG KAl TOU
acUppaTou ipocappoyea USB:

1.

2UVOEQDTE TOV ACUPHATO
npooappoyea USB

. Eloayayete pua kapditoa otn Bupa

enavapopdg ToU TIPOCAPHOYEQ YLl
Va. EVEPYOTIOLOETE TN AgtToupyia
avTloToiylong

. H ¢wTewr évoei&n Tou mpocappoyea

Ba avaPooPrioet

. Evepyortoote T0 CET pkpod@dVOU-

AKOUOTIK®OV

. Kpartrjote martnpévo 1o Koupri

«Ziyaon pukpopmvou» yia
15 SeutepolenTa yia va evepyortotn el
n Aetroupyia avTioToixiong

. To Aoyoturnio G Ba avaPBoofricet pe

TIPACIVO XPOHA yla va uttodei&et Tnv

gvepyoroinon Tng Aetroupyiag culeugng
. MoAg ohokAnpwbBei n ouleun,

10 hoyoturio Ba avayel otabepd kay,
oTn ouvexela, Ba emoTPEPEL OTOV
ETUAEYHEVO GWTIONO
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KAGAPIZMOZ MPOZTATEYTIKON AYTIOY

1. Agaipeon 2. Moo 3. AvTikaraoTtaon

a. Otav adalpeoete
TA TIPOCTATEUTIKA
auTloy, uropeite
va 1a kabapioete
HE eva veTto Tavi.
Mnv xpnotporotoeTe
QATIOPPUTIAVTLKO.

b. MéoTe Ta e pa
HaAakr| TETOETA
ylaL va OTEYVHOOOULVY,
pnv Ta oTuPeTe.

C. 2TEYVMOOTE TA [E
dUOLKO TPOTIO TIPLY T
TortoBeTrioeTe Eavd.
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KOMIMIEKT MOCTABKI

ZE

N/ p—

1. Nrposas raprutypa G935 3. Kabenb pns 3apsakn
(USB — microUSB, 2 m)

4. Kabenb ¢ pasbemom 3,5 mm (1,5 m)

2. CMeHHble Haknaoku (nesas/npasas)
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. Perynupyemoe msrkoe oronosbe
M3 KOXK3AMeEHUTENA

. CbeMHble CMeHHble HaKNAAKM
C NOACBETKOM

. CeeToamonHbI MHAMKATOP
OTKJIIOYEHMS HANPABIEHHOro
MUKPOPOHa

. BbigpuxHOM HanpasaeHHbI MUKPOGOH

ABTOMATHYECKOE OTKIIOYEHIE NPK
NOBOPAYMBAHUM MUKPODOHA BBEPX
. 30Hbl MOACBETKM
(noroTtun G + cBeToBASH NONOCKQ)
. Motoumecs ambyLuopbl 13
KOX3aMeHUTeNs

. MNepexnioyatens
«BbecnposopHas cBA3b BK./BBIKT.»

. Ouddysopsl Pro-G
. Mporpammupyemsble kHonku (G1/G2/
G3)

. Batapewu (BHyTpM HayLwHMKa)

. OTKNtoYeHMe 3BYKA MUKPODOHA

. Konecuko perynuposku rpoMkocTm
. Pasbem 3,5 mm

(015 NOAKMIOHEHMS K MOBUIBbHBIM
YCTPOMCTBAM)

. Pasbem USB ons sapsiokm

BecnposonHoi apantep USB
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PACMOJTOXKEHME KHOMOK HATAPHTYPE

1. MepekniovaTens «becnposogHas cBsi3b
BKJ1./BbIK/T.»

2. G3 (nporpammupyemasi):
nepexop, Mexay HaCTPOMKAMM
3KBONAM3epa
o [lepexon, Mexay HACTPOMKAMM
aksanamsepa 8 O Logitech G HUB

3. G2 (nporpammupyemast): BktoHeHme/
BbIK/IlO4EHME GYHKLMM OBBEMHOro
3BYYAHMWS MO YMOMYAHMIO

4. Gl (nporpaMMmpyemasi): Mepexom, Mexay
HACTPOWKAMM NOACBETKM
o [pu Nepexope Mexay HACTPOMKAMM
nopacsetku B 1O Logitech G HUB
OOCTYMHbI CNeAyioLmne peXmnMmb:
«[ynbcaums», «PoBHBIN CUHMIM»,
«[MonbsoBatensckuin» 1 «Bbiks.»

5. OTkntoveHme 3ByKa MUKPOPOHa

6. Konecuko perynmpoBku rpoMKOCTH

KHonku G1, G2 1 G3 nporpammupytoTcs
c nomotypio MO Logitech G HUB
(tonbko B pexume nopknoyenms k [K):
www.logitech.com/support/g935

Mpumevarme. KHomku 1 Konecuko perynmposkum
rPOMKOCTU PABOTAIOT TOMBKO B PEXXMME
<<5€CI'IPOBO,EI,HO9| CBSA3b BKJ1.». ,DJ'IF! MCNOoNb30BAHUSA
HEKOTOPbIX KHOMOK U GyHKLMM MOXET
notpebosaTbes nogksodeHme k MK u MO
Logitech G HUB.

197 MO-PYCCKM



YTPABJTIEHWE MNTAHMEM OT BATAPEN

BecnposonHas rapHutypa G935 pabotaet
oT baTtapeu, KOTopaAsi PACMONAraeTcs
BHYTPW NMPABOro HAYLUHWKA.

Ecnn 6ecnposogHas rapHutypa G935 He
MNCMONb3yeTCst, MOCTABLTE € HA 3APSAKY,
nopaknoyme Yepes USB-nopT B HuxHewn
yacTu ycTtpowcTea. Ecnv 6atapes
MOSIHOCTBIO PA3PSIXKEHT, AJ15 €€ MOHOWM
3apsaKM Yepes CTaHOapTHbIM USB-
pasbeM notpebyetcsi okono 3,5 vyaca.
[ns ontumanbHoM paboTbl rAPHUTYPbI
repep, ee NepBbIM UCMONb30BAHMEM
MOSIHOCTbIO 3apsiauTe batapeio.

MO Logitech G HUB

Ha rnasHom akpane B 10O Logitech

G HUB oTobpaaeTtcs MHAMKATOP YPOBHS

3apsiga 6atapen.

[} StoT 3HaYOK MOKA3bIBAET yPOBEHD
3apsaa, ecnv ucnonbayetcs batapes

STOT 3HAYOK CUFHANIU3MPYET O TOM,
4TO YCTPOMCTBO 3aPsXKaeTCs

MpepynpexaeHne 0 KPUTUYECKU HUIKOM
ypoBHe 3apsaa 6aTtapen

[Mpw HKM3KOM ypoBHE 3apsiaa batapen

Ha urposoit rapHuType G935
BOCMPOW3BOAMTCS COOTBETCTBYIOLLNIA
curHan. Takxe yMeHbLIaeTcst SpKOCTb
noaceeTku. Mpu KpUTUHECKU HU3KOM
ypoBHe 3apsiaa 6aTtapen Ha ycTporcTee
BOCMPOW3BOAMTCS COOTBETCTBYIOLLNIA
CUIHAN 1 BbIKNIOYAETCS NOACBETKA.

Ecnu Bbl ycnbilumTe OAMH 13 3TUX CUFHANOB,
cpasy xe nogknoumnte rapHutypy k USB-
kabento o 3apsaKY, YTOObl MPOJOXNTH
NpPOCNYLWMBAHWE UAN UPY.

ViHoukaTop sapsokm
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CraLLMM PEXAM
MPW MPOCTOE

Ecnu B Teverune 15 MUHYT Ha rapHUTYpY
G935 He nocTynaeT ayanocurHan,

OHQ MEPEXOAMT B CMIALLMI PEXUM ANS
9KOHOMMM 3apsaa batapen.

B crnsiwem pexuvme bynet BriodeHa
noaceeTka ¢ addeKToM nynbcaLmm
1 PA30PBAHO MOAKIIIOHEHME

k becnposogHomy USB-apantepy.

[ns soiBopa yctponctea G935 13 cnswero
PEXUMA HAXMUTE KHOMKY HA FAPHUTYPE.

Ecnu rapHuTypa He ncnoneayetcs

B TedeHune 30 MUHYT, OHA BbIKIIIOYUTCS
MOSHOCTBIO AJ151 SKOHOMUM 3apPsAd
6atapeu. [ns BbIBOAA rAPHUTYPbI U3
pPeXMMa CHA NepeBeamTe NepekiodaTeb
MUTAHWS B MosioxeHue «Bbiks.»,

a 3aTeM CHOBA B MonoxeHwue «Bki.».

Ecnu rapruTypa He ByaeT ncnonbsosatses
B TEYEHWE OIUTENBHOMO BPEMEHHU,
BbIK/IIOYMTE €€ 1 MOAKIIOHMTE A/ 3APSaKM
Yyepes USB.

BKJTKOMEHWE/BBIK/TKONMEHIE
CUTHAJIOB N MHOMKATOPOB

Mpw BKIOYEHNM FAPHUTYPBI HA Hel
BOCMPOM3BOAMTCS CUIHAS, KOTOPbIN
CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO FAPHUTYPA
BKJIIOYEHA. MHOmKaTopbl BKIto4aTes

B LIMK/IMYECKOM NOCNeA0BATENBHOCTH,
nocne 4ero HyneT BbINONHEH Nepexop,
K TEeKyLLEMY PeXuMy NoaCBETKM.

Mpw BbIKNIOYEHWM YCTPOMCTBA MHAMKATOPI
3QroparoTCs CUHUM W1 FACHYT.
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BECIMPOBOAHASA CBA3b BKJ1./BbIKJT.

fapHuTypa G935 noppepxursaet asa
pexuma pabotsl: «becnposoaHas cBssb
BK/.» 1 «becnposooHas cBsi3b BbIK.».

Pexxum «becnpoBopgHas cBsA3b BKI.»

B pexume «becnposogHas cesisb

BK/1.» OCTYMHO BOMbLUMHCTBO

bYHKLMI TAPHUTYPBI, B TOM YuMCie
nosb3oBATENbCKME 3BYKOBbIE MPOPUIN,
LiBETHASA MOACBETKA, MUKPODOH,
OTK/toYeHWe 3BYKA MUKPOGDOHA,
HecnpoBoOHAsS CeTb 1 MUKLUMPOBAHME
3ByKa. [pun H13KOM ypoBHe 3apsaa
Batapeu apkocTb NOOCBETKM
YMEHbLLAeTCS, 1 B KaYecTBe yBeoMIeHNs
0 HU3KOM ypOoBHe 3apsaa baTtapen
BOCMPOWN3BOAMTCSH COOTBETCTBYIOLLMIA
curHan. [pu KpUTUYECKM HU3KOM YpOBHE
3apsaa 6atapen noacBeTka OTKIlo4aeTcs.

OuanasoH gencrems
6ecnpoBogHOM CBA3N?
B nomewueHmnm: 15 m

Bpems pabotbl 6atapen’
bes nogceetku: 12 yacos
Co cTangapTHoM nogceetkon: 8 yacos

[ns ucnonb3oBaHus HEKOTOPbIX GyHKLMI MOXET noTpeboBaTtbes
MO Logitech G HUB.

[vanasor OeicTsusi 3aBUCHT OT OKPYKAIOLLMX YCNOBMIA.
MepesapsixaeMbie 6aTapen UMEIOT OrPAHUHEHHOE KOSIMHECTBO
LVMKNOB 3apsiaKku. 3HaYeHWe BpeMeHn paboThl 6aTtapen nonyyeHo
npw 50 % rpomkocTu.

oo
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Pexxnm «becnpoBogHas cBA3b BbIKI.»
(naccueHbIN pexnm)

B pexume «becnposogHas cBsisb Bbik.»
(NaccUBHBIN PEXUM) rAPHUTYpPa paboTaeT
B MNACCUMBHOM pexume 6e3 NuTaHus.

Ha rapHuType 6yneT BOCnponssoamnTbes
3BYK C Nl06Oro ycTpoicTaa,
noaKNoYeHHOro Yepes pasbem 3,5 MM

Ha rapHUTYype.

[— S
oy

DyHKuMK, Ans paboTbl KOTopbIx TpebyeTcs
NUTaHKWe, BKIoYas GyHKLMIO 06bEMHOro
3ByYaHMs 7.1, nonb3oBaTenbckmne
3BYKOBbIE MPOPUIN, KHOMKM FTAPHUTYPbI,
KOMECUKO PErynMpOBKM TPOMKOCTH,
HACTPOWKY MOACBETKM U QYHKLLMI KHOMOK,
HeOOCTYMHbI B 3TOM PEXMUME.

HanpasnerHbI MukpodoH

He NoaaepPXMnBAeTCS YCTPOMCTBAMMY,
MOAKIIIOYEHHBIMU B 3TOM pexuMe

K rapHUTYype Yepes BCTPOEHHbIN
ayamopasbem 3,5 Mm.

DTOT pexuM No3BoNSET NPOLINTL BPEMS]
pabotbl batapeu.
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NOOKITIOYEHME K MK (B PEXXIME MOOKMOYEHA K 1K)

1. 3arpyswute n yctanosute 1O
Logitech G HUB c Be6-carita:
www.logitech.com/support/g935

2. YcTaHoBUTe NepeksioyaTeb
B nonoxexue «becnposogHas
CBA3b BK/1.».

3. MopkniounTe BecnposogHon USB-
apanTtep k K. lapHuTypa nogknoumtes
aBTOMATMYECKM.

COBMeLI.I,eHMe UCTOYHUKOB ayauocurHana

Ecnu raprutypa G935 nopksodeHa

yepes becnposoHoi USB-apanTep,

ee MOXHO OHOBPEMEHHO MOAKIMOUNTD

K OpYroMy UCTOMHUKY AyAMOCUIHANG
(HanprMep, K CMAPTPOHY) C MOMOLLLbIO
kabens c pasbemom 3,5 mm. [pu sToM 3BYK
€ 060X UCTOUHUKOB OYAMOCUIHANG MOXET
BOCMPOM3BOANTLCS OLHOBPEMEHHO.
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MOLKITIOYEHWME K MK (4EPE3 PA3BEM 3,5 MM)

MNOOKJTKOHEHWE K TIK
(YEPE3 PA3BEM 3,5 MM)
[nsa nopknioderus rapHutypbl G935 k

AyAMOYCTPOMCTBAM MOXHO UCMOMNb30BATL
Kabenb, HO TONMbKO € pasbeMoMm 3,5 MM.

[ns ncnonb3oBaHms GyHKLMM
MUKPOGOHA B 3TOM pPexXmMe rnpu
noaktodeHnn K Hekotopbim MK MoxeT
noTpeboBaTbCS 4-KOHTAKTHbBIN Kabesb-
nepexofHuK ¢ pasbemMom 3,5 Mm ans
MOAKMOYEHWS K PA3bEMAM MUKPOGOHA

1 CTepeoyCTPOVCTBA (He BXOANT
B KOMMIEKT MOCTABKM).

1

1. YctaHoswuTe nepekniovaTesns
B nonoxeHue «becnposBoaHas cBs3b
BbIK/1.» /191 MEPEXOAA B MACCUBHbIN
PEXUM AyAMO UK B MONOXEHWe
«BecnpoBogHas cBsisb BK.» O4N1s
nepexofd B AKTUBHbIM PEXUM AyAMO C
NOAAEPXKKOM AOMNOMHUTENBHBIX GYHKLMIA
(cM. paspen «becnposogHas ceasb Bk./
BbIKJ1.»).

2. NMopkniounte rapHutypy k MK ¢
rnomoLLpto kabens ¢ pasbeMoM 3,5 MM

HekoTopble GyHKLMM, BKOHAS GYHKLMIO
06beMHOro 3By4aHms 7.1, KHOMKK
FAPHUTYPbI, KONIECMKO PEerynmMpoBKum
rPOMKOCTM, HAOCTPOWKY MOACBETKM

N GYHKLMIA KHOMOK, HeJOCTYMHbI

npw otcyTcTBUKM USB-nopknioyerums.
HanpaenerHbit MUkpodoH He
noAAepPXMBAETCS YCTPOMCTBAMM,
noaKoYeHe K KOTOPbIM OCYLLLeCTBASeTCS
Yyepes pasbeM 3,5 MM, MpU AKTUBHOM
pexume «becnposogHas cBA3b BbIK.».
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NOOKIMOYEHWME K MOBMTBHOMY YCTPOMUCTBY

1. YcTaHoBuWTe nepekstodaTens
B nonoxerue «becnposogHas cBsizb
BbIK/.» AJ15 MePexXoAa B MACCUBHbIN
PEXUM AyAmMo WU B NONOXEHME
«becnpoBogHas cBs3sb BK.» NS
nepexond B AKTUBHbIN PEXMM AyOMO C
NOAAEPXKOM JOMOMHUTENbHBIX GYHKLMIA
(cMm. paspen «becnpoBogHas cessb
BKJ1./BBIK/.»).

2. MopknounTte rapHUTYpy K MOBUIIBHOMY
YCTPOMCTBY C MOMOLLbIO Kabens
¢ pasbeMom 3,5 Mm.
HanpasneHHbi MukpodoH

paboTaeT TOMBKO B pexXmnme
«BecnposogHas cBsizb BKA.».
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MNOOKIMOYEHWE K MTPOBOM KOHCOJM: XBOX ONE™,

PS4™ AT SWITCH™

1. YcTaHoBuWTe NnepeknoyaTesns

B nonoxerue «becnposogHas cBsizb

BbIK/.» AJ15 MePexXoAa B MACCUBHbIN

PEXUM AyAmMo WU B NONOXEHME

«becnpoBogHas cBs3sb BK.» NS

nepexond B AKTUBHbIN PEXMM AyOMO C

NoOIEePXKOM AOMONHUTENbHBIX GYHKLMIMA

(cMm. paspen «becnpoBogHas cBssb

BKJ1./BBIK/.»).

2. MNopkniounTe rapHUTYPY K KOHTPONnepy

MrPOBOW KOHCOJM C MOMOLLbIO Kabenst

¢ pasbeMom 3,5 Mm.

o [1ns nogKnioveHns K MrpoBoM KOHCOMNM
Xbox One mMoxeT notpeboBaTbest
apantep ans rapHuTypbl Xbox One
(MOXHO NPUOBPECTH AOMONHUTENBHO).

MopknioyeHMe K UTPOBOI KOHCOMM
PlayStation (HacTporiku)

1. MopkntounTe rapHUTYpy

2. OTkpoWTe MeHIo HacTpoek

3. BolbepuTe NyHKT «3BYK U 3KPAH»
4.

BeibepuTte nyHkT «HacTporiku BeiBoAa
3ByKO»

5. 3apanTe 018 HACTPOMKM
«BblBOA, HO HAYLLHMKMY 3HAYeHMe
«Bce 3BykOBblE LOPOXKM»

[apHWTYpa He ByneT paboTaTs,

€CIN MOAKIIOUUTD €€ K UTPOBOM KOHCOMM
Xbox One ¢ nomoLLbio rmbpuaHoro
becnposogHoro USB-apanTtepa.

HanpasnerHbiit MykpopoH paboTtaet
Tonbko B pexume «becnpoBogHas cesisb
BKJ1.».

1
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AJTBTEPHATMBHbIN CMOCOB MOAK/TIOYEHMSA K SONY
PLAYSTATION® 4 I NINTENDO SWITCH™

Pa6ota B 6ecnpoBofgHOM pexxume

1.

YcTaHoBKUTE NepeksioyaTesb
B nonoxeHue «becnposogHas
CBA3b BKJI.».

. [Nopknio4nTe rapHUTYpPY K UrPOBOW

KOHCOMM C MOMOLLLbIO 6ecr|poaon,Horo
USB-apantepa.

MpriMeyarue. HekoTopble KHOMKM U dyHKLMM
MOryT He pO6OTOTb npuv NoaKMtOHeHN

K urpoBow koHconu PlayStation 4.

Mpy NOOKMOYEHNUM K UTPOBOM KOHCOMM
PlayStation HacTporika noacBeTkM 1 KHOMok
HeBO3MOXHA. PyHKLMA 06beMHOro
3By4aHMA 7.1 HEeOOCTYNHA Npun NOAKMAOHEHUN
Kk PlayStation.

MopkrnioyeHne K UrpoBom
KoHconu PlayStation (HacTpoiku)

1.

MopksiounTe rapHUTYpPY C MOMOLLLbIO
USB-kabens vnu kabensi ¢ pasbemMom
3,5 MM

. OTKpoitTe MeHIo HacTpoek
. BeibepuTe nyHKT «3BYK 1 aKpaH»

4. BbibepuTe nyHKT «HacTporiku BeiBoaa

3ByKO»

. 3apaiTe NS HACTPOMKM

«BblBOA, HO HAYLLHMKMY 3HAYeHMe
«Bce 3BykOBbIE DOPOXKM»

MopknioyeHMe K UrPoBOM KOHCOM
Nintendo Switch (HacTporikm)

1.

YctaHoBKUTe NepeksiodaTenb
B nonoxeHune «becnposogHas
CBSI3b BKS1.».

. NMopcoepnHute BecnposoaHbit USB-

apantep k USB-nopTy BHYTpW foK-
CTAHLMM 018 NOOK/IOYEHNS TeNeBn3opa

. Ayamosbixo, 6yoeT aBToMATUYECKM

nepeksioYeH Ha rapHUTYpYy
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HACTPOWKA 30HbI LIBETHOW MOACBETKM

e 3oHa 1: norotnn G
e 30Ha 2: cBETOBASA MOMOCKA

Kaxayio 13 30H NoacBeTKn MOXHO
3aNpPOrpaMMUPOBATL C MOMOLLLBIO
MO Logitech G HUB (tonbko B
pexume noaknoderms k M1K).
www.logitech.com/support/g935

CMEHA HAKITAOOK

JleByio 1 NpaByio CMeHHble HAKNAOKM
MOXHO CHSATb 1 YCTAHOBWUTb HA UX MECTO
HoBbIE.

MO LOGITECH G HUB

Bbl MoxeTe 3anporpaMmmpoBaTs
G-KNABULLK, A TAKKE M3MEHUTL HACTPOMKM
MoLCBETKM, SKBANAM3epa 1 NPoduns
06BbEMHOIO 3BYYAHMS, UCMOSb3YS

MO Logitech G HUB.

1. Mopcsetka no TexHonorum LIGHTSYNC

2. HasHaveHus
3. AkycTuka
4. SOxsanansep

207 NMO-PYCCKN



MEPEKITIOYEHE MEXOY PEXMMAMM MOOCBETKIA/SKBAITAM3EPA

C NOMOLLbIO HACTPOEHHBIX MO YMOMYAHMIO
kHorok G1 1 G3 MoxXHO nepekoYaTbes
Mexay NpodunsaMu NoacBeTKM

1 3KBANAM3EpPA.

Ecnu rapHUTypa nopksiodeHa K cucteme
¢ nomotypto MO Logitech G HUB, oHa
ByneT nepeksiodaTbCs MexAy BCeMm
NapaMeTpamm aKBanansepa v NoacBeTKM,
HacTpoeHHbiMK B 10 Logitech G HUB.

Ecnu rapHuTypa He noaksodeHa

k cucTeme ¢ nomotupto O Logitech

G HUB, oHa byaeT nepektovaTbest

MeX/y MOSb30BATENBCKUMM MPOPUIISIMM
9KBANAM3EPA U NMOACBETKM, COXPAHEHHBIMU
BO BCTPOEHHOM MAMSITU FAPHUTYPbI.

STU NPOGUAN MOXHO HACTPOUTH

c nomotypto MO Logitech G HUB
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VHCTPYKL MO COMPAXEHNIO

Ecnu cBsasb ¢ ycTporcTBoM pasopsaHa mim
OCYLLLECTBIEHA 3aMeHa 6ecnpoBOAHOrO
USB-apanTepa, cnenyiite nprseaeHHbIM
HUXE MHCTPYKLUMAM, YTOBbI YCTAHOBUTD
conpsiXeHne Mexgy yCTPONCTBOM

1 becnposopHbiM USB-apantepom.

1. MopcoepuHuTe 6ecnposopHomn USB-
apantep

2. Haxmute Bynaskot KHOMKY B MOpTy
Ans cbpoca HacTpoek aganTepd,
4TOGbI AKTUBMPOBATL PEXMM
conpsixeHus

3. VIngnkaTop apantepa Ha4YHeT MUraTb
4. BkntounTe rapHUTypy

5. HaxxmuTe v yoepxmBanTe KHOMKY
«OTKnIoYeHMe 3BYKA MUKPODOHA»
B TeueHue 15 cekyHp, 4TOObI
AKTUBMPOBATL PEXXMM COMPSIXEHMS

6. lorotun G rapHuTypbl Byget MuraTs
3eM1eHbIM, YKA3bIBASI HA AKTUBALMIO
PEXMMA COMPSIKEHMS

7. Nlorotun Oynet CBETUTLCS HE MUras U
rocne ConpsiXXeHWs 3aropuTcsi CBETOM,
BbIOPAHHBIM A1 HErO B HACTOSILLIMIA
MOMEHT
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YNCTKA AMBYLLIIOP

1. Chatue 2. OuncTka

a.

[Mocne cHaTua
amOyLLiopbl
HeobxoaMMo
MpoTePETH BAAXHOM
TKaHbto. He
Mcnonb3ynTe Mololee
cpeAcTso.

. [Nocne MbiTbst

MPOMOKHUTE MX
MSArKUM MONOTEHLEM.
He BbikmumaTs.

. MNepep, ycTaHoBkowM

Ha MecTo npocyLuTe
WX HO BO3OyXe.
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ZAWARTOSC ZESTAWU

7N

©
\
’ \ /// ’ 3

4 emC 3
1. Zestaw stuchawkowy do gier G935 3. Kabel do tadowania
2. Niestandardowe etykiety (lewa/prawa) (USB do micro-USB, 2 m)

4. Kabel 3,5 mm (1,5 m)
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FUNKCJE

1. Wyscietany patgk ze sztucznej skory 7. Wytqeznik potgczenia
z mozliwosciq regulacji bezprzewodowego
2. Niestandardowe etykiety 8. Membrany audio Pro-G
z podséwietleniem z mozliwosciq 9. Programowalne przyciski (G1/G2/G3)
zdejmowania 10. Akumulator umieszczony w nauszniku
3. Wskaznik LED wyciszenia mikrofonu 11. Wyciszanie mikrofonu
z wysiggnikiem 12. Kétko gtosnosci
4. Sktadany mikrofon z wysiegnikiem 13. Pofqczenie 3,5 mm
Automatyczne wyciszanie

(urzgdzenie mobilne)
. Potqczenie USB do tadowania
. Adapter bezprzewodowy USB

w goérnej pozycji 14
5. Strefy podéwietlenia 15
(logo G + pasek $wietlny)
6. Naktadki stuchawek ze sztucznej skory
z mozliwoscig czyszczenia
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UKtAD PRZYCISKOW ZESTAWU StUCHAWKOWEGO

1. Wytqgcznik potgczenia bezprzewodowego

2. G3 (programowalny):
domyslnie przetgczanie korektora (EQ)
e Umozliwia przetqczanie ustawien
korektora w oprogramowaniu
Logitech G HUB
3. G2 (programowalny): domyslnie
wiqczanie/wytgczanie dzwieku
przestrzennego

4. Gl (programowalny): przetgczanie
podswietlenia

e Umozliwia przetqczanie ustawien
podswietlenia w oprogramowaniu
Logitech G HUB, w tym:
oddychanie, state niebieskozielone,
niestandardowe i wytqczone

5. Wyciszanie mikrofonu

6. Kotko gtosnosci

Przyciski G1, G2 i G3 sq programowane przy
uzyciu oprogramowania Logitech G HUB
(tylko w trybie PC):
www.logitech.com/support/g935

Uwaga: Przyciski i kotko gtosnosci dziatajq
tylko w trybie wtqczonego potqczenia
bezprzewodowego. Niektore przyciski i funkcje
mogq wymagac potgczenia z komputerem

i oprogramowania Logitech G HUB.
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ZARZADZANIE AKUMULATOREM

Bezprzewodowy zestaw stuchawkowy
G935 jest zasilany akumulatorem
znajdujgcym sie w prawym nauszniku.
Kiedy bezprzewodowy zestaw
stuchawkowy G935 nie jest uzywany,
podtgcz go przy uzyciu portu USB na
spodzie urzgdzenia, aby natadowac.
Czas potrzebny do petnego natadowania
catkowicie roztadowanego akumulatora
to mniej wiecej 3,5 godziny przy uzyciu
standardowego wyjscia USB. Aby
uzyska¢ optymalne doswiadczenia, przed
pierwszym uzyciem nalezy podtgczyé
urzgdzenie i natadowac je w petni.

Oprogramowanie Logitech G HUB

Ekran gtéwny w oprogramowaniu
Logitech G HUB przedstawia wskaznik
natadowania akumulatora:

() Wskazuje poziom natadowania
akumulatora podczas uzycia

Wskazuje tadowanie akumulatora
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Ostrzezenie o krytycznym poziomie
natadowania akumulatora

Zestaw stuchawkowy G935 odtwarza
dzwiek po osiggnieciu niskiego poziomu
natadowania akumulatora. Zostaje takze
przyciemnione podswietlenie zestawu
stuchawkowego. Po osiggnieciu
krytycznego poziomu natadowania
urzqdzenie odtwarza dzwiek,

a podswietlenie wytqcza sie. W przypadku
odtworzenia takich dzwiekéw nalezy
natychmiast podtqczy¢ do zestawu
stuchawkowego kabel USB do tadowania,
aby zapewni¢ nieprzerwane stuchanie
lub granie.

Wskaznik tadowania
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TRYB USPIENIA W STANIE
BEZCZYNNOSCI

Zestaw stuchawkowy G935 przetqcza sie
w tryb uspienia, kiedy sygnat audio nie
jest odbierany przez 15 minut, co pozwala
oszczedzad energie akumulatora.

W trybie u$pienia w stanie bezczynnosci
podséwietlenie urzqdzenia zostaje
przetgczone w tryb oddychania,

a bezprzewodowy adapter USB zostaje
odtgczony.

Naci$niecie przycisku na zestawie
stuchawkowym G935 wybudza go z trybu
udpienia.

Po 30 minutach w trybie uspienia

zestaw stuchawkowy catkowicie wytgczy
zasilanie, aby oszczedzac¢ energie.

Aby wybudzi¢ zestaw stuchawkowy,
nalezy ustawi¢ wytgcznik w pozycji
wytgczenia, a nastepnie w pozycji
wiqczenia. Jesli zestaw stuchawkowy

nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas,
wytqcz zestaw i podtqcz go do portu USB
w celu natadowania.

DZWIEKI WEACZANIA/
WYLACZANIA | PODSWIETLENIE

Po wigczeniu zestaw stuchawkowy
odtwarza dzwiek w celu potwierdzenia
wiqczenia. Podswietlenie wykonuje
sekwencje wiqgczenia zasilania, a nastepnie
przetqcza sie na aktualnie wybrany tryb
podswietlenia.

Po wytgczeniu urzqgdzenia podswietlenie
zmienia kolor na niebieski i powoli gasnie,
a nastepnie wytqgcza sie.
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WEACZONE/WYLACZONE POtACZENIE BEZPRZEWODOWE

Zestaw stuchawkowy G935 ma dwa tryby
pracy: potqczenie bezprzewodowe
wigczone lub wytgczone.

Witqgczone potqczenie bezprzewodowe

W trybie wtqczonego potqczenia
bezprzewodowego dostepnych

jest wiekszos¢ funkcji zestawu
stuchawkowego', w tym niestandardowe
profile dzwieku, podswietlenie RGB,
mikrofon, wyciszanie mikrofonu,
potgczenie bezprzewodowe i miksowanie
dzwieku. Po roztadowaniu akumulatora
podséwietlenie zostaje przyciemnione

i odtwarzany jest dzwiek powiadomienia
o niskim poziomie natadowania.

Po osiggnieciu krytycznego

poziomu natadowania podswietlenie
zostaje wytgczone.

Zasieg tqcznosci bezprzewodowej?
Wewngqtrz: 15 metrow

Zywotnos¢ akumulatora®
Bez podswietlenia: 12 godzin
Domyslne podswietlenie: 8 godzin

Niektére funkcje mogq wymagac oprogramowania

Logitech G HUB.

Zasieg moze sie rozni¢ w zaleznosci od warunkéw otoczenia
Liczba cykli fadowania akumulatora jest ograniczona. Zywotnosé
akumulatora zostata zmierzona przy poziomie gtosnosci 50%.

(BN
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Wytqczone potqgczenie bezprzewodowe
(tryb pasywny)

W trybie wytqczonego potgczenia
bezprzewodowego (pasywnym) zestaw
stuchawkowy dziata w pasywnym trybie
bez zasilania. Zestaw bedzie odtwarzac
dzwiek z dowolnego urzqdzenia
podtgczonego do wejscia 3,5 mm

na zestawie.

|

Funkcje wymagajqgce zasilania, takie jak
dzwiek przestrzenny 7.1, niestandardowe
profile dzwieku, przyciski na zestawie
stuchawkowym, koétko gtosnosci oraz
dostosowywanie podswietlenia/przyciskow,
nie bedqg dziata¢ w tym trybie.

Mikrofon z wysiegnikiem nie jest dostepny
dla urzgdzen podtgczonych w tym trybie
poprzez ztqcze audio 3,5 mm na zestawie
stuchawkowym.

Ten tryb pozwala wydtuzy¢ zywotnosc
akumulatora.
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KONFIGURACJA DLA KOMPUTERA (TRYB PC)

1. Pobierz i zainstaluj
oprogramowanie Logitech G HUB:
www.logitech.com/support/g935

2. Ustaw przetqcznik w pozycji
wigczonego trybu bezprzewodowego.

3. Podtgcz bezprzewodowy adapter USB
do komputera. Zestaw stuchawkowy
potgczy sie automatycznie.

Miksowanie zrédet audio

W przypadku, gdy zestaw G935 jest
potgczony z bezprzewodowym adapterem
USB, mozna takze uzy¢ kabla 3,5 mm

w celu podtqczenia innego zrédta dzwieku
(takiego jak smartfon). Oba Zrédta dzwigku
mozna odtwarza¢ jednoczesnie.
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KONFIGURACJA DLA KOMPUTERA (POtACZENIE 3,5 MM)

KONFIGURACJA
DLA KOMPUTERA
(POLACZENIE 3,5 MM)

Zestaw G935 mozna takze podtgczyé
do urzqdzen audio wytqcznie za pomocq
kabla 3,5 mm.

1. Ustaw przetqcznik na tryb wytgczonego
potgczenia bezprzewodowego (pasywny
tryb audio) lub na tryb wtgczonego
potgczenia bezprzewodowego (aktywny
tryb audio) z dodatkowymi funkcjami
(patrz sekcja ,Wigczone/wytqczone
potgczenie bezprzewodowe”).

2. Podtgcz do komputera za pomocg
kabla 3,5 mm

Niektére funkcje, takie jak dzwiek
przestrzenny 7.1, przyciski na zestawie
stuchawkowym, kétko gtosnosci oraz
dostosowywanie podswietlenia i funkcji
przyciskéw, nie bedg dziataé bez
potgczenia USB. Mikrofon z wysiegnikiem
jest niedostepny dla urzgdzenia 3,5 mm
podczas pracy w trybie wytqczonego
potgczenia bezprzewodowego.

Niektére komputery mogq wymagaé
4-biegunowego rozgateziacza 3,5 mm
mikrofon/stereo (brak w zestawie) w celu
uzycia funkcji mikrofonu w tym trybie.
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KONFIGURACJA DLA URZADZENIA MOBILNEGO

1. Ustaw przetqgcznik na tryb wytgczonego 1
potqczenia bezprzewodowego
(pasywny tryb audio) lub na tryb
wigczonego potqgczenia
bezprzewodowego (aktywny tryb audio)
z dodatkowymi funkcjami (patrz sekcja
Wigczone/wytqczone potgczenie
bezprzewodowe").

J— 7
Sau)

2. Podtqcz zestaw stuchawkowy
do urzgdzenia mobilnego za pomocg
kabla 3,5 mm.

Mikrofon z wysiegnikiem jest dostepny

tylko w trybie wigczonego potgczenia
bezprzewodowego.

%,"
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KONFIGURACJA DLA KONSOLI: XBOX ONE™, PS4™ LUB SWITCH™

1. Ustaw przetqgcznik na tryb wytgczonego
potqczenia bezprzewodowego
(pasywny tryb audio) lub na
tryb wigczonego potqczenia
bezprzewodowego (aktywny tryb audio)
z dodatkowymi funkcjami (patrz sekcja
Wigczone/wytqczone potgczenie
bezprzewodowe").

2. Podtgcz zestaw stuchawkowy
do kontrolera konsoli za pomocq
kabla 3,5 mm.

e Konsola Xbox One moze wymagac
adaptera zestawu stuchawkowego
Xbox One (sprzedawany oddzielnie).

Konfiguracja konsoli PlayStation
(ustawienia)

1. Podtgczanie zestawu stuchawkowego

. Otworz ustawienia

. Wybierz pozycje ,Sound and Screen”

. Wybierz opcje ,Audio Output Settings”

g N NN

. Ustaw opcje ,Output to Headphones”
na ,,All Audio”

Zestaw stuchawkowy nie bedzie dziatat
po podtgczeniu do konsoli Xbox One
bezprzewodowego adaptera USB

do miksowania.

Mikrofon z wysiegnikiem jest dostepny
tylko w trybie wigczonego potgczenia
bezprzewodowego.

1
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ALTERNATYWNA KONFIGURACJA DLA KONSOLI SONY PLAYSTATION®
4 I NINTENDO SWITCH™

Praca w trybie bezprzewodowym

1.

Ustaw przetgcznik w pozycji
wiqczonego trybu bezprzewodowego.

. Podtqcz zestaw stuchawkowy

do konsoli za pomocg
bezprzewodowego adaptera USB.

Uwaga: Niektore przyciski i funkcje mogq
nie dziata¢ po podtqczeniu do konsoli
PlayStation 4. Programowanie podswietlenia
i przyciskow nie jest dostepne w przypadku
konsoli PlayStation. Dzwiek przestrzenny 7.1
jest niedostepny po podtqgczeniu do konsoli
PlayStation.

Konfiguracja konsoli PlayStation
(ustawienia)

1.

g N NN

. Wybierz opcje ,Audio Output Settings'

Podtgcz zestaw stuchawkowy przy
uzyciu kabla USB lub 3,5 mm

. Otwoérz ustawienia
. Wybierz pozycje ,Sound and Screen”

’

. Ustaw opcje ,Output to Headphones”

na ,,All Audio”

Konfiguracja Nintendo Switch
(ustawienia)

1.

Ustaw przetqcznik w pozyciji
wigczonego trybu bezprzewodowego.

. Podtqcz bezprzewodowy adapter USB

do portu USB w stacji dokujqcej
Switch TV

. Wyjscie audio zmieni sie automatycznie

na zestaw stuchawkowy
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DOSTOSOWYWANIE STREFY PODSWIETLENIA RGB

o Strefa 1: logo G
o Strefa 2: pasek podswietlenia

Obie strefy podswietlenia mozna
zaprogramowac przy uzyciu
oprogramowania Logitech

G HUB (tylko w trybie PC).
www.logitech.com/support/g935

DOSTOSOWYWANIE ETYKIET

Lewq i prawq etykiete niestandardowg
mozna zdjq¢ i zamieni¢ na inne etykiety
niestandardowe.

OPROGRAMOWANIE
LOGITECH G HUB

Programowanie przyciskow G,
podswietlenia, korektora i dzwieku
przestrzennego jest mozliwe

przy uzyciu oprogramowania
Logitech G HUB.

1. Podéwietlenie LIGHTSYNC

2. Przypisania

3. Akustyka

4. Korektor
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PRZEt ACZANIE KOLOROW/KOREKTORA

Przyciski G1i G3 zostaty wstepnie
zaprogramowane do przetgczania profili
podswietlania i korektora.

Kiedy zestaw stuchawkowy jest podtgczony
do systemu z oprogramowaniem Logitech
G HUB, mozliwe jest przetqczanie

miedzy wszystkimi opcjami korektora

lub podswietlenia, ktére zostaty
zaprogramowane w oprogramowaniu
Logitech G HUB.

Kiedy zestaw stuchawkowy nie

jest podtqczony do systemu

z oprogramowaniem Logitech G HUB,
mozliwe jest przetqczanie miedzy
niestandardowymi profilami korektora
lub podswietlenia, ktore zostaty zapisane
we wbudowanej pamieci zestawu.

Takie profile mozna zaprogramowadé

za pomocg oprogramowania Logitech

G HUB.
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INSTRUKCJE PAROWANIA

Jedli urzgdzenie roztgczy pare lub gdy

otrzymasz zastepczy bezprzewodowy 0o
adapter USB, wykonaj te instrukcje,
aby sparowac urzgdzenie

z bezprzewodowym adapterem USB:

Wskaznik LED adaptera
1. Podtgcz bezprzewodowy adapter USB

2. Wtoz szpilke do portu resetowania
adaptera, aby zainicjowac <1
tryb parowania

3. Wskaznik na adapterze zacznie migac

4. Wtgcz zestaw stuchawkowy

5. Nacisnij i przytrzymaj przycisk
Wyciszanie mikrofonu” przez 15 sekund,
aby zainicjowac tryb parowania

6. Logo G zestawu stuchawkowego
bedzie miga¢ na zielono,
wskazujqc tryb parowania

7. Po zakonczeniu parowania logo zacznie
$wieci¢ jednolitym kolorem, a nastepnie
powrdéci do aktualnie wybranego trybu
podswietlenia
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CZYSZCZENIE NAKEADEK SEUCHAWEK

1. Zdejmowanie 2. Mycie

a.

Po zdjeciu ze
stuchawek naktadki
mozna przetrzec
wilgotng $ciereczkg.
Nie uzywaé
detergentu.

. Naktadki nalezy

wysuszy¢ miekkim
recznikiem i nie wolno
ich wyzymac.

. Przed ponownym

zatozeniem pozostaw
naktadki stuchawek
do wyschniecia.
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A CSOMAG TARTALMA

ZE

1
2\ o S =

1. G935 jatékhoz tervezett 3. Toltékabel (USB - mikro-USB, 2 m)
mikrofonos fejhallgatéd

2. Egyedi boritéelemek (bal / jobb)

4. 3,5 mme-es csatlakozoju kabel (1,5 m)
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JELLEMZOK

1. Allithato, parnazott mibér fejpdnt 7. Vezeték nélkili mod be-/kikapcsolodja
2. Eltavolithatd, hattér-vilagitasu 8. Pro-G hangsugarzék
egyedi boritéelemek 9. Programozhaté gombok (G1/G2/G3)
3. Karos mikrofon, mikrofonnémitast 10. Fulparndaban elhelyezett akkumuldator
Jelz6 LED ) ) 11. Mikrofonnémité gomb
4 ;cijrtgo?'::]?cﬁ?utor:g?nrf:éirﬁgrr:t” 12. Hangerészabdlyozé gérgetégomb
pozicidban 13.3,5 mm-es

(mobiltelefon) csatlakozo
14. USB-tdltécsatlakozd
15. Vezeték nélkuli USB-adapter

5. Megvilagitasi zondk
(G embléma + fénysav)
6. Tisztithato mibér falpdrnak
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A MIKROFONOS FEJHALLGATO GOMBKIOSZTASA

1. Vezeték nélkili mod be-/kikapcsolodja

2. G3 (programozhato):
Alapértelmezetten a hangszinszabdalyzo
(EQ) bedllitadsok kozti valtas
e A Logitech G HUB szoftver

hangszinszabdlyzé bedllitdsai
kozott valt

3. G2 (programozhato):

Alapértelmezett térhangzas be/ki

4. Gl (programozhato):
Megvilagitdsok kozti valtas
o A Logitech G HUB szoftver
megvilagitdsi bedllitdsai kézott valt,
tobbek kozt: Iélegzd, folyamatos kék,
egyedi és kikapcsolva

5. Mikrofonnémité gomb

6. Hangerészabalyozo gérgetégomb

A Gl, G2, és G3 gombok a Logitech G HUB
szoftver hasznalataval programozhatok
(csak PC dzemmodban):
www.logitech.com/support/g935

Megjegyzés: A gombok és a hangerészabalyozo
gorgetégomb csak bekapcsolt vezeték nélkdli
modban hasznalhatok. Egyes gombok

és funkciok haszndlatdhoz szikséges

a szamitégépes csatlakozas és a Logitech

G HUB szoftver.
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AZ AKKUMULATOR KEZELESE

A G935 vezeték nélkili mikrofonos
fejhallgatot a jobb fllparndba elhelyezett
akkumulator tapldlja. Amikor nem
hasznalja a G935 vezeték nélkuli
mikrofonos fejhallgatét, csatlakoztassa
az aljan taldlhatd USB-porton keresztdl
a toltéshez. A teljesen lemeritett
akkumulator teljes feltltéséhez standard
USB-porton keresztll hozzdvetdlegesen
3,5 ora szikséges. Az optimalis élmény
érdekében az elsé hasznalat elstt
csatlakoztassa, és hagyja, hogy teljesen
feltoltédjon.

Logitech G HUB szoftver

A mikrofonos fejhallgaté akkumuldtoranak
toltottsége megtekinthetd a
Logitech G HUB szoftver kezd8lapjén:

B} Az akkumuldtor haszndlata sordan
ez a toltottségi szintet jelzi

Ez jelzi, hogy az egység toltés alatt all

230

Figyelmeztetés kritikus
akkumuldtor-toltottségre

A G935 jatékhoz tervezett mikrofonos
fejhallgatd alacsony toltéttségnél egy
hangjelzést hallat. Alacsony téltéttségnél
a mikrofonos fejhallgaté megvildgitdsa

is elhalvanyul. Kritikusan alacsony
toltottségnél az egység hangjelzést ad ki,
a megvilagitds pedig kikapcsol. Ha ezeket
a hangokat hallja, mihamarabb haszndlja
az USB-téltékabelt a mikrofonos
fejhallgaté csatlakoztatasdhoz,

ezzel biztositva a zavartalan hallgatdst
vagy jatékot.

Toltottségjelzd
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INAKTIVITAS UTANI ,
KESZENLETI UZEMMOD

A G935 készenléti tzemmodba lép

az akkumulator kimélése érdekében,

ha 15 percen kereszttl nem fogad
hangjeleket.

Az inaktivitas utdni készenléti
Uzemmaoddban az egység megvilagitdsa
a lélegzé modba kapesol,

tovabbd lekapcsol az USB-s vezeték
nélkuli adapterrdl.

A G935 mikrofonos fejhallgaté egy
gombjdat megnyomva felébred a készenléti
Gzemmaodbadl.

A készenléti Gzemmoddban tltott 30 perc
utan a mikrofonos fejhallgaté teljesen
kikapcsol, hogy energidt takaritson meg.
A mikrofonos fejhallgaté felébresztéséhez
a tapkapcsolot kikapcesolt, majd

ismét bekapcsolt dlldsba kell dallitania.

Ha hosszabb ideig nem tervezi hasznalni
a mikrofonos fejhallgatot, kapcsolja ki azt
és csatlakoztassa az USB-porton keresztdl
a toltéshez.
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HANGJELZESEK ES VILAGITAS
A BE- ES KIKAPCSOLASKOR

A bekapcsolaskor a mikrofonos

fejhallgatd hangot ad ki ennek jelzésére.
A megvildgitds egy bekapcsoldsi ciklust
hajt végre, majd az aktudlisan kivalasztott
megvilagitdsra valt.

Az egység kikapcsoldsakor a vilagitas
kékre valt, majd a kikapcsolassal egyttt
elhalvanyul.
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BEKAPCSOLT/KIKAPCSOLT VEZETEK NELKULI MOD

A G935 két lzemmoddal rendelkezik:
bekapcsolt vezeték nélkili mod
és kikapcsolt vezeték nélkuli maod.

Bekapcsolt vezeték nélkili mod

Bekapcsolt vezeték nélktli modban

a mikrofonos fejhallgato legtébb
funkcidja elérhetd] beleértve a sajat
hangprofilokat, az RGB megvilagitast,
a mikrofont, a mikrofonnémitdast, a vezeték
nélkdli kapcsolatot és a hangkeverést.
Alacsony akkumul&tortdltéttségnél

a megyvilagitas elhalvanyul, és egy
figyelmeztetd jelzés hallhato.
Kritikusan alacsony toltottségnél

a megvilagitds kikapcsol.

J—
B[S

Vezeték nélkuli hatétavolsag?
Beltéri hasznalat esetén: 15 méter

Akkumuldtor tzemideje®
Megvilagitds nélkdl: 12 6ra
Alapértelmezett megvilagitassal: 8 éra

1 Egyes funkciékhoz a Logitech G HUB szoftver szikséges.

2 Avezeték nélkdli hatétavolsag a kémyezeti kéralményekté|
fiiggden véltozhat.

3 Az Gjratélthets akkumuldtorok meghatdrozott szamd téltési
ciklust kévetden elhaszndlédnak. Az akkumuldtor-tizemidé 50%-
os hangeré mellett értends.
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Kikapcsolt vezeték nélkiili méd
(passziv maod)

Kikapcsolt vezeték nélkuli modban
(passziv moédban) a mikrofonos fejhallgato
passziv, tdpelldtas nélkali médban
Gzemel. A mikrofonos fejhallgatoval ekkor
a 3,5 mm-es bemenetre csatlakoztatott
eszkozokrél jatszhat le hangot.

[

Atdpellatast igényld funkciok — példaul

a 7.1-es térhangzas, a fejhallgaton
talalhaté gombok, a hangerészabalyozo
gorgetdkerék, a megvildgitds és a gombok
testreszabdsa - ebben az tzemmaodban
nem érhetdk el.

A karos mikrofon ebben az tizemmaodban
nem haszndalhatd azon eszkdzokkel,
melyek a mikrofonos fejhallgaté 3,5 mm-
es hangportjan vannak csatlakoztatva.

Ez az Gzemmdd akkumulator-tzemidét
takarit meg.
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UZEMBE HELYEZES SZAMITOGEPEN (PC UZEMMOD)

1. Toltse le és telepitse a Logitech G HUB
szoftvert:
www.logitech.com/support/g935

2. Allitsa a kapcsolot a Bekapesolt vezeték
nélkuli mod dllésra.

3. Csatlakoztassa az USB-s vezeték nélkuli
adaptert a szamitégéphez. A mikrofonos
fejhallgatd automatikusan felépiti
a kapcsolatot.

Hangforrasok keverése

Az USB-s vezeték nélkuli adapteren
keresztUli csatlakozds esetén a G935

a 3,5 mm-es kdbellel csatlakoztathato egy
masik hangforrdshoz is (pl. okostelefonhoz).
Mindkét hangforrds egyszerre jatszhaté le.
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UZEMBE HELYEZES SZAMITOGEPEN (3,5 MM-ES CSATLAKOZAS)

UZEMBE HELYEZES Egyes szamitégépeken ebben az
ANITARE Gzemmaoddban a mikrofon funkcié csak

SZAMITOGEPEN , egy 3,5 mme-es, 4 pélusu elosztokabellel

(3,5 MM-ES CSATLAKOZAS) hasznalhatok (nem része a csomagnak).

A G935 csatlakoztathatd hangforrashoz
pusztdan a 3,5 mme-es kdbellel.

1

1. Allitsa a kapcsolat Kikapcsolt vezeték
nélkdli modra a passziv médhoz, vagy
Bekapcsolt vezeték nélkili médra
az aktiv médhoz, mellyel kiegészitd
funkcidkat is elérhet (lasd a , Bekapcsolt/
kikapcsolt vezeték nélkili mod” részt).

2. Csatlakoztassa a szamitégéphez
a 3,5 mm-es kdbel segitségével

Egyes funkciok, mint pl. a 7.1-es
térhangzas, a fejhallgatén talalhatéd
gombok, a hangerészabdlyozo gérgets,

a megvilagitas és a gombok testreszabasa
csak USB-porton keresztili csatlakozdssal
érhetdk el. A karos mikrofon nem
haszndalhaté a 3,5 mm-es csatlakozon
kapcsolodo eszkézokon Kikapesolt vezeték
nélkdli modban.
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UZEMBE HELYEZES MOBILTELEFONHOZ

1. Allitsa a kapcsolat Kikapcsolt vezeték 1
nélkdli modra a passziv modhoz,
vagy Bekapcsolt vezeték nélktli modra
az aktiv médhoz, mellyel kiegészité
funkcidkat is elérhet (lasd a ,,Bekapcsolt/
kikapcsolt vezeték nélkuli mod” részt).

2. Csatlakoztassa a mikrofonos
fejhallgatot a mobileszkdzhoz
a 3,5 mme-es kabel segitségével.

J— 7
Sau)

A karos mikrofon csak Bekapcsolt
vezeték nélkuli Gzemmaddban
haszndlhato.

%,"
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UZEMBE HELYEZES JATEKKONZOLHOZ: XBOX ONE™

PS4™VAGY SWITCH™

1. Allitsa a kapcsolat Kikapesolt
vezeték nélktli modra a passziv
modhoz, vagy Bekapcesolt vezeték
nélkuli médra az aktiv médhoz,
mellyel kiegészité funkciokat is elérhet
(lasd a ,,Bekapcsolt/kikapcsolt vezeték
nélkdli mod” részt).

2. Csatlakoztassa a mikrofonos
fejhallgatot a konzolhoz a 3,5 mm-es
kabel segitségével.

o Az Xbox One konzolndl esetlegesen
szlikség lehet egy Xbox One
mikrofonos fejhallgaté adapterre
(ktldn megvasarolhato).

PlayStation Gzembe helyezés

(bedllitasok)

1. A mikrofonos fejhallgato
csatlakoztatdasa

2. Nyissa meg a Bedllitasokat

3. Vdlassza a ,,Sound and Screen” mendt

4. Vdlassza az ,,Audio Output Settings”
lehetéséget

5. Az, Output to Headphones”
opciot dllitsa ,All Audio™ra
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Xbox One konzolon a mikrofonos
fejhallgaté nem miikédik az USB-s vezeték
nélkili keveréadapteren keresztdl.

A karos mikrofon csak Bekapcsolt vezeték
nélkdli tzemmodban haszndlhato.

1
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ALTERNATIV UZEMBE HELYEZES SONY PLAYSTATION® 4
VAGY NINTENDO SWITCH™ KONZOLHOZ

Vezeték nélkili mikddtetés

1.

PlayStation Gzembe helyezés (bedllitasok)
1.

Allitsa a kapcsolot a Bekapesolt vezeték
nélkdli mod allésra.

. Csatlakoztassa a mikrofonos

fejhallgatét a konzolhoz az USB-s
vezeték nélkili adapter segitségével.

Megjegyzés: Egyes gombok és funkciok nem
fognak miikédni PlayStation 4 konzolhoz
csatlakoztatva. A megvilagitds és a gombok
programozdsa nem lehetséges a PlayStation
konzolon. A7.1-es térhangzas nem érhetd

el, amikor PlayStation konzolhoz van
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a mikrofonos
fejhallgatsét az USB-aljzaton vagy
3,5 mme-es aljzaton keresztdl

. Nyissa meg a Bedllitasokat
. Vdlassza a ,,.Sound and Screen” men(t
. Vdlassza az , Audio Output Settings”

lehetéséget

. Az ,Output to Headphones”

opciot dllitsa ,All Audio™ra
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Nintendo Switch tizembe helyezés
(bedllitasok)

1.

Allitsa a Switch konzolt Bekapcsolt
vezeték nélkali mod dlldsra

. Csatlakoztassa az USB-s vezeték nélkuli

adaptert a Switch TV-dokkoldjaban
talalhaté USB-porthoz

. A hangkimenet automatikusan

a mikrofonos fejhallgatéra valt
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RGB MEGVILAGITASI ZONAK TESTRESZABASA

e 1. zé6na: G embléma

e 2. zona: Vilagitd sav

Minden megvildgitdsi zéna
programozhatoé a Logitech G HUB
hasznalataval (csak PC dzemmaodban).
www.logitech.com/support/g935

BORITOELEMEK TESTRESZABASA

Abal és jobb boritéelem eltavolithato,
és egyedi boritoelemekkel lecserélhetd.

LOGITECH G HUB SZOFTVER

A G-gombok, a megvilagitds,

a hangszinszabdlyzé és a térhangzds
programozasa a Logitech

G HUB szoftveren keresztil lehetséges.

1. LIGHTSYNC-megvilagités

2. Hozzdrendelések %
3. Akusztika 3
4. Hangszinszabdlyzo ‘
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SZIN/HANGSZINSZABALYZO CIKLUS

A Gl és G3 gombok alapértelmezetten
elére be vannak programozva,

hogy a megvilagitdsi és hangszinszabdlyzo
profilok kozstt [épkedjenek.

Ha a mikrofonos fejhallgatéd egy Logitech
G HUB szoftvert futtatd rendszerhez

van csatlakoztatva, a Logitech

G HUB szoftverbe beprogramozott
hangszinszabdalyzé vagy megvilagitési
opciok kozott fog lépkedni.

Ha a mikrofonos fejhallgaté nem

egy Logitech G HUB szoftvert futtato
rendszerhez van csatlakoztatva,

a mikrofonos fejhallgaté a sajét
megvildgitasi és hangszinszabalyzé
opciok kozott fog lépkedni. Ezek a profilok
a Logitech G HUB szoftverrel
programozhatok
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PAROSITASI UTASITASOK

Ha megszinik az eszkdz pdarositdsa

vagy ha egy csere USB-s vezeték nélkuli

adaptert kap, kévesse az utasitdsokat

az eszkdz és az USB-s vezeték nélkdli

adapter parositdsdhoz:

1. Csatlakoztassa az USB-s vezeték
nélkuli adaptert

2. Nyomja meg egy tlvel az adapter reset
portjat a parositds mod elinditdsdhoz

3. Az adapter l[dmpdja villogni kezd

4. Kapcsolja be a mikrofonos fejhallgatot

5. Tartsa nyomva 15 masodpercig
a ,Mikrofonnémité gombot” a parositas
mad inditasahoz

6. A mikrofonos fejhallgaté G emblémaja
a parositds médban zélden villog

7. Parositas utdn az embléma folyamatos
z6ldre valt, majd visszatér az aktudlisan
kivalasztott megvilagitashoz
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Adapter LED ldmpdja

G
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A FULPARNA TISZTITASA

1. Eltavolitas 2. Tisztitas

a.

Eltdvolitast kovetden
a fulparnak nedves
ruhdval tisztithatok.
Ne haszndljon
mosoészert.

. Avizet puha

tortlkézével itassa fel,
ne nyomja éssze
a fulpdrnakat.

. Ismételt felhelyezés

elétt hajszaritoval
szaritsa meg.
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OBSAH BALENI
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4 emC 3 -
1. Souprava G935 Gaming Headset 3. Nabijeci kabel (USB-mikro USB, 2 m)
2. Vlastni kryty (levy/pravy) 4. Kabel 3,5 mm (1,5 m)
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FUNKCE

N

~

. Nastavitelny polstrovany hlavovy most

z kozenky

. Snimatelné podsvicené viastni kryty
. Indikdtor ztlumeni mikrofonu na drzaku
. Sklopny mikrofon na drzdku

Automaticky se ztlumi v poloze
,nahore”

. Audio ménice Pro-G

. Programovatelnad tlacitka (G1/G2/G3)
. Baterie umisténd v nausniku

. Ztlumeni mikrofonu

. Kole¢ko hlasitosti

. Pripojeni 3,5 mm

(mobilni zafizeni)

- Zbny podsviceni 14. USB pfipojeni pro nabijeni
(logo G + svételny pruh) 15. Bezdratovy adaptér USB
. Otiratelné nausniky z kozenky
Vypina¢ bezdratového pfipojent
zap/vyp
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ROZVRZENI TLACITEK NAHLAVNI SOUPRAVY

1. Vypina¢ bezdratového pripojeni zap/vyp
2. G3 (programovatelné):
Prochazeni vychozich ekvalizérd (EQ)

e Umozniuje prochdzeni nastavenimi EQ
v Logitech G HUB Software

3. G2 (programovatelné):
Vychozi prostorovy zvuk zap/vyp

4. Gl (programovatelné):
Prochdazeni podsviceni
e Umoznuje prochdzeni nastavenimi
podsviceni v Logitech G HUB
Software, mimo jiné: pulzovani,
nepferusovany modrozeleny podsvit,
vlastni a vypnuto

5. Ztlumeni mikrofonu
6. Kole¢ko hlasitosti

Tlagitka G1, G2 a G3 jsou programovatelnd
za pomoci Logitech G HUB Software
(pouze v PC rezimu):
www.logitech.com/support/g935

Pozndmka: Tlacitka a kolecko hlasitosti jsou
funkéni pouze v rezimu zapnutého bezdratového
pfipojeni. Nékterd tlacitka a funkce mohou
vyzadovat pfipojeni k PC a Logitech G HUB
Software.
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SPRAVA BATERI

Bezdrdtova nahlavni souprava G935

je napdjena bateriil umisténou v pravém
ndusniku. Kdyz bezdrdtovou ndhlavni
soupravu G935 nepouzivate, pripojte ji
prostrednictvim portu USB ve spodni ¢&sti
jednotky a nabijte ji. Pokud je baterie zcela
vybitd, jeji uplné nabiti prostrednictvim
bézného USB vystupu potrva priblizné
3,5 hodiny. Pro zajisténi optimalniho
vykonu jednotku pred prvnim pouzitim
pfipojte a nechte plné nabit.

Logitech G HUB Software

Domovskd obrazovka v Logitech G HUB

Software obsahuje indikdtor Urovné nabiti

baterie:

[} Indikuje stav nabiti pfi pouzivani
baterie

Indikuje nabijeni jednotky

Upozornéni na vybitou baterii

Je-li stav nabiti baterie nizky, herni
ndhlavni souprava G935 prehraje tén.
Zaroven dojde ke ztlumeni podsviceni
soupravy. Je-li stav nabiti baterie kriticky,
jednotka prehraje ton a podsviceni

se vypne. Pokud uslysite tyto tony,

pro zajisténi neprerusovaného poslechu
nebo hrani okamzité pripojte nahlavni
soupravu pomoci nabijeciho kabelu USB.

Indikator napdjeni
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POHOTOVOSTNI REZIM SPANKU

Pokud souprava G935 nepfijme v pribéhu
15 minut zaddny audio signdl, prepne se za
Ucelem Uspory baterie do rezimu spanku.
V pohotovostnim rezimu spanku se
podsviceni jednotky prepne do rezimu
pulzovdni, a odpoji se od bezdratového
adaptéru USB.

Rezim spanku nahlavni soupravy G935 se

prerusi, kdyz stisknete tlacitko na soupravé.

Po 30 minutach v rezimu spanku
se ndhlavni souprava za Ucelem
Uspory energie baterie zcela vypne.

Pro opakované zapnuti ndhlavni soupravy

bude zapotfebi vypinac presunout do
polohy vypnuto a poté zpét od polohy
zapnuto. Pokud planujete ndhlavni
soupravu ponechat v necinnosti po
delsi dobu, vypnéte ji a nechte nabijet
prostrednictvim USB.

T@NY A PODSV[CEN[ ,
PRI ZAPNUTI/VYPNUTI

Kdyz nahlavni soupravu zapnete, prehraje

tén na znameni, ze zapnuti probéhlo

v poradku. Podsviceni na znameni zapnuti

zahdji svételnou sekvenci a poté se aktivuje
aktudlné zvolené podsviceni.

Kdyz jednotku vypnete, barva podsviceni
se pfepne na modrou a pohasne.
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BEZDRATOVE PRIPOJENI ZAPNUTO/VYPNUTO

Souprava G935 disponuje dvéma
provoznimi rezimy - bezdrédtové pripojenti
zapnuto nebo vypnuto.

Bezdrdtové pfipojeni zapnuto

V rezimu Bezdratové pfipojeni zapnuto

je dostupna vétsina funkei ndhlavni
soupravy,, mimo jiné vlastni zvukové
profily, podsviceni RGB, mikrofon,
ztlumeni mikrofonu, bezdratové pripojeni
a smésovani zvuku. Je-li stav nabiti baterie
nizky, podsviceni se ztlumi a prehraje se
ton upozoriujici na vybiti baterie. Je-li stav
nabiti baterie kriticky, podsviceni se vypne.

Bezdrdtovy dosah?
Uvniti: 15 metrd

Zivotnost baterie’
Bez podsviceni: 12 hodin
Vychozi podsviceni: 8 hodin

1 Nekteré funkce mohou vyzadovat Logitech G HUB Software.
2 Dosah se muze lisit v zavislosti na podminkdach okolniho prosttedi.
3 Nabijeci baterie maji omezeny pocet nabijecich cykld.

Zivotnost baterii m&fena pfi 50% hlasitosti.
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Bezdratové pripojeni vypnuto

(pasivni rezim)

Pri vypnutém bezdrdtovém pripojeni
(pasivni rezim) je ndhlavni souprava
provozovdna v pasivnim, nenapdjenem
rezimu. Souprava bude prehréavat zvuk

z libovolného zafizeni pfipojeného
prostfednictvim vstupu 3,5 mm

na ndhlavni soupravé.

Funkce, které vyzaduji napdjeni,

napfiklad prostorovy zvuk 7.1,

vlastni zvukové profily, tla¢itka na ndhlavni
souprave, ovladdni kole¢ka hlasitosti,

a funkce prizpasobeni tlacitek/podsviceni,
nebudou v tomto rezimu dostupné.

V tomto rezimu nebude mikrofon
na drzdaku pro zafizeni pfipojend
prostrednictvim audio portu 3,5 mm
na ndhlavni soupravé dostupny.

Tento rezim Ize pouzit pro Setfeni baterie.

249 CESKA VERZE

[




NASTAVENI PRO PC (PC REZIM)

1. Stadhnéte a nainstalujte Logitech G HUB: 1
www.logitech.com/support/g935

2. Pfepnéte prepina¢ do polohy Bezdratové '9
pfipojeni zapnuto.

3. Pripojte bezdratovy adaptér USB k PC.
Nahlavni souprava se automaticky
pripoji.

Smésovani zdrojd zvuku

Je-li néhlavni souprava G935 pfipojena
prostrednictvim bezdrdtového adaptéru
USB, muzete ji pomoci kabelu 3,5 mm
rovnéz pripojit k dalsimu zdroji zvuku
(napf. chytrému telefonu). Oba zdroje
zvuku Ize prehrédvat soubézné.
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NASTAVENI PRO PC (PRIPOJENI 3,5 MM)

NASTAVEN[ PRO PC
(PRIPOJENI 3,5 MM)

Nahlavni soupravu G935 Ize takeé pripojit
ke zdrojiim zvuku vyhradné pomoci
kabelu 3,5 mm.

1. Prepnéte prepinac do rezimu
Bezdrdtové pripojeni vypnuto pro
aktivaci pasivniho audio rezimu,
nebo jej pfepnéte do rezimu Bezdrdtové
pfipojeni zapnuto pro aktivaci aktivniho
audio rezimu s dalsimi funkcemi
(viz cast ,Bezdratové pripojeni zapnuto/
vypnuto”).

2. Pripojte nahlavni soupravu k PC pomoci
kabelu 3,5 mm

Nékteré funkce, napfiklad prostorovy

zvuk 7.1, tlacitka na nahlavni souprave,
ovladani kolecka hlasitosti, a pfizptsobeni
podsviceni a funkci tlacitek, nebudou bez
USB pripojeni dostupné. Je-li aktivni rezim
Bezdrdtové pripojeni vypnuto, nebude
mikrofon na drzaku k dispozici pro zafizeni
pfipojend pomoci kabelu 3,5 mm.

Nékteré pocitace PC mohou pro pouzivani
funkei mikrofonu v tomto rezimu
vyzadovat rozboc¢ovaci adaptér 3,5 mm
4kolik-mikrofon/stereo (neni pfilozen).

1
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NASTAVENI PRO MOBILNI| ZARIZENI

1. Prepnéte prepina¢ do rezimu Bezdrdtové 1
pfipojeni vypnuto pro aktivaci pasivniho
audio rezimu, nebo jej pfepnéte do
rezimu Bezdratové pfipojeni zapnuto pro
aktivaci aktivniho audio rezimu s dal$imi
funkcemi (viz ¢&st ,, Bezdrdtové pripojeni
zapnuto/vypnuto”).

——
Sau)

2. Pripojte nahlavni soupravu k mobilnimu
zartizeni pomoci kabelu 3,5 mm.

Mikrofon na drzdku je k dispozici pouze
v rezimu Bezdrdtové pripojeni zapnuto.

252 CESKA VERZE



NASTAVEN[ PRO KONZOLE: XBOX ONE™, PS4™ NEBO SWITCH™

1. Prepnéte prepinac do rezimu 1
Bezdratové pfipojeni vypnuto pro
aktivaci pasivniho audio rezimu,
nebo jej pfepnéte do rezimu Bezdratové
pfipojeni zapnuto pro aktivaci aktivniho
audio rezimu s dalsimi funkcemi
(viz ¢ast ,Bezdratové pripojeni
zapnuto/vypnuto”).

@

—
U[aY

2. Pripojte nahlavni soupravu k ovladaci
konzole pomoci kabelu 3,5 mm.

e Konzole Xbox One muze vyzadovat
adaptér nahlavni soupravy Xbox One
(prodavany samostatné).

Nastaveni pro PlayStation (volby)
1. Pripojte nahlavni soupravu
. Oteviete Nastaveni

. Vyberte ,Zvuk a obrazovka”

. Vyberte ,Nastaveni vystupu zvuku”

g N NN

. Nastavte ,Vystup do sluchatek”
na ,Veskery zvuk”

Ndahlavni souprava nebude na konzole
Xbox One fungovat prostfednictvim
bezdratového smésovaciho adaptéru USB.
Mikrofon na drzaku je k dispozici pouze

v rezimu Bezdrdtové pripojeni zapnuto.
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ALTERNATIVNI NASTAVENI PRO SONY PLAYSTATION © 4
ANINTENDO SWITCH™

Bezdratovy provoz Nastaveni pro Nintendo Switch (volby)

1. Prepnéte prepinac do polohy Bezdrdtové 1. Prepnéte prepinac do polohy Bezdrdtové
pfipojeni zapnuto. pfipojeni zapnuto

2. Pripojte nahlavni soupravu ke konzoli 2. Pripojte bezdratovy adaptér USB k portu
pomoci bezdratového adaptéru USB. USB uvnitf TV doku konzole Switch
Pozndmka: Néktera tlacitka a funkce nemusi 3. Vystup zvuku se automaticky prepne
byt po pfipojeni k PlayStation 4 k dispozici. na vasi nahlavni soupravu

Programovdni podsviceni a tlacitek neni na
PlayStation mozné. Prostorovy zvuk 7.1 neni po
pfipojeni k PlayStation k dispozici.

Nastaveni pro PlayStation (volby)

1. Pripojte nahlavni soupravu pomoci
kabelu USB nebo 3,5 mm

. Otevrete Nastaveni
. Vyberte ,,Zvuk a obrazovka”

. Vyberte ,Nastaveni vystupu zvuku”

g N NN

. Nastavte ,Vystup do sluchatek”
na ,Veskery zvuk”
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PRIZPUSOBENI ZON PODSVICEN| RGB

e Zona 1: Logo G
e Zona 2: Podsviceny pruh

Kazdou zénu podsviceni Ize
naprogramovat pomoci Logitech
G HUB (pouze v PC rezimu).
www.logitech.com/support/g935

PRIZPUSOBENI KRYTU

Levy a pravy kryt Ize sejmout a nahradit
vlastnim.

LOGITECH G HUB SOFTWARE

Programovani tlacitek G-key, podsviceni,
ekvalizéru a profild prostorového zvuku
je mozné prostrednictvim Logitech

G HUB Software.

1. Podsviceni LIGHTSYNC
2. Prifazeni
3. Akustika
4. Ekvalizér
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PREPINANI BAREV/EKVALIZERU

Tlacitka G1 a G3 jsou ve vychozim
nastaveni naprogramovdna pro
prochdzeni mezi profily podsviceni
a ekvalizéru.

Pokud je nahlavni souprava pfipojena

k systému se spusténym Logitech G HUB
Software, bude prepinat mezi véemi
moznostmi ekvalizéru nebo podsviceni
naprogramovanymi do Logitech G HUB
Software.

Pokud je nahlavni souprava pfipojena

k systému a Logitech G HUB Software
spustén neni, bude prepinat mezi vlastnimi
profily ekvalizéru nebo podsviceni
uloZzenymi v integrované paméti soupravy.
Tyto profily Ize naprogramovat pomoci
Logitech G HUB Software
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POKYNY K PAROVANI

Pokud dojde k preruseni pdrovani zafizeni

nebo obdrzite ndhradni bezdrétovy
adaptér USB, pomoci téchto pokynt
zarizeni sparujte s bezdratovym
adaptérem USB.

1. Pripojte bezdrdtovy adaptér USB

2. Zasunte Spendlik do portu pro
resetovdani na adaptéru pro spusténi
rezimu parovani

3. Indikator na adaptéru zacne blikat

4. Zapnéte ndhlavni soupravu

5. Podrzte tlacitko ,,Ztlumeni mikrofonu”
po dobu 15 sekund pro spusténi rezimu
parovdni

6. Logo G nahlavni soupravy zaéne
na znameni aktivace rezimu parovani
blikat zelené

/. Logo se po spdrovani rozsviti a poté
se pfepne zpét na aktudlné zvolené
podsviceni

X

G
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CISTENI NAUSNIKU

1. Sejmuti 2. Myti 3. Nasazeni

a. Po sejmuti
ndusniky otrete
vlhkym hadfikem
Nepouzivejte Cistici
prostredky.

b. Vysuste pfitlacenim
meékkym hadfikem,
nezdimejte.

c. Prfed nasazenim
nechte uschnout.
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OBSAH BALENIA
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4 o3 i
1. G935 Gaming Headset 3. Nabijaci kabel (USB-mikro USB, 2 m)
2. Vlastné symboly (lavy/pravy) 4. Kabel 3,5 mm (1,5 m)
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FUNKCIE

. Nastavitelny polstrovany hlavovy most 15.

. Nastavitelny polstrovany hlavovy most 7. Vypina¢ bezdrétového pripojenia
z kozenky zap/vyp
. Snimatelné podsvietené vliastné 8. Audio menice Pro-G
symboly 9. Programovatelné tlacidlé (G1/G2/G3)
. Indikator stimenia mikrofonu 10. Batéria umiestnend v nausniku
na drziaku 11. Stimenie mikrofonu
. Sklopny mikrofén na drziaku 12. Koliesko hlasitosti
Automaticky sa stimi v polohe ,, hore” 13. Pripojenie 3,5 mm
- Zény podsvietenia (mobilné zariadenie)
(logo G + svetelny pruh) 14. USB pripojenie na nabijanie

t Bezdrotovy adaptér USB
z kozenky
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ROZVRHNUTIE TLACIDIEL SLUCHADIEL

1. Vypina¢ bezdrétového pripojenia
zap/vyp

2. G3 (programovatelné):
Prechddzanie vychodiskovych
ekvalizérov (EQ)
e Umozniuje prechadzanie nastaveniami

EQ v Logitech G HUB Software

3. G2 (programovatelné): Vychodiskovy
priestorovy zvuk zap/vyp

4. Gl (programovatelné): Prechddzanie
podsvietenia

e Umoznuje prechadzanie nastaveniami
podsvietenia v Logitech G HUB
Software, okrem iného: pulzovanie,
neprerusované modrozelené
podsvietenie, vlastné a vypnuté

5. Stimenie mikrofonu
6. Koliesko hlasitosti

Tla¢idla G1, G2 a G3 su programovatelnd
za pomoci Logitech G HUB Software
(iba v rezime PC):
www.logitech.com/support/g935

Pozndamka: Tlacidld a koliesko hlasitosti s
funkéné iba v rezime zapnutého bezdrétového
pripojenia. Niektoré tlacidld a funkcie mézu
vyzadovat pripojenie k PC a Logitech G HUB
Software.
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SPRAVA BATERI

Bezdrétové sluchadld G935 st napdjand
batériou umiestnenou v pravom ndusniku.
Ked'sluchadla G935 nepouzivate,
pripojte ich prostrednictvom portu USB
v spodnej Casti jednotky a nabite ich.
Pokial je batéria celkom vybita, jej uplné
nabitie prostrednictvom bezného USB
vystupu potrva priblizne 3,5 hodiny.

Pre zaistenie optimalneho vykonu
jednotku pred prvym pouzitim pripojte
a nechaijte plne nabit.

Logitech G HUB Software

Domovskd obrazovka v Logitech G HUB

Software obsahuje indikdtor Urovne

nabitia batérie:

[} Indikuje stav nabitia pri pouzivani
batérie

Indikuje nabijanie jednotky

Upozornenie na vybitu batériu

Ak je stav nabitia batérie nizky,

herné slichadla G935 prehraju ton.
Zaroven dojde k stimeniu podsvietenia
supravy. Ak je stav nabitia batérie kriticky,
jednotka prehrd ton a podsvietenie

sa vypne. Pokial zacujete tieto tony,

pre zaistenie neprerusovaného pocuvania
alebo hrania okamzite pripojte slichadla
pomocou nabijacieho kdbla USB.

Indikator napdjania
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POHOTOVOSTNY REZIM SPANKU

Pokial sluchadld G935 neprijmu v priebehu
15 minut ziadny audio signdl, prepne sa

s ciefom Uspory batérie do rezimu spanku.
V pohotovostnom rezime spanku sa
podsvietenie jednotky prepne do rezimu
pulzovania, a odpoji sa od bezdrétového
adaptéra USB.

Rezim spanku sluchadiel G935 sa prerusi,
ked'stlacite tlac¢idlo na stprave.

Po 30 mindtach v rezime spdanku

sa sluchadld s cielom Uspory energie
batérie Uplne vypnu. Na opakované

zapnutie slichadiel bude potrebné vypinac

presunut do polohy vypnuté a potom
spat od polohy zapnuté. Pokial pladnujete
slichadld ponechat v necinnosti dihsi
cas, vypnite ich a nechajte nabijat
prostrednictvom USB.

TONY A PODSVIETENIE
PRIZAPNUTI/VYPNUTI

Ked'sluchadld zapnete, prehraju tén
na znamenie, ze zapnutie prebehlo

v poriadku. Podsvietenie na znamenie
zapnutia zac¢ne svetelny sekvenciu

a potom sa aktivuje aktudlne zvolené
podsvietenie.

Ked jednotku vypnete, farba podsvietenia
sa prepne na modru a zhasne.
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BEZDROTOVE PRIPOJENIE ZAPNUTE/VYPNUTE

Slichadld G935 disponuju dvoma
prevadzkovymi rezimami - bezdrotové
pripojenie zapnuté alebo vypnuté.

Bezdrétové pripojenie zapnuté

V rezime Bezdrétové pripojenie zapnuté je
dostupnad vacsina funkcii slichadiell okrem
iného vlastné zvukové profily, podsvietenie
RGB, mikrofon, stimenie mikrofénu,
bezdrétové pripojenie a zmiesavanie
zvuku. Ak je stav nabitia batérie nizky,
podsvietenie sa stimi a prehrd sa ton
upozornujuci na vybitie batérie. Ak je stav
nabitia batérie kriticky, podsvietenie

sa vypne.

Bezdrétovy dosah?
Vnutri: 15 metrov

Zivotnost batérie’
Bez podsvietenia: 12 hodin
Vychodiskové podsvietenie: 8 hodiny

1 Niektoré funkcie mézu vyzadovat Logitech G HUB Software.

2 Dosah sa méze it v zvislosti od podmienok okolitého prostredia.

3 Nabijacie batérie maju obmedzeny pocet nabijacich cyklov.
Zivotnost batérii merand pri 50 % hlasitosti.
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Bezdrotové pripojenie vypnuté

(pasivny rezim)

Pri vypnutom bezdrétovom pripojenti
(pasivny rezim) su sluchadla
prevadzkované v pasivnom, nenapdjanom
rezime. SUprava bude prehrévat zvuk

z lubovolného zariadenia pripojeného
prostrednictvom vstupu 3,5 mm na
sluchadlach.

[

Funkcie, ktoré vyzaduju napdjanie,
napriklad priestorovy zvuk 7.1, viastné
zvukové profily, tlac¢idla na sldchadlach,
ovladanie kolieska hlasitosti a funkcie
prisposobenia tlacidiel/podsvietenia,
nebudd v tomto rezime dostupné.

V tomto rezime nebude mikrofén

na drziaku pre zariadenia pripojené
prostrednictvom audio portu 3,5 mm
na sluchadlach dostupny.

Tento rezim je mozné pouzit na Setrenie
batérie.
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NASTAVENIE PRE PC (REZIM PC)

1. Stiahnite a nainstalujte Logitech G HUB:
www.logitech.com/support/g935

2. Prepnite prepina¢ do polohy Bezdrétové
pripojenie zapnuté.

3. Pripojte bezdrétovy adaptér USB k PC.
Sluchadld sa automaticky pripoja.

Miesanie zdrojov zvuku

Ak su sluchadla G935 pripojené
prostrednictvom bezdrétového adaptéra
USB, mézete ich pomocou kébla 3,5 mm
tiez pripojit k dalsiemu zdroju zvuku
(napr. smartfénu). Oba zdroje zvuku
mozete prehravat stibezne.
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NASTAVENIE PRE PC (PRIPOJENIE 3,5 MM)

NASTAVENIE PRE PC Niektoré pocita¢e PC mézu na pouzivanie

(PRIPOJENIE 3,5 MM) furjkcu m|l§rofonuvv tomto rezime
vyzadovat rozboc¢ovaci adaptér 3,5 mm

Sluchadld G935 mozete pripojit tiez 4-kolik-mikrofon/stereo (nie je prilozeny).

ku zdrojom zvuku vyhradne pomocou
kabla 3,5 mm.

1. Prepnite prepinac¢ do rezimu Bezdrétové
pripojenie vypnuté pre aktivaciu
pasivneho audio rezimu, alebo ho
prepnite do rezimu Bezdrotové
pripojenie zapnuté pre aktivdciu
aktivneho audio rezimu s dalsimi
funkciami (pozrite cast , Bezdrétové
pripojenie zapnuté/vypnuté”).

1

2. Pripojte slichadla k PC pomocou
kabla 3,5 mm

Niektoré funkcie, napriklad priestorovy
zvuk 7.1, tlac¢idld na sluchadléach, ovlddanie
kolieska hlasitosti a prispésobenie
podsvietenia a funkcii tlac¢idiel, nebudu
bez USB pripojenia dostupné. Ak je aktivny
rezim Bezdrotové pripojenie vypnuté,
nebude mikrofén na drziaku k dispozicii
pre zariadenia pripojené pomocou

kabla 3,5 mm.
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NASTAVENIE PRE MOBILNE ZARIADENIE

1. Prepnite prepinac¢ do rezimu Bezdrétové 1
pripojenie vypnuté pre aktivaciu
pasivneho audio rezimu, alebo
ho prepnite do rezimu Bezdrotové
pripojenie zapnuté pre aktivéciu
aktivneho audio rezimu s dalsimi
funkciami (pozrite cast , Bezdrétové
pripojenie zapnuté/vypnuté”).

J— 7
Sau)

2. Pripojte sluchadld k mobilnému
zariadeniu pomocou kabla 3,5 mm.

Mikrofon na drziaku je k dispozicii iba
v rezime Bezdrétové pripojenie zapnuté.
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NASTAVENIE PRE KONZOLU: XBOX ONE™, PS4™ ALEBO SWITCH™

1. Prepnite prepinac¢ do rezimu Bezdrétové 1
pripojenie vypnuté pre aktivaciu
pasivneho audio rezimu, alebo
ho prepnite do rezimu Bezdrotové
pripojenie zapnuté pre aktivéciu
aktivneho audio rezimu s dalsimi
funkciami (pozrite ast , Bezdrétové
pripojenie zapnuté/vypnuté”).

@

—
U[aY

2. Pripojte sluchadla k ovlddacu konzoly
pomocou kabla 3,5 mm.

e Konzola Xbox One méze vyzadovat
adaptér slichadiel Xbox One
(preddvany samostatne).

Nastavenie pre PlayStation (nastavenia)
1. Pripojenie sltchadiel s mikrofénom

2. Otvorte Nastavenia

3. Vyberte ,,Zvuk a obrazovka”

4. Vyberte ,Nastavenie vystupu zvuku”
5. Nastavte ,Vystup do sltchadiel”
na ,Vetok zvuk”

Slichadld nebudd na konzole Xbox One
fungovat prostrednictvom bezdrétového
zmiesavacieho adaptéra USB.

Mikrofén na drziaku je k dispozicii iba

v rezime Bezdrétové pripojenie zapnuté.
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ALTERNATIVNE NASTAVENIE PRE SONY PLAYSTATION® 4
& NINTENDO SWITCH™

Bezdrétova prevadzka

1.

Prepnite prepina¢ do polohy Bezdrétové
pripojenie zapnuté.

. Pripojte sluchadld ku konzole pomocou

bezdrétového adaptéra USB.

Pozndmka: Niektoré tlacidla a funkcie
nemusia byt po pripojeni k PlayStation 4
k dispozicii. Programovanie podsvietenia
a tlacidiel nie je na PlayStation mozné.
Priestorovy zvuk 7.1 nie je po pripojeni

k PlayStation k dispozicii.

Nastavenie pre PlayStation (nastavenia)

1.

Pripojte sluchadld pomocou kédbla USB
alebo 3,5 mm

2. Otvorte Nastavenia

3. Vyberte ,,Zvuk a obrazovka”

4,

5. Nastavte ,Vystup do sltchadiel”

Vyberte ,,Nastavenie vystupu zvuku”

na ,Vetok zvuk”

Nastavenie pre Nintendo Switch (volby)

1. Prepnite prepina¢ do polohy Bezdrétové
pripojenie zapnuté

2. Pripojte bezdrétovy adaptér USB
k portu USB vnutri TV doku konzoly
Switch

3. Vystup zvuku sa automaticky prepne
na vase slichadla
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PRISPOSOBENIE ZON PODSVIETENIA RGB

e Zona 1: Logo G
e Zona 2: Podsvieteny pruh

Kazdu zénu podsvietenia mézete
naprogramovat pomocou
Logitech G HUB (iba v rezime PC).
www.logitech.com/support/g935

PRISPOSOBENIE SYMBOLOV

Lavy a pravy symbol moézete snat
a nahradit vliastnymi.

LOGITECH G HUB SOFTWARE

Programovat tlacidld G-key, podsvietenie,
ekvalizér a profily priestorového zvuku
mobzete prostrednictvom Logitech G HUB
Software.

1. Podsvietenie LIGHTSYNC
2. Priradenia

3. Akustika

4. Ekvalizér
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PREPINANIE FARIEB/EKVALIZERA

Tlagidld G1 a G3 su vo vychodiskovom
nastaveni naprogramované na
prechddzanie medzi profilmi podsvietenia
a ekvalizéra.

Pokial su sltchadld pripojené k systému
so spustenym Logitech G HUB

Software, budl prepinat medzi vietkymi
moznostami ekvalizéra alebo podsvietenia
naprogramovanymi do Logitech G HUB
Software.

Pokial su sltchadld pripojené k systému

a Logitech G HUB Software spusteny

nie je, budu prepinat medzi viastnymi
profilmi ekvalizéra alebo podsvietenia
uloZzenymi v integrovanej pamati stpravy.
Tieto profily je mozné naprogramovat
pomocou Logitech G HUB Software
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POKYNY NA PAROVANIE

Pokial doéjde k preruseniu parovania
zariadenia alebo dostanete ndhradny
bezdrétovy adaptér USB, pomocou
tychto pokynov zariadenie sparujte

s bezdrétovym adaptérom USB.

1.
2.

Pripojte bezdrétovy adaptér USB

Zasunte Spendlik do portu pre
resetovanie na adaptéri pre spustenie
rezimu pdarovania

. Indikdtor na adaptéri zacne blikat
. Zapnite sltuchadld
. Podrzte tlacidlo ,, Stimenie mikrofénu”

pocas 15 sekund pre spustenie rezimu
pdrovania

. Logo G sluchadiel za¢ne na znamenie

aktivacie rezimu pdarovania blikat
na zeleno

. Logo sa po sparovani rozsvieti a potom

sa prepne spdt na aktudlne zvolené
podsvietenie

LED indikator adaptéra
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CISTENIE NAUSNIKOV

1. Snatie 2. Umytie 3. Nasadenie

a. Po snati ndusniky utrite
vlhkou handri¢kou.
Nepouzivajte Cistiace
prostriedky.

b. Vysuste pritlacenim
mdkkou handri¢kou,
nezmykajte.

c. Pred nasadenim
nechajte uschnut.
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KOMIMIEKT MOCTABKI

ZE

6 ) —

1. Irposa rapHitypa G935 3. Kabenb ans sapsaxaHHs
(USB - microUSB, 2 m)

4. Kabenb i3 posz'emom 3,5 Mm (1,5 m)

2. 3HiMHI Haknapku (niBa/npasa)
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XAPAKTEPNCTVKI

. M'ske perynboBaHe oronis’s si
LWITYYHOT LWKipy

. 3HIMHI HOKNAAKM 3 NiACBIYYBAHHAM

. CeiTnogjonHWi iHOMKATOP BUMKHEHHS
CMPSIMOBAHOIO MiKpopoHa

. BucyBHMIM cnpsiMoBaHMit MikpodoH
ABTOMATUYHE BUMKHEHHS,
AKLLO NOBEPHYTHN MIKPOPOH yropy

. 30HM NiOcBivyBAHHS
(norotun G + ceitnoBa cMy>kka)

. AMOYLLIYpU 3i LUTYYHOI LKipK
(MOXHa MUTW)

7. MNepeMukay yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
6e30p0TOBOrO PEXUMY
8. Aygionparsepu Pro-G
9. Mporpamosani kHonku (G1/G2/G3)
10. AkymynsTop BOYO,OBAHO B Yally
HaBYLLHMKA
11. BUMKHeHHs 3BYKY MikpodoHa
12. KonilwaTko perynioBaHHs ry4HoCTi
13. Pos'em 3,5 Mm
(Bn15 MipgkMioYeHHs 0,0 MOBINbHMX
NpUCTPOIB)
14. Pos'em USB onst sapsoxkeHHs
15. Besgpotosui USB-anantep
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PO3TALLYBAHHA KHOMOK HA TAPHITYPI

1. Mepemukay yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS
6e34pOTOBOro PeXMMy

2. Knonka G3 (nporpamMosaHa):
nepeMilLeHHs MiX HOCTPOMKaMM
ekBanansepa
o [epeMilLieHHs MiX HaCTpoMKaMm

ekBanarsepa s 13 Logitech G HUB

3. Knonka G2 (nporpamMoBaHa): yBiMKHEHHS
ab0 BUMKHEHHS PyHKL,i 06'€EMHOro
3BYHAHHS 30 3AMOBYYBAHHSIM

4. Kronka Gl (nporpamMoBaHa): nepeMmkaHHs
MiX HACTPOMKAMM MiACBIYYBAHHSA
e [ig yac nepeMmnKaHHs Mk HOCTPOMKAMM
nigceivysarHs B [13 Logitech
G HUB pocTynHi Taki pexumu:
«[ynbcauis», «PiBHOMIPHWIM CUHIN»,
«KopucTyBaLbkmity i «BUMKH.»

5. BuMkKHeHHs 3ByKy MikpodoHa

6. KoniwaTko perymioBaHHs ry4HocTi

Krorkn G1, G2 ta G3 MoxHa
3anporpamysaTti 3a gornomoroio 13 Logitech
G HUB

(nvwe B pexxnmi nigkniodeHHs o MMK):
www.logitech.com/support/g935

Mpumitka. KHomku Ta koniLLATKO peryioBaHHs
rYYHOCTI GYHKLLIOHYIOTb fIMLLIE TOA], KONM NepeMmkay
6e34pOTOBOrO PEXMMY NMepPeBEAEHO B MOMOXEHHS
«YBiMKkHeHO». LLo6 3anpauosanu gesiki KHOMKM

1 GyHKLT, NOTPiGHO NiakmounTH rapHitypy oo MK
Ta iHcTanmosaTu M3 Logitech G HUB.
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KEPYBAHHA BATAPEEIO

Besppotosa rapHitypa G935 xusutbes
Bif, akyMynsTtopd, BOY40BAHOIO B YaLLy
NMPABOro HABYLLUHMKA. SKLLO BU He
BMKOPUCTOBYETE O6E3APOTOBY rAPHITYPY
G935, nipkniouits i vepes nopt USB,

LLLO BHU3Y rApHITYpK, A0 3APSgHOro
NPUCTPOIO. SKLLO aKyMYISTOP MOBHICTIO
pPO3pSAXKEHUI, 015 MOro MOBHOMO
3apsiaXKeHHs NoTpibHO 6nm3bko 3,5 roguHu
Yepes CTaHAAPTHWUIA BUXIAHNI po3'em
USB. fiKkLL0 npucTpir BUKOPUCTOBYETHCS
BrepLue, 415 MOro onTMMAanbHol poboTu
BAPTO CMOYATKY MOBHICTIO 3apPSANTU
AKyMysTop.

M3 Logitech G HUB

fonosHuI ekpaH y 13 Logitech G HUB

MICTUTb iIHOMKATOP 3apsAdy AKyMynsTopa.

[} Skwo npucTpint BUKopUCTOBYE
aKyMynsTop, iHAMKATOp nokasye
piBeHb Moro 3apsay

Hapasi iHovkaTop nokasye, wo
TPUBAE 30PSAXKEHHS MPUCTPOIO

Ba>xnuei nonepepkeHHs
CTOCOBHO AKyMynsTopad

3a HKM3bKOrO pPiBHS 3apAdy AKyMynsTopa
6espgpotosa rapHitypa G935 nogae
3ByKOBMI curHan. [MiacBivyBaHHS cTae
TbMAIHUM. 30 KPUTUYHO HU3BKOTO PIBHS
3apsAy NPUCTPIN NOAACTb 3BYKOBMM
CUrHan, a nigceivysaHHs Byae BUMKHeHO.
Y TakoMy pasi HeramHo nigKmoYiTh A0
rapHiTypu kabenb USB ons sapsoxeHHs,
106 MATK 3MOrYy MPOAOBXUTM
NPOCyXoBYBAHHS abo rpy 6e3 nepeLukoa.

lHOvKaTOp 3apAOXeHHs
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PEXMM OHIKYBAHHA/CHY 3BYKOBI TA CBITJTOBI CUTHASTA
BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

Akwo rapritypa G935 He oTpumye Micns BBIMKHEHHS rapHITYpa NoaacTs
aymiocurHany Bnpogosx 15 xsumumH, BiOMOBIAHMI 3BYKOBUI CUIHAN.

BOHQ NMEPEXOAMUTb B PEXMUM CHY ANS Micns BBIMKHEHHS NiOcBivyBAHHS
300LLOAXEHHS 3apsAy aKyMynsTopad. 3AMUTOTUTb PI3HUMM KONbOPAMMU, A MOTIM
Y pexxumi odikyBaHHs/cHy Byae nepeie Ao 0BpaHOro peximy.
BBIMKHEHO MiACBiYyBAHHS 3 edeKToM Konu npucTpin BUMKHEHO, MiACBi4yBAHHS
nynbcaLi, a rapHiTypy Oyae Big'eqHAHO CTae ONAKUTHUM | 3racae pasom i3

Bif, yHiBEpCANbHOro 6e34poTOBOro BUMKHEHHSAM XMBJIEHHS.

apantepa USB.

[ns Buxony G935 3 pexiMy CHy HATUCHITb
KHOMKY HA rapHITypi.

SKLLO rapHITYpa He BUKOPUCTOBYETLCS
npoTaroM 30 XBUWH, BOHA MOBHICTIO
BUMKHETbCA ANA EKOHOMIT 3apsaay
akymynsTopa. LLlo6 BuBecTu rapHitypy
3 peXuMy CHY, BCTAHOBITb MepemMumkay
XKUBMNEHHS Y MONOXEHHS «BUMKH.», a MoTiM
3HOBY B MOMIOXEHHAKYBIMK.». AKLLO BK
NAGHYETE 3AULLIKUTU FTAPHITYPY B PEXMMI
CHY HQA0Bro, BUMKHITL i1 TG NiAKMOYiTh
Yyepes kabenb USB go 3apsagHoro
NPUCTPOIO.

279  YKPAIHCbKA



MNONOXEHHA MEPEMUMKAYA BE3[POTOBOIO PEXKMY
«YBIMKHEHO/BVMKHEHO»

MepeMukay 6e30pOTOBOrO pexmmy
rapHitypu G935 mae gpa poboui
MONOXEHHS: «YBIMKHEHO» Ta «BUMKHEHO».

Mono>xxeHHs «YBIMKHEHO»

Y nonoxeHHi «YBIMKHEHO» NPALLIOIOTb
BiNbLUICTb GYHKLM rapHITYpK, 30Kpema
KOPMCTYBALLbKI 3BYKOBI Mpodini, konbopose
NiACBIMYBAHHSA, MIKPOPOH, BUMKHEHHS
3BYKY MikpodoHa, 6e3apoToBuit 38'930K
TA MIKLLYBAHHS 3BYKY. 30 HU3bKOTO PiBHA
3apany aKyMynsTopa nigceivyBaHHSA
TbMSAHIE M TYHAE 3BYKOBMIM CUrHAN NPO Te,
L0 aKyMYNATOP MaWXe PO3PSAXEHMIA.

30 KPUTUHHO HU3bKOTO PIBHSA 3apaay
aKkyMynsTopa niaceivyBaHHs byae
BMMKHEHO.

[OianasoH aii 6esgpoTtoBoro nigKno4eHHs?
Y npumitlenHi: 15 MeTpis

TepMiH cny>x6u akymynsTopa®
bBes nigcsivysarHs: 12 roomH
CraHpapTHe nigcsivyBaHHs: 8 roguH

1 [Ons pesxux dyHkuiin notpibHo iHctamosatn M3 Logitech G HUB.

2 [ianasoH aji pisHUTbCSH 3a1€XHO B, YMOB CepefoBuLLa.

3 AkyMynsTopu MaioTb OBMexeHy KinbKicTb Lykis 3apaay.
BumipsHo 3a pieHs sapsay akymynstopa 50 %.
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MonoxeHHs «BUMKHeHO»
(nacueHUt pexxnm)

Y nonoxeHHi «BuMkHeHo» (nacusHomy
pPexXuMI) rapHiTYpa NpaLoe B NACUBHOMY
pexumi 6es xueneHHs. BoHa sigTsopioe
aygio 3 Byab-g9Koro NpUCTpolo,
nifg'e4HAHOrO Yepes PO3TALLOBAHMI HA Hil
Bxig, 3,5 MM.

[ns BUKOPUCTAHHS Oesakmx dyHKLL
noTpibHe xusneHHs. Lle, sokpema,
dYyHKLis ob'emMHoro 3ByqaHHs 7.1,
KOPMCTYBALLbKI 3BYKOBI MPOdini, KHOMKM
FAPHITYPW, KONILLATKO PeryioBaHHS
rY4YHOCTi, HOCTPOIOBAHHS MiACBIYYBAHHS
Ta GYHKL,iM KHOMOK, HeAOCTYMHi

B MNACUBHOMY PEXMMI.

Konu nepemukay y nonoxerHi
«BuMKkHeHo», 0,0 NpUCTPOIB, NiOKNOYEHNX
0,0 FApHITYpY Yepes po3TALLOBAHMM

Ha Hi 3ByKOBUI po3'eM 3,5 MM, He MOXHA
nig'eQHATY CAPSIMOBAHMI MIKPOPOH.
[MacKBHUIM pexxmnM BUKOPUCTOBYIOTb AJ15
300LLAAXKEHHS 30psay AKyMynsTopd.
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MNIOKITIOYEHHSA OO MK (B PEXMMI MIOKITIOYEHHSA O MK)

1. 3aeaHTaxTe 11 iHcTanomnTe 13
Logitech G HUB i3 Be6-caiity:
www.logitech.com/support/g935

2. YcTaHoBITb NepemMukay 6e3npoToBoro
PEXUMY B MONOXEHHS «YBIMKHEHOY.

3. Nig'epHaite besppoToBui agantep
USB po MK. TapHiTypa nigknioynTses
GBTOMATUYHO.

OpHoyacHe BUKOPUCTAHHS [,eKinbKox
[oKepen 3ByKy

Akwo rapritypy G935 nigknoueHo Yepes
besppotosumi apgantep USB, ii moxHa
OOHOYACHO MIAKIOYUTM 00 IHWOro
oxepena aygiocurHany (Hanpuknag,
cMapTdOHa) 3a OMOMOrot kabesio

3 pos’emoM 3,5 MM. Y LiboMy pasi

3BYK, LLLO HOOXOOMTb 3 060X AxXepen
ayajocurHany, 3Moxe BiATBOPIOBATUCS
OfHOYACHO.
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MNIOKMOYEHHSA OO MK (HEPE3 PO3'EM 3,5 MM)

MOKMOYEHHA OO MK
(4EPE3 PO3'EM 3,5 MM)

[na nigkniodeHHs rapHitypu G935 oo
QyAionpUCTPOIB MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
kabenb, ane Tinbku 3 poz'eMoM 3,5 Mm.

1. YcTaHosiTh nepemmkay 6esgpotoBoro
pexXuMy B MONOXeHHs «BuMKHeHO»,
06 BMKOPUCTOBYBATM FAPHITYPY
B MACMBHOMY QymiopeXmMi. SKLLO X BAM
NOTPIOHMI AKTUBHMI AyAiOPEXUM i3
[OOATKOBUMU GYHKLAMM, BUBEPiTh
NONOXEHHS «YBIMKHEHO» (OMB.
po3gin «[lonoxeHHs nepemMmkava
6e30poToBOro pexmmy "YBiMkHeHo/
BumkHeHo'"»).

2. Migxntovite rapHitypy Ao MK 3a
nonomoroto kabestio 3 pos’eMom 3,5 Mm

[esiki dyHKLU;i, 30kpemMa PyHKList
06'€MHOTO 3BYYaHHS 7.1, KHOMKM rapHITYpU,
KOMILLATKO PErytoBAHHS Iy4YHOCTI,
HACTPOIOBAHHS MiACBIYYBAHHS TA GYHKLM
KHOMOK, HeJOCTYMHi 3a BiACYTHOCTI
USB-nigkntoyerHs. Y NacnBHOMY pexumi
CMPSMOBAHNI MIKPOPOH HEMOXNBO
nig'eAHATU 00 NPUCTPOIB, NIOKMOYEHHS 00
AKMX YCTAHOBMEHO Yepes po3'em 3,5 Mm.

[ns BUkopUCTAHHS GyHKL,M MikpodoHa
B LLbOMY PeXMUMI Mif, 4ac NigKMoYeHHs
no nesHmx MK Moxe sHapobutmcs
4-KOHTAKTHWIN Kabenb-nepexigHmK i3
pos'‘eMoMm 3,5 MM Ans nigknodeHHs 4o
pos’emiB MikpodOHA TA CTEPEOMNPUCTPOLO
(He BXOOMTb [0 KOMMAEKTY MOCTAYAHHS).

1
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MOKIMOYEHHA OO MOBITbHOTO MPUCTPOIO

1. YcTaHosiTh nepemmkay 6esgpotosoro 1
pexXuMy B MonoXeHHs «BUMKHeHO»,
06 BMKOPUCTOBYBATM FAPHITYPY
B MACMBHOMY Qymiopexmmi. SKLLO0 X BAM
NOTPIBHWI AKTUBHWI AyAIOPEXUM i3
[OAATKOBUMU dYHKLiAMM, BUBEPIiTh
NONOXEHHS «YBIMKHEHO» (OMB.
po3gin «[lonoxeHHs nepemMmkaya
6e30poToBOro pexmmy "YBiMkHeHo/
BrmkHeHo'"»).

J— 7
Sau)

2. MipkntoyiTe rapHiTypy A0 MObinbHOro
NpUCTPOIO 3a Jonomoroto Kabenio
3 pos’eMoM 3,5 MM.
CnpsiMoBaHmit MikpodoH yHKLIOHYE,
NnLe KoM NepemMumkay 6e3npoToBoro
pPeXrMy BCTAHOBIIEHO B MONOXEHHS
«YBIMKHEHOY.
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NIOKITIOYEHHS OO IFPOBOT KOHCOS!:
XBOX ONE™, PS4™ AEO SWITCH™

1. YctaHosiTb nepemukay 6esgpoTtosoro lapHiTypa He npautoBaTimMe B pasiii
pexXuMy B MonoXeHHs «BUMKHeHO», NioKO4YeHHs [0 irpoBoi KoHconi Xbox
06 BMKOPUCTOBYBATM FAPHITYPY One 3a ponomoroto yHisepcanbHOro
B NacueHOMYy aygiopexumi. Akiwo x Bam  6esgpoTosoro agantepa USB.
!_'OTP'6HV”;' AKTUBHMIA ayRiopexum CnpsiMoBaHMIt MiIKPOPOH PyHKLLIOHYE,
i3 AOAATKOBHMY dyHKLIAMK, nnLe KoNK NepemMuKay 6e3ApoToBOro

BMOEpPITb MONOXEHHS «YBIMKHEHO»
(ams. po3gnin «lonoxerHHs nepemMmkaya
6e30poToBOro pexmmy "YBiMkHeHo/
BrmkHeHo'"»).

PEXMMY BCTAHOBIIEHO B MOJIOXEHHS
«YBIMKHEHO®.

1

2. MipgxntoviTs rapHiTypy Ao irposoi

KOHcoNi 3a gonoMoroio Kabesnto

3 pos’eMoM 3,5 MM.

o [Inst nigktoveHHs fo irpoBoi KoHconi
Xbox One Mmoxe 3HagobuTtncs
apanTep ans rapHitypu Xbox One
(Moro MoxHa Npuab6aTH OKPeMo).

MipkniouyeHHs po irpoBoi KoHconi

PlayStation (HacTporiku)

1. MigknioYeHHs HaBYLLIHWMKIB

2. Bipkpuiite MeHio «Hactporikm»

3. BipkpuiiTte MeHio «3BYK i eKpaH»

4. Bubepitb nyHKT «HacTpoiiku BrBOay
3BYKY»

5. YCTaHOBITb A1 HACTPOMKM

«BuBig Ha HaByLWHUKMY» 3HAYEHHS
«Yci ayniogopixkim»
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AJTBTEPHATUBHMM CMIOCIB NMIAKMOYEHHA O ITPOBOT KOHCO!
SONY PLAYSTATION® 4 | NINTENDO SWITCH™

BukopucTtaHHsa 6e3npoToBoro 3s'sa3ky

1.

YcTaHOoBITL NepemMmnkay 6e3npoTosoro
PEXUMY B MONOXKEHHS «YBIMKHEHO.

. Mipkntovite rapHiTypy Ao irpoBoi

KOHCONI 30 LOMOMOroto 6e34POTOBOrO
apantepa USB.

Mpumitka. Jeski kHonku Ta GyHKLT MOXYTb
He NpaLoBATK B pasi NiAKIIOYEHHS 40 irpoBol
KoHconi PlayStation 4. Y pasi niokodeHHs
no irposoi koHconi PlayStation Hemoxnneo
HACTPOITH NiACBIMYBAHHA TA GYHKLLT KHOMOK.
Y pasi nigknioyeHHs 0o irpoBoi KoHconi
PlayStation ¢yHkuis o6'emMHoro 3sydaHHs 7.1

€ HeooCTyNHOtO.

MipxnioyeHHs o irpoBoi KoHconi
PlayStation (HacTporiku)

1.

MioKmioYiTe rAPHITYPY 30 4OMOMOrolo
USB-kabento abo kabento 3 pos'emMom
3,5 MM

. Biokpuitte MeHto «Hactporiku»

. Bionkpuitte MeHIo «3ByK i eKpaH»

4. BnbepiTb NyHKT «HacTpowku Busody

3BYKY»

. YCTQHOBITb A5 HACTPOMKM

«BuBif, HO HABYLLIHWMKMY 3HAYEHHS
«Yci aygiopopixkim»

MipknioyeHHs po irpoBoi KoHconi
Nintendo Switch (HacTporikn)

1.

YcTaHoBiTh NepemMmkay 6e30poToBoro
PEXMMY B MOSOKEHHS «YBIMKHEHO».

. Mip'egrante 6esppotosmi USB-apantep

0o USB-nopty BcepeamHi fok-cTaHLi
015 NigKNoYeHHs Tenesisopa

. Aynjosuxig 6yne aBTOMATUYHO

nepekstoYeHo Ha rapHIiTypy
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HACTPOIOBAHHA 30OHIK KOJTbOPOBOTO MIACBIMYBAHHA

e 3oHa 1: norotmn G
e 30Ha 2: CBITNOBA CMY>KQ

KoxHy i3 30H nigcsivyBaHHs

MOXHQA 3anMporpamyBsaTht 3@
ponomoroio M3 Logitech G HUB
(nuwe B pexxnmi nigknodeHHs o MMK).
www.logitech.com/support/g935

3AMIHA HAKITAOOK

JliBy Ta NnpaBy 3HIMHI HOKIAAKM MOXHA
3HSITM TA BCTAHOBUTM HA TXHE MicLie HOBI.

3

T

NNE)

M3 LOGITECH G HUB

3anporpamysaTtut G-knasiLli, a TAKOX
3MIHUTK HACTPOMKM MIACBIYYBAHHS,
ekBanansepa Ta npodino o6'eMHoro
3BYYAHHSI MOXHA 3a gornomoroto 13
Logitech G HUB.

1. MipceivyBanHs LIGHTSYNC

2. MpunsHayeHHs

Ne 7/

e

5. AkycTuka
4. Exsanavisep
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MOC/IAOBHE BIOOBPAXEHHS KOMbOPIB/PEXMMIB EKBASTAMIEPA

Kronku G1 1a G3 sanporpamMoBaHo
30 30MOBYYBAHHAM HA MOCNIAOBHE
BifobpaxeHHst Mpodinis MiAcBi4yBAHHS

Ta ekBANAM3epa. @

SIKWO rapHiTYpY NiAKIIOYEHO A0 CUCTEMMU, o G3
Ha sikin 3anywero 13 Logitech G HUB,

BCi 3aNPOrpaMOBAHi HUM NapaMeTpm @
ekBanansepa abo NiacsivyBAHHS MOYHYTb Gl

nocnifgoBHO BifobpaxaTmcs.

SKLLO X rapHITYpy He NiakmoYeHo
[0 CUCTeMU, Ha sk 3anyeHo M3 D
Logitech G HUB, To nocninosHo

BiOOOPAXATUMYTbCS nnLue Ti Npodini

ekBasansepa abo MiacBivyBaHHS,

Lo 36epiratoTbes y BOYOOBAHIM

nam'sTi rapHitypw. Li npodini MoxHa

3anporpamyBaTh 3a gonomoroto 13

Logitech G HUB
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BKA3IBKI LLOOO CMNOMYYEHHA NMPUCTPOIB

SAKkLo Baww NpuUcTpint Byno BigkIo4eHO
Bif, NAPHOro NiaKMoYeHHs, a 0o

besnpotosui agantep USB - samineHo,
TO ANt CTBOPEHHS NMAPU MiX MPUCTPOEM
i 6esgpoTosum agantepom USB
[OTPUMYITECS TAKMX BKA3IBOK.

1. Mipkniovite besgpoTtoBuin agantep USB

2. HaTUCHITb LNMnbKoo KHOMKY B MOPTY <1
CKMAAHHS ananTepa, Wwob 3anyctuTu
PEeXMM CTBOPEHHS Napw

3. IHaMKaTop Ha apanTepi NoyHe GAMMATH
4. YBIMKHITb rapHiTYpy

5. TpuMawTe HATUCHYTOIO KHOMKY
«BWMKHEeHHS 3ByKY MiKpOpOHa»
npoTtsarom 15 cekyHa, Wob 3anycTuTn
PEXMM CTBOPEHHS Napwm

6. Jlorotun G rapHiTypu novHe 6aumatm
3e/1eHMM, LLIO CBiOYMTMME MPOo
BCTAHOBJIEHHS PEXMMY CTBOPEHHS Napu

7. Konu napy 6yne ctBopeHo, f1orotun
nMoYHe CBITUTUCS PIBHOMIPHO, a Ha
NPUCTPOI BBIMKHETHCS OBPAHMIA PEXIM
niACBIYYBAHHA
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OYMLLEHHA AMBYLLIYP

1. 3Hartta 2. Mutts 3. BctaHoBneHHs

a. Micnsa sHaTTs amMbyLwypu
noTpi6HO NpoTepTH
BOSIOrOI0 TKAHMHOIO.

He BukopucTosyite
MuiouKit 3aci6.

b. Mpotpite ambyLypu
CYXWM PYLLHUKOM.

He Butuckaiite Bogy
3 HUX.

c. [MNepepn, BCTaHOBNEHHSIM
oanTe iM NoBHICTIO
BMCOXHYTW.
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KARBI SISU

ZE

1
2\ o S =

4 emC 3 -
1. Mangupeakomplekt G935 3. Laadimiskaabel (USB/micro-USB, 2m)
2. Kohanduslisad (V/P) 4. 3,5 mm kaabel (1,5 m)
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KIRJELDUS

~

. Reguleeritav pehmendusega

kunstnahaga kaetud peavéru

. Eemaldatavad taustvalgustusega

kohanduslisad

. Poommikrofoni vaigistuse LED-naidik
. Lihendatav poommikrofon

(Glemises asendis automaatne
vaigistus)

. Valgustusalad (G-logo + valgusriba)
. Puhastatavad kunstnahaga kaetud

kérvapadjad

. Juhtmevaba Uhenduse sisse-/

vdljaltlitamise nupp
292

8. Pro-G helidraiverid

9. Programmeeritavad nupud
(G1/G2/G3)
10. Kérvaklapi sees paiknev aku
11. Mikrofoni vaigistus
12. Helitugevuse regulaator
13.3,5mm
(mobiilseadme) thendus
14. USB-laadimisliides
15. Juhtevaba USB-adapter
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PEAKOMPLEKTI NUPPUDE PAIGUTUS

1. Juhtmevaba Uhenduse sisse-/
vdljaltlitamise nupp

2. G3 (programmeeritav):
vaikimisi EQ (ekvalaiseri) ldliti
e Lulitab mangutarkvaras Logitech
G HUB thelt EQ seadelt jargmisele

3. G2 (programmeeritav): vaikimisi
Umbritsev heli sisse/vélja
4. Gl (programmeeritav): valgustusluliti
e LUlitab mangutarkvaras Logitech
G HUB Uhelt valgustusseadelt

jargmisele, sealhulgas: pulseeriv,
pusiv tstiaan, kohandatud ja valjas

5. Mikrofoni vaigistus
6. Helitugevuse regulaator

Gl, G2 ja G3 on programmeeritavad
mangutarkvara Logitech G HUB abil
(vaid arvutireziimis):
www.logitech.com/support/g935
Markus. Nupud ja helitugevuse regulaator
té66tavad vaid siis, kui juhtmevaba reziim on
sisse lUlitatud. Méned nupud ja funktsioonid

véivad vajada arvutiihendust ja méngutarkvara
Logitech G HUB.
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AKUHALDUS

Juhtmevaba peakomplekt G935

to6tab akutoitel. Aku asub parema
korvaklapi sees. Kui te oma juhtmevaba
peakomplekti G935 parajasti ei kasuta,
pange see seadme all asuva USB-

pordi kaudu laadima. Tdiesti tihja aku
laadimine tdiesti tais votab standardse
USB-valjundi korral umbes 3,5 tundi.
Optimaalse kasutuskogemuse tagamiseks
laadige seade enne esmakordset kasutust
tdiesti tis.

Tarkvara Logitech G HUB

Tarkvara Logitech G HUB peakomplekti
avakuval on aku laetuse taseme naidik:

[ Aku kasutamisel naitab see
laetuse taset

See nditab, et aku laeb

294

Aku tiihjenemise hoiatus

Kui aku hakkab tthjenema,

esitab mangupeakomplekt G935 heli.
Samuti hakkab aku ttihjenemisel
pimenema peakomplekti valgustus.

Kui aku laetuse tase on kriitiline,

esitab seade heli ja valgustus llitub valja.
Nende helide kuulmisel pange
peakomplekt kohe USB-laadimiskaabli
abil laadima, et kuulamine véi mangimine
ei peaks katkema.

Ldetuse naidik
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PUHKEREZIIM

Kui G935 ei ole 15 minuti jooksul saanud
Ghtki helisignaali, ltlitub see aku
s&dstmiseks puhkereziimi.

Puhkereziimis ltlitub seadme valgustus
pulseerivale reziimile ning katkeb Ghendus
juhtmevaba USB-adapteriga.

G935 arkab puhkereziimist dles,
kui vajutate peakomplekti mis
tahes nuppu.

Kui peakomplekt on puhkereziimis

olnud Ule 30 minuti, [Ulitub selle

toide aku sddstmiseks taielikult valja.
Peakomplekti dratamiseks tuleb toiteldliti
vdlja ja siis uuesti sisse lUlitada. Kui te ei
kavatse peakomplekti pikema aja
jooksul kasutada, lulitage peakomplekt
vélja ja pange see USB-laadimiskaabli
abil laadima.

SISSE-/VALJALULITAMISE HELID
JATULED

Peakomplekti sisseltlitamisel esitab

see vastava heli. Tuled esitavad

toite sissellitamisest méarkuandva
vilkumistsUkli ning ltlituvad seejarel valitud
valgustusseadele.

Seadme vdljaltlitamisel hakkavad tuled

alguses siniselt pélema ning pimenevad
seejdrel, kuni kustumiseni.
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JUHTMEVABA UHENDUSE SISSE-/VALJALULITAMINE

G935-1 on kaks téoreziimi,
juhtmevaba Ghendus sees ja juhtmevaba
Uhendus valjas.

Juhtmevaba Ghendus sees

Kui juhtmevaba Ghendus on sees,

on saadaval enamik peakomplekti
funktsioone, sealhulgas kohandatud
heliprofiilid, RGB-valgustus, mikrofon,
mikrofoni vaigistus, juhtmevaba Ghendus
ja mitmikheli. Kui aku hakkab tthjenema,
pimeneb valgutus ja esitatakse tdhjeneva
aku marguandeheli. Kui aku laetuse tase
on kriitiline, ltlitub valgustus valja.

Juhtmevaba Ghenduse leviala?®
Siseruumides: 15 meetrit

Aku té6aeg®
Valgustus ei péle: 12 tundi
Vaikevalgustus: 8 tundi

1 Méned funktsioonid véivad vajada tarkvara Logitech G HUB.

2 Leviala v6ib keskkonnatingimustest soltuvalt erineda.

3 Laetavatel akudel on piiratud arv laadimiststikleid. Aku tésiga on
moddetud 50% helitugevuse korral.
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Juhtmevaba Ghendus vdljas
(passiivne reziim)

Kui juhtmevaba Ghendus on vélja
lUlitatud, t66tab peakomplekt passiivses
toiteta reziimis. Peakomplekt mdangib
heli seadmetest, mis on Uhendatud
peakomplekti 3,5 mm sisendi kaudu.

Toidet vajavad funktsioonid, nagu 7.1
Umbritsev heli, kohandatud profiilid,
peakomplekti nupud, helitugevuse
regulaator ning valgustuse ja nuppude
kohandusfunktsioonid, ei ole selles reziimis
saadaval.

[

Poormmikrofon ei ole saadaval seadmetele,
mis on Uhendatud selles reziimis
peakompleti 3,5 mm helipordi kaudu.

Selle reziimi abil saab s&dsta akutoidet.
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ARVUTI JAOKS SEADISTAMINE (ARVUTIREZIIM)

1. Laadige alla ja installige
Logitech G HUB:
www.logitech.com/support/g935

2. Lulitage juhtmevaba Ghendus luliti
abil sisse (ON).

3. Uhendage juhtmevaba USB-
adapter arvutiga. Peakomplekt loob
automaatselt dhenduse.

Heliallikate koos kasutamine

Kui olete Ghendatud juhtmevaba
USB-adapteri abil, saab G935 samal
ajal kasutada ka 3,5 mm kaabilit,

et luua Uhendus mdne muu heliallikaga
(nt nutitelefon). Mélema heliallika heli
saab esitada samaaegselt.
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ARVUTI JAOKS SEADISTAMINE (3,5 MM UHENDUS)

ARVUTI JAOKS SEADISTAMINE
(3,5MM UHENDUS)

G935 saab heliseadmega Uhendada
ka ainult 3,5 mm kaabli kaudu.

1. Lulitage passiivse helireziimi jaoks
juhtmevaba Uhendus valja (OFF)
voi lisafunktsioonidega aktiivse
helireziimi jaoks sisse (ON) (vt jaotis
.Juhtmevaba Ghenduse sisse-/
vdljaltlitamine”).

2. Uhendage 3,5 mm kaabli abil arvutiga

Méned funktsioonid, nagu 7.1

Umbritsev heli, peakomplekti nupud,
helitugevuse regulaator ning valgustuse
ja nupufunktsioonide kohandamine,

ei ole ilma USB-thenduseta saadaval.
Poommikrofon pole 3,5 mm seadmete
jaoks saadaval, kui juhtmevaba reziim
on vdlja ltlitatud.

Ménede arvutite puhul on mikrofoni
selles reziimis kasutamiseks vaja

3,5 mm 4-juhilisest mikrofoniks/stereoks
jaotusadapterit (pole tootega kaasas).
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MOBIILSEADME JAOKS SEADISTAMINE

1. Lulitage passiivse helireziimi jaoks
juhtmevaba thendus valja (OFF)
voi lisafunktsioonidega aktiivse
helireziimi jaoks sisse (ON) (vt jaotis
,Juhtmevaba Uhenduse sisse-/
valjaltlitamine”).

2. Uhendage peakomplekt 3,5 mm kaabli
abil mobiilseadmega.

Poommikrofon on saadaval vaid siis,
kui juhtmevaba reziim on sisse llitatud.
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KONSOOLI JAOKS SEADISTAMINE: XBOX ONE™, PS4™ VO| SWITCH™

1. Lulitage passiivse helireziimi jaoks
juhtmevaba thendus valja (OFF)
voi lisafunktsioonidega aktiivse
helireziimi jaoks sisse (ON) (vt jaotis
,Juhtmevaba Uhenduse sisse-/
valjaltlitamine”).

2. Uhendage peakomplekt 3,5 mm kaabli
abil konsoolikontrolleriga.

e Xbox One'i puhul véib vaja minna
Xbox One'i peakomplektiadapterit
(mutakse eraldi).

PlayStationi seadistus (seaded)
1. Uhendage peakomplekt
2. Avage seaded

3. Valige ,,Sound and Screen”
(Heli ja ekraan)

4. Valige ,,Audio Output Settings”
(Helivaljundi seaded)

5. Madrake seade ,Output
to Headphones” (Valjund
korvaklappidesse) valikule , All Audio”
(Kogu heli)

301

Peakomplekt ei to6ta Xbox One'is
juhtmevaba USB-mitmikheliadapteri
kaudu.

Poormmikrofon on saadaval vaid siis,
kui juhtmevaba reziim on sisse lulitatud.

1
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SONY PLAYSTATION® 4 & NINTENDO SWITCH™-
| ALTERNATIIVNE SEADISTUS

Juhtmevaba reziim

1.

Lulitage juhtmevaba Ghendus Iuliti
abil sisse (ON).

. Uhendage peakomplekt juhtmevaba

USB-adapteri abil konsooliga.

Markus. PlayStation 4-ga Ghendatult ei
pruugi méned nupud ja funktsioonid té&tada.
Valgustuse ja nuppude programmeerimine
PlayStationis ei té6ta. 7.1 tmbritsev heli pole
PlayStationiga Ghendatult saadaval.

PlayStationi seadistus (seaded)

1.

Uhendage peakomplekt USB- voi
3,5 mm kaabli abil

. Avage seaded
. Valige ,,Sound and Screen”

(Heli ja ekraan)

. Valige , Audio Output Settings”

(Helivaljundi seaded)

. Madrake seade ,Output to
Headphones” (Valjund kérvaklappidesse)

valikule ,All Audio” (Kogu heli)

Nintendo Switchi seadistus (seaded)

1. Lulitage juhtmevaba thendus lliti
abil sisse (ON).

2. Pistke juhtmevaba USB-adapter
Switch TV Docki USB-porti

3. Helivaljundseadmeks saab
automaatselt peakomplekt
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RGB-VALGUSTUSALA KOHANDAMINE

e Ala 1: G-logo
o Ala 2: valgustusriba

Valgustusalad on programmeeritavad
tarkvara Logitech G HUB

abil (vaid arvutireziimis).
www.logitech.com/support/g935

KOHANDUSLISADE ABIL
KOHANDAMINE

Vasak- ja parempoolse kohanduslisa
saab eemaldada ja kohanduslisadega
asendada.

TARKVARA LOGITECH G HUB

G-klahvide nuppude, valgustuse,
ekvalaiseri ja Gmbritseva heli profiili
programmeerimine on véimalik tarkvara
Logitech G HUB kaudu.

1. LIGHTSYNC-valgustus
2. Maarangud

3. Akustika

4. Ekvalaiser
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VARVIDE/EKVALAISERI VALIKUD

Nupud Gl ja G3 on eelprogrammeeritud
valgustus- ja ekvalaiseriprofiilide vahel
valima.

Kui peakomplekt on méne ststeemiga
Uhendatud ja tarkvara Logitech G HUB
té6tab, saab Umber ltlituda koigi tarkvara
Logitech G HUB programmeritud ekvalaiseri-
voi valgustusvalikute vahel.

Kui peakomplekt ei ole méne ststeemiga
Uhendatud, nii et tarkvara Logitech G HUB
té6tab, saab Umber ltlituda peakomplekti
mdllu talletatud kohandatud ekvalaiseri-
voi valgustusprofiilide vahel. Need profiilid
on programmeeritavad tarkvara Logitech
G HUB abil
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UHILDAMISE JUHISED

Kui teie seadme Ghildus katkeb véi kui

saate uue juhtmevaba USB-adapteri, 0o
jargige seadme ja juhtmevaba USB-
adapteri Ghildamiseks jargmisi juhiseid:

1. Uhendage juhtmevaba USB-adapter Adapteri LED-tuli

2. Pistke Ghildamisreziimi k&ivitamiseks
n&el adapteri ldhtestusporti

3. Adapteri tuli hakkab vilkuma <1
4. Lulitage peakomplekt sisse

5. Hoidke thildamisreziimi kaivitamiseks
15 sekundit all mikrofoni vaigistamise
nuppu

6. Uhildamisreziimist annab marku
peakomplekti G-logo roheline vilkumine

7. Kui thildamine on valmis, hakkab logo
pusivalt pélema ja naaseb seejdrel
valitud valgustusseadele
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KORVAPATJADE PUHASTUS

1. Eemaldamine 2. Pesemine

a.

Parast eemaldamist
saab kérvapadjad
marja lapiga
puhtaks puhkida.
Arge kasutage
pesuvahendeid.

. Kuivatamiseks vajutage

pehme ratikuga,
drge vadnake.

. Enne tagasipanekut

laske ka 6hu kaes
kuivada.
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IEPAKOJUMA SATURS

ZE

1
2\ o S =

4 emC 3 -
1. "G935" datorspélu austinas 3. Ladesanas kabelis (no USB uz
2. Pielagojami dekorativie paneli (K/L) mikropieslégvietas USB, 2 m)

4. 3,5 mm kabelis (1,5 m)
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APRAKSTS

. Reguléjama, polsteréta maksligas

adas stipa

. Mainams izgaismots dekorativs elements
. lzvirzita mikrofona skanas izslégsanas

indikatora LED lampina

. levelkams izvirzitais mikrofons

Skana tiek automatiski izslégta,
kad mikrofons ir vertikala pozicija

. lzgaismojamie elementi

(G logotips un gaismas josla)

. Noslaukams maksligas adas polsteréjums
. Bezvadu savienojuma ieslégsanas/

izslégsanas slédzis
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8.
9.

10.
11.

12

14.
15.

"Pro-G" audio skalruni
Programméjamas pogas

(“GI" “G2", "G3")

Korpusa iestradats akumulators
Mikrofona izslegsanas poga

. Skaluma regulésanas ritenttis
13.

3,5 mm kabela

(mobilas ierices) pieslégvieta
USB Iadésanas pieslégvieta
USB bezvadu adapteris



AUSTINU POGU IZKARTOJUMS

1. Bezvadu savienojuma ieslégsanas/
izslégsanas sledzis
2. Poga "G3" (programméjama):
nokluséjuma ekvalaizera (EQ) opcijas
e Secigi parsledz EQ iestatijumus
“Logitech G HUB" programmattira
3. Poga "G2" (programméjama):
nokluséjuma ieskaujosas skanas
ieslégsana/izslégsana
4. Poga “G1” (programmé&jama):
izgaismojuma opcijas
e Secigi parslédz izgaismojuma
iestatijumus “Logitech G HUB"
programmaturg, tostarp elposanas
ritma efektu, tirtona ciana rezimu,
pielagojamo rezimu un izgaismojuma
izslegsanu
5. Mikrofona izslégsanas poga
6. Skaluma regulésanas ritenttis

Pogas “G1", "G2" un “G3"

var ieprogrammét, izmantojot

“Logitech G HUB" programmattru

(tikai datora rezima):
www.logitech.com/support/g935
Piezime. Pogas un skajuma regulésanas
ritenttis darbojas tikai, ja ir aktivizéts bezvadu
savienojuma rezims. Dazam pogdm un
funkcijam var bat vajadzigs savienojums ar
datoru un “Logitech G HUB” programmatdra.
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AKUMULATORS

"G935" bezvadu austinas darbina labas
puses austinas apvalka iebGvétais
akumulators. Kad neizmantojat “G935"
bezvadu austinas, uzladéjiet tas,
izmantojot USB pieslégvietu austinu
apaksdala. Ja akumulators ir pilniba
izladgjies, vajag apmeéram 3,5 stundas,
lai, izmantojot standarta USB pieslégviety,
to pilniba uzladétu. Lai nodrosinatu
optimalu sniegumu, pirms pirmas
lietosanas reizes uzladégjiet akumulatoru
pilnTba.

“Logitech G HUB” programmatdira

“Logitech G HUB" programmataras

sakuma ekrand ir akumulatora uzlades

[fmena indikators.

[} Kad ierice tiek lietota, &is indikators
noradda akumulatora uzlades limeni

Sis indikators norada, ka akumulators
tiek ladéts

Loti zems uzlades limenis

Kad "G935” datorspélu austinu
akumulatora uzlades limenis ir zems,
atskan signals. Austinu izgaismojums
k|Gst nedaudz blavaks. Kad akumulators
ir gandriz pilniba izladéjies, atskan signals
un izgaismojums izslédzas. Lai turpindtu
nepdartraukti lietot austinas, nekavéjoties -
[idzko atskan signali - saciet ladét
akumulatoru, izmantojot uzlades

USB kabeli.

Akumulatora uzlades indikators
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GAIDSTAVES MIEGA REZIMS

Ja "G935" austinas nesanem audiosignalu
15 mindtes, aktiviz&jas miega rezims,
lai mazinatu akumulatora izladi.

Gaidstaves miega rezima ierices
izgaismojums parslédzas uz elposanas
ritma efektu un ta partrauc savienojumu
ar USB bezvadu adapteri.

Piespiezot jebkuru “G935" austinu pogu,
miega rezims tiek partraukts.

Péc 30 mindtém miega rezima
austinas pilniba izslégsies, lai mazinatu
akumulatora izladi. Lai atkal ieslegtu
austinas, parvietojiet ieslegsanas slédzi
vispirms izslégta un péc tam atpakal
ieslegta pozicija. Ja nav paredzéts
izmantot austinas ilgaku bridi, izsledziet
tds un izveidojiet USB savienojumu,

lai Iadétu akumulatoru.

3n

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
SKANAS SIGNALI UN GAISMAS

lesledzot austinas, atskan Tpass signals.
Gaismas veic ieslégdanads izgaismojuma
ciklu un tad parsledzas ieprieks iestatitaja
izgaismojuma rezima.

|zslédzot austinas, gaismas iedegsies

zila krasa un, austinam izslédzoties,
pakdpeniski nodziss.
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BEZVADU SAVIENOJUMA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

"G935" ir divi darbibas rezimi - ieslégts
bezvadu savienojums un izslégts bezvadu
savienojums.

leslégts bezvadu savienojums

Kad bezvadu savienojums ir ieslégts,
vairums funkciju ir pieejamas’, tostarp
pieldgotie skanu profili, RGB izgaismojums,
mikrofons, mikrofona izslegsana, bezvadu
funkcijas un audio kombinésana.

Ja akumulatora uzlades limenis

ir zems, izgaismojums klUst blavaks

un atskan zema uzlades limena signals.

Ja akumulators ir gandriz pilniba izladgjies,
gaismas izsledzas.

Bezvadu savienojuma darbibas attdlums?
lekstelpas: 15 metri

Akumulatora darbibas ilgums?®
Bez izgaismojuma: 12 stundas
Nokluséjuma izgaismojums: 8 stundas

Dazam funkcijam var bat vajadziga “Logitech G HUB”
programmatara.

Diapazons dazadas vidés un apstakjos var atskirties.
Ladéjamiem akumulatoriem ir ierobezots uzlades reizu skaits.
Akumulatora darbibas ilgums, ja noregulétais atskanosanas
skajums ir 50% no maksimala iespéjama.

[SEN)
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Izslegts bezvadu savienojums
(pasivais rezims)

Kad bezvadu savienojums ir izslégts,
austinas darbojas pasivaja bezstravas
reZima. Austinas atskanos, ja kada

ierice bUs pieslégta, izmantojot 3,5 mm
austinu ieeju.

Saja rezima nevar izmantot funkcijas,
kuru darbibas nodrosinasanai ir
nepieciesama strava, tostarp ieskaujosas
skanas sistemu 7.1, pielagotos skanu
profilus, austinu pogas, skajuma
regulésanas riteniti un pogu/izgaismojuma
pieldgosanu.

Saja rezima nevar izmantot izvirzito
mikrofonu, pat ja ierice ir pievienota
austindm, izmantojot 3,5 mm audio
pieslégvietu.

So reZimu var izmantot, lai nodrodinatu
ilgaku akumulatora darbibu.

3

3

LATVISKI



SAGATAVOSANA IZMANTOSANAI AR DATORU (DATORA REZIMS)

1. Lejupieladéjiet un instalgjiet
“Logitech G HUB" vietné
www.logitech.com/support/g935

2. Parbidiet slédzi aktivizéta bezvadu
savienojuma rezima.

3. Pievienojiet USB bezvadu adapteri
datoram. Austinas automatiski izveidos
savienojumu.

Audioavotu kombinésana

Ja irizveidots savienojums ar USB bezvadu
adapteri, “G935" austindm var

pievienot vél vienu audioavotu (piem.,
viedtalruni), izmantojot 3,5 mm kabeli.
Abus audioavotus iesp&jams atskanot
vienlaicigi.
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SAGATAVOSANA IZMANTOSANAI AR DATORU
(3,5 MM KABELA SAVIENOJUMS)

SAGATAVOSANA IZMANTOSANA|  Daziem datoriem, lai datora reZima

izmantotu mikrofonu, var bat vajadzigs
AR DATORU (3’5 MM KABELA 3,5 mm cetru polu mikrofona/stereo
SAVIENOJUMS) sadalitGjadapteris (nav ieklauts

komplektacija).
1

“G935" austinas var ari pievienot
audioiericei, izmantojot tikai 3,5 mm
kabeli.

1. Pabidiet sledzi izslégta bezvadu
savienojuma rezimg, lai aktivizétu
pasivo audioreZimu, vai pabidiet to
ieslégta bezvadu savienojuma rezZima,
lai aktivizétu aktivo audiorezimu
un papildu funkcijas (skatiet sadalu
“Bezvadu savienojuma ieslégsana/
izslégsana”).

2. Pievienojiet austinas datoram,
izmantojot 3,5 mm kabeli

Dazas funkcijas, tostarp ieskaujosas
skanas sistéema 7.1, austinu pogas,

skaluma regulésanas ritenttis,
izgaismojuma pieldgosana un pogu
funkcijas, nav pieejamas, ja nav izveidots
USB savienojums. Ja bezvadu savienojuma
rezims ir izslégts, izvirzitais mikrofons nav
pieejams iericei, kas pievienota, izmantojot
3,5 mm kabeli.
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SAGATAVOSANA IZMANTOSANAI AR MOBILO IERICI

1. Pabidiet sledzi izslégta bezvadu 1
savienojuma rezZima, lai aktivizétu
pasivo audioreZimu, vai pabidiet to
ieslégta bezvadu savienojuma rezimg,
lai aktivizétu aktivo audiorezimu
un papildu funkcijas (skatiet sadalu
“Bezvadu savienojuma ieslégsana/
izslegsana”).

J— 7
Sau)

2. Pievienojiet austinas mobilajai iericei,
izmantojot 3,5 mm kabeli.

lzvirzita mikrofona funkciju var
izmantot tikai, ja ir aktivizéts bezvadu

savienojuma rezims.
@
’(«"
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SAGATAVOSANA IZMANTOSANAI AR KONSOLI “XBOX ONE"™,
"PS4"™ VAl “SWITCH"™

1. Pabidiet sledzi izslégta bezvadu Austinas nedarbosies, ja tas konsolei
savienojuma rezZima, lai aktivizétu "Xbox One” pievienotas, izmantojot
pasivo audioreZimu, vai pabidiet to USB bezvadu kombinésanas adapteri.

ieslégta bezvadu savienojuma rezimg,
lai aktivizétu aktivo audiorezimu

un papildu funkcijas (skatiet sadalu
“Bezvadu savienojuma ieslégsana/
izslegsana”).

lzvirzitd mikrofona funkciju var izmantot
tikai, ja ir aktivizéts bezvadu savienojuma
rezims.

1

2. Pievienojiet austinas konsoles pultij,
izmantojot 3,5 mm kabeli.

e |zmantosanai ar konsoli “Xbox One”
var bat vajadzigs “Xbox One” austinu
adapteris (nopérkams atseviski).

Sagatavosana izmantosanai ar konsoli
“PlayStation” (iestatijumi)

1. Pievienojiet austinas
2. Atveriet sadalu “Settings” (lestatijumi)

3. Atlasiet iespéju “Sound and Screen”
(Skana un ekrans)

4. Atlasiet iespéju “"Audio Output Settings”
(Audio izvades iestatijumi)

5. Mainiet iestatijumu “Output to
Headphones” (Austinu izvade)
uz iespé&ju “All Audio” (Visas audioierices)
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ALTERNATIVA SAGATAVOSANA IZMANTOSANAI
AR “SONY PLAYSTATION® 4" UN “NINTENDO SWITCH"™

Bezvadu savienojums

1.

Parbidiet slédzi ieslégta bezvadu
savienojuma rezima.

. Pievienojiet austinas konsolei,

izmantojot USB bezvadu adapteri.

Piezime. Kad austinas ir pievienotas
konsolei “PlayStation 4", dazas pogas un
funkcijas var nedarboties. Kamér ir izveidots
savienojums ar konsoli “PlayStation”,

nav iesp&jams programmeét izgaismojumu
un pogas. Kamér ir izveidots savienojums
ar konsoli “PlayStation”, ieskaujosas skanas
sistéma 7.1 nav pieejama.

Sagatavosana izmantosanai ar konsoli
“PlayStation” (iestatijumi)

1.

Pievienojiet austinas, izmantojot USB
vai 3,5 mm kabeli

. Atveriet sadalu “Settings” (lestatijumi)
. Atlasiet iespéju “Sound and Screen”

(Skana un ekrans)

. Atlasiet iesp&ju “Audio Output Settings”

(Audio izvades iestatijumi)

. Mainiet iestatijumu “Output to
Headphones” (Austinu izvade) uz iespéju

"All Audio” (Visas audioierices)
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Sagatavosana izmantosanai ar
“Nintendo Switch” (iestatijumi)

1.

Parbidiet sledzi ieslegta bezvadu
savienojuma rezima

. Pievienojiet USB bezvadu adapteri USB

pieslégvietai “Switch” TV dokstacijas
iekspuse.

. Audio izvade automatiski parslégsies

uz austinam.
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RGB IZGAISMOJUMA ZONU PIELAGOSANA

e 1. zona: “G" logotips

e 2. zona: izgaismojuma linija

Jebkuru izgaismojuma zonu var
programmét, izmantojot “Logitech

G HUB" programmataru (tikai datora
reZima).www.logitech.com/support/g935

DEKORATIVO ELEMENTU
PERSONALIZESANA

Labas un kreisas puses austinu dekorativos
elementus iespéjams nonemt un nomainit
ar personalizétiem elementiem.

"LOGITECH G HUB”
PROGRAMMATURA

“G" taustinu pogas, apgaismojumu,
ekvalaizeru un ieskaujosas skanas

profilu var programmeét, izmantojot
“Logitech G HUB" programmatdaru.

1. "LIGHTSYNC" izgaismojums
2. Pieskirtas darbibas

3. Akustika

4. Ekvalaizers
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KRASU/EKVALAIZERA PROFILU PARSLEGSANA

Péc nokluséjuma pogas “G1” un “G3"
ir ieprogrammétas, lai parslégtos starp
izgaismojuma un ekvalaizera profiliem.

Ja austinas ir pieslégtas kadai

sistémai un ir palaista “Logitech

G HUB" programmatara, tas parslégs
visas “Logitech G HUB" programmatara
ieprogrammeétas ekvalaizera vai
izgaismosanas iespéjas.

Ja austinas nav pieslégtas nevienai
sistémai, kura ir palaista “Logitech

G HUB" programmatara, tas parslégs
visas ierices iek$éja atmind saglabatas
ekvalaizera vai izgaismosanas iespéjas.
Sos profilus var ieprogrammeét, izmantojot
“Logitech G HUB" programmatdiru.
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NORADES SAVIENOSANAI PARI

Ja ierice vairs nav savienota pari ar
USB bezvadu adapteri vai ja ir sanemts 0o

mainas adapteris, rikojieties, ka noradits
talak, lai savienotu savu ierici part ] )
USB bezvadu adapteri. @1 Adaptera gaismas diode

1. Pievienojiet USB bezvadu adapteri

2. Lai iniciétu rezimu savienosanai
pari, adaptera atiestatisanas atveré <1
ievietojiet smailu prieksmetu

3. Adaptera gaismas iemirgosies
4. leslédziet austinas

5. Lai aktivizétu pari savienosanas rezimu,
15 sekundes turiet nospiestu mikrofona
izslégsanas pogu

6. Ja pari savienosanas rezims veiksmigi
aktivizéts, “G” logotips mirgo zals

/. Péc briza logotips degs nemirgojot,
un, lidzko savienosana pari bas
pabeigta, aktivizéties ieprieks izvélétie
izgaismosanas iestatijumi
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POLSTEREJUMA TIRISANA

1. Nonemsana 2. Mazgasana

a

. Polster&jumu var

nonemt un noslaucit
ar mitru dranu.
Neizmantojiet
mazgasanas idzek|us.

. Nospiediet

polsteréjumu ar mikstu
dvieli, neizgrieziet to.

. Pirms uzliekat

polsteréjumu austinam,
|aujiet tam izzat.
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DEZUTEJE RASITE

ZE

1
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4 o3 i
1. G935 ausinés zaidimams 3. jkrovimo laidas (jungtis is USB
2. pusiy zymes (kairé / desiné) i mikro USB, 2 m)

4. laidg su 3,5 mm kistuku (1,5 m)
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FUNKCIJOS

1. Reguliuojamas dirbtinés odos ausiniy /. Belaidzio rysio jjungimo /
lankelis su paminkstinimu isjungimo jungiklis

2. Nuimamos pusiy zymés su foniniu 8. ,Pro-G” garso tvarkyklés
apsvietimu 9. Programuojami mygtukai

3. Mikrofono su strélé garso isjungimo (G1/G2/G3)
LED indikatorius 10. Baterija ausinés kauselyje

4. Sulenkiamas mikrofonas su stréle 11. Mikrofono nutild\/mgs
Pakeltoje padétyje garsas automatiskai 12 Garsumo valdymo ratukas
iSjungiamas 13. 3,5 mm

5. Apsvietimo zonos (mobili) jungtis
(G logotipas + Sviesos juosta) 14. USB jkrovimo jungtis

6. Valomos dirbtinés odos pagalvélés 15. USB belaidis adapteris
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AUSINIY MYGTUKAI

1. Belaidzio rysio jjungimo /
isjungimo jungiklis
2. G3 (programuojamas):
Numatytojo glodintuvo (EQ) ciklas
e Pereinama ratu per EQ nustatymus
.Logitech G HUB" programinéje
jrangoje
3. G2 (programuojamas): numatytojo
erdvinio garso jjungimas / isjungimas
4. Gl (programuojamas): apsvietimo ciklas
e Pereinama ratu per apsvietimo
nustatymus , Logitech G HUB”
programinéje jrangoje, jskaitant
pulsuojantj, zydros spalvos,
nustatytq vartotojo ir iSjungtq
5. Mikrofono nutildymas
6. Garsumo valdymo ratukas

Gl, G2 ir G3 yra programuojami naudojant
,Logitech G HUB" programine jrangq

(tik kompiuterio rezimu):
www.logitech.com/support/g935

Pastaba: mygtukai ir garso reguliavimo ratukas
veikia tik tada, kai jjungtas belaidis rysys.

Kad veikty kai kurie mygtukai ir funkcijos,

gali reikéti kompiuterio rysio ir ,Logitech G HUB"
programineés jrangos.
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BATERIJOS VALDYMAS

G935 belaidzio rysio ausinés yra
maitinamos i$ baterijos, esancios
desiniajame kauselyje. Kai savo G935
belaidzio rysio ausiniy nenaudojate,
prijunkite jas jkrauti per USB prievadg
prietaiso apacioje. Visiskai issikrovusiai
baterijai jkrauti reikés mazdaug

3,5 valandy, prijungus prie standartinio
USB iséjimo. Optimaliai patirciai uztikrinti
pries pirmgjj naudojimg jjunkite ir visiskai
ikraukite savo prietaisq.

,Logitech G HUB Software”

,Logitech G HUB" programinés jrangos
pagrindiniame ekrane pateikiamas
baterijos jkrovos indikatorius:

[} kai naudojate baterijq, bus rodomas
ikrovos lygis

Tai rodo, kad jrenginys kraunasi
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Perspéjimas dél beveik iSsekusios baterijos

G935 zaidimy ausinés pyptelés, kai bus
beveik issikrovusios. Esant Zzemai jkrovai
taip pat bus pritemdytas ausiniy
apsvietimas. Baterijai issikrovus, prietaisas
pyptelés ir apsvietimas issijungs.

ISkart prijunkite ausines prie USB krovimo
laido, kad galétuméte be pertrauky
klausytis muzikos arba Zaisti.

ikrovos indikatorius
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MIEGO REZIMAS LAUKIANT

G935 ausinés persijungia j miego rezimg
laukiant, taip taupydamos baterijos
energijq, jei per 15 minutes nepriima jokio
garso signalo.

Miego rezimu laukiant prietaiso
apsvietimas pereis j pulsavimo rezimq

ir ausinés atsijungs nuo USB belaidzio
rysio adapterio.

Kad G935 ausinés vél pradéty veikti,
paspauskite bet kurj prietaiso mygtukg.
Po 30 min. miego rezimo jasy ausinés
visiskai issijungs, kad taupyty baterijqg.
Norédami jas jjungti, nustatykite
maitinimo jungiklj isjungimo padétyje,

tuomet - jjungimo padétyje. Jei planuojate

ilgqg laikg palikti ausines veikti miego
rezimu, jas iSjunkite ir prijunkite
ikrauti USB laidu.

JJUNGIMO / ISJUNGIMO GARSAI
IR APSVIETIMAS

Kai ausinés yra jjungiamos, jos supypsés,
rodydamos, kad jsijungé. Lemputés jsijungs
jsijungimo seka, po to persijungs j tuo metu
pasirinktg apsvietimo tipg.

Kai prietaisas yra isjungiamas,

lemputés persijungs j mélynas

ir netrukus issijungs.
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BELAIDZIO RYSIO JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS

G935 turi du veikimo rezimus: su jjungtu
belaidziu rysiu ir su isjungtu.

Belaidis rysys jjungtas

Kai belaidis rysys yra jjungtas,

bus prieinamos daugelis ausiniy funkcijy,
iskaitant vartotojo garso profilius,

RGB apsvietimg, mikrofong, mikrofono
nutildymg, belaidj rysj ir garso miksavimg.
Kai baterija baigia issikrauti, apsvietimas
bus pritemdomas ir ausinés pyptelédamos
ispés, kad issikrauna. Kai baterija visiskai
issikraus, apsvietimas issijungs.

Belaidzio rysio veikimo diapazonas?
Viduje: 15 metry

Baterijos veikimo trukmé®
Be apsvietimo: 12 val.
Numatytasis apsvietimas: 8 val.

1 Kad veikty kai kurios funkcijos, gali reikéti , Logitech G HUB"
programinés jrangos.

2 Priklausomai nuo aplinkos sqlygy, diapazonas gali skirtis.

3 Jkraunami akumuliatoriai turi nustatytq jkrovimy cikly skaiciy.
Baterijos veikimo trukmé matuojama prie 50 % garsumo.
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Belaidis rysys isjungtas (pasyvus rezimas)
Pasyviu rezimu (kai belaidis rysys isjungtas)
jUsy ausinés veiks be maitinimo. Per jas
girdésite garsq is bet kurio prietaiso,
prijungto per ausiniy 3,5 mm jvadgq.

Be jungties funkcijos, kurioms reikia
maitinimo, jskaitant 7.1 erdvinj garsq,
garso profilius, ausiniy mygtukus, garsumo
reguliavimo mygtuky veikimq, apsvietimo
ir mygtuky funkcijy pritaikymg, neveikia.

[

Siuo rezimu mikrofono gerves su
prietaisais, prijungtais per ausiniy 3,5 mm
garso prievadg, naudoti negalima.

Siuo rezimu galima taupyti baterijos
energijq.
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NUSTATYMAI KOMPIUTERIUI (KOMPIUTERIO REZIMU)

i$: www.logitech.com/support/g935
2. Nustatykite jungiklj j jjungto belaidzio '9
rysio rezimg.

1. Atsisiyskite ir jdiekite, Logitech G HUB" 1 \

3. Prijunkite USB belaidzZio rysio adapterj
prie kompiuterio. Ausinés prisijungs
automatiskai.

Garso saltiniy reguliavimas

Prijungus per USB belaidzio rysio adapterj,
G935 ausinése taip pat galima naudoti

3,5 mm laidq prisijungti prie kito garso
3altinio (pvz., iSmanyjj telefonq). Abu garso
Saltinius galima leisti vienu metu.
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NUSTATYMAI KOMPIUTERIUI (3,5 MM [VADAS)

NUSTATYMAI KOMPIUTERIUI
(3,5MM |VADAS)

G935 taip pat galima prijungti prie garso
prietaisy tik per 3,5 mm laidg.
1. Pasyviam rezimui perjunkite jungiklj
j iSjungto belaidzio rysio rezimq
arba nustatykite jjungtq belaidzio
rysio rezimq ir naudokite garsg su
papildomonmis funkcijomis (zr. sk.
Belaidzio rysio jjungimas / isjungimas).
2. Prisijunkite prie kompiuterio 3,5 mm
laidu

Be USB jungties kai kurios funkcijos,
kurioms reikia maitinimo per USB, jskaitant
7.1 erdvinj garsg, ausiniy mygtukus,
garsumo reguliavimo mygtuky veikimg,
apsvietimo ir mygtuky funkeijy pritaikyma,
neveikia. Kai nustatytas isjungto belaidzio
rysio rezimas, 3,5 mm prietaisui gervés
mikrofonas neveikia.

Kai kuriuose kompiuteriuose reikia 3,5 mm
4 kontakty mikrofono-stereo dalytuvo
adapterio (nepridedamas), kad baty
galima naudoti mikrofono funkcijas

Siuo rezimu.
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NUSTATYMAS MOBILIAJAM REZIMUI

1. Pasyviam rezimui perjunkite jungikl
j i8jungto belaidzio rysio rezimq
arba nustatykite jjungtq belaidzio
rySio rezimgq ir naudokite garsq su
papildomomis funkcijomis (zr. sk.
BelaidzZio rysio jjungimas / i$jungimas).
2. Prijunkite ausines prie mobiliojo prietaiso
3,5 mm laidu.

Gervés mikrofonas veikia tik tada,
kai jjungtas belaidis rysys.
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NUSTATYMAS KONSOLEI: ,XBOX ONE™”, , PS4™* ARBA , SWITCH™"

1. Pasyviam rezimui perjunkite jungikl
j i8jungto belaidzio rysio rezimq
arba nustatykite jjungtg belaidzio
rySio rezimgq ir naudokite garsq su
papildomomis funkcijomis (zr. sk.
BelaidzZio rysio jjungimas / i$jungimas).
2. Prijunkite ausines prie konsolés valdiklio
3,5 mm laidu.
e ,Xbox One” gali reikéti ,Xbox One”
ausiniy adapterio (parduodamo
atskirai).

,PlayStation” nustatymas (nustatymai)
1. Ausiniy prijungimas
2. Atidarykite nustatymus

3. Pasirinkite ,,Sound and Screen”
(garsas ir vaizdas)

4. Pasirinkite ,,Audio Output Settings”
(garso isvesties nustatymai)

5. Nustatykite ,Output to Headphones”
(iSvestis j ausines) j ,All Audio”
(visas garsas)

Su ,Xbox One” per USB belaidzio rysio
garso miksavimo adapterj ausinés per USB
laidg neveiks.

Gervés mikrofonas veikia tik tada,
kai jjungtas belaidis rysys.

1
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ALTERNATYVUS NUSTATYMAS, SKIRTAS , PLAYSTATION® 4"
IR,,NINTENDO SWITCH™"

Naudojimas su belaidziu rysiu »Nintendo Switch” nustatymas
1. Nustatykite jungiklj j jjungto belaidzio (nustatymai)
rysio rezimg. 1. Nustatykite jungiklj j jjungto belaidzio

2. Prijunkite ausines prie konsolés valdiklio rysio rezimq

per USB belaidzZio rysio adapter;. 2. USB belaidzio rysio adapterj
Pastaba: kai ausinés yra prijungtos prie prijurll.dte pri.e UsB prievo“do,
,,PlayStation 4“, kai kurios funkcijos ir mygtukai esancio ,, Switch TV Dock

gali neveikti. Programuoti apsvietimo ir 3. Garso i$vestis automatiskai pasikeis

mygtuky negalima, kai ausinés yra prijungtos
prie ,,PlayStation”. Prijungus prie ,,PlayStation”
neveiks 7.1 erdvinis garsas.

i jdsy ausines

,PlayStation” nustatymas (nustatymai)

1. Prijunkite ausines per USB arba 3,5 mm
laidg

2. Atidarykite nustatymus

3. Pasirinkite ,,Sound and Screen”
(garsas ir vaizdas)

4. Pasirinkite ,Audio Output Settings”
(garso isvesties nustatymai)

5. Nustatykite ,Output to Headphones”
(iSvestis j ausines) | , All Audio”
(visas garsas)
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RGB APSVIETIMO ZONOS PRITAIKYMAS

e 1zona: G logotipas
e 2 zona: Apsvietimo juosta

Kiekvieng apsvietimo zong galima
programuoti su ,Logitech G HUB"
programine jranga (tik kompiuterio
rezimu).www.logitech.com/support/g935

ZYMIY PRITAIKYMAS

Kaire ir desine pritaikymo zymes galima
nuimti ir pakeisti pritaikomomis zymémis.

LLOGITECH G HUB SOFTWARE"

G klavisy mygtukai, apsvietimas,
glodintuvas ir erdvinio garso profilio
programavimas jmanomas per
,Logitech G HUB" programine jrangq.

1. LIGHTSYNC apsvietimas
2. Uzduotys

3. Akustika

4. Glodintuvas
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SPALVY 7/ GLODINTUVO CIKLINIS PERJUNGIMAS

Mygtukai Gl ir G3 yra i anksto
uzZprogramuojami pereiti per apsvietimo

ir glodintuvo profilius cikliskai.

Kai ausinés prijungiamos prie sistemos su
veikianc¢ia , Logitech G HUB" programine
jranga, bus pereinama ratu per visas
glodintuvo ar apsvietimo parinktis,
uzprogramuotas , Logitech G HUB"
programingje jrangoje.

Jei ausinés néra prijungtos prie sistemos su
veikianc¢ia , Logitech G HUB" programine
jranga, bus pereinama ratu per vartotojo
nustatytus apsvietimo ar glodintuvo
profilius, jradytus vidinéje ausiniy atmintyje.
Siuos profilius galima programuoti su
,Logitech G HUB" programine jranga
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SUPORAVIMO INSTRUKCIJOS

Jei prietaisas nebéra suporuotas arba
gavote naujq USB belaidZio rysio adapterj, 0

vykdykite Sias instrukcijas norédami
suporuoti savo prietaisqg su USB belaidzio
rysio adapteriu.

Adapterio LED lemputé

1. Prijunkite USB belaidzio rysio adapter;j

2. |statykite kontaktqg | atstatymo prievadg
adapteryje suporavimo rezimui jungti <1

3. Pradés mirkséti adapterio lemputé

4. [junkite ausines

5. Jjunkite suporavimo rezimg 15 sek.
spausdami mikrofono garso isjungimo
mygtukg

6. Rodydamas suporavimo rezimg zaliai
mirksés ausiniy G logotipas

7. Suporavus logotipas uzsidegs zalia
Sviesa nemirksédamas, o po to
persijungs atgal j tuo metu pasirinktq
apsvietimo rezimg
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AUSINIY PAGALVELIY VALYMAS

1. 18émimas 2. Plovimas

a

. Nuimtas pagalvéles

galima nuvalyti
drégna $luoste.
Nenaudokite tirpiklio.

. Nusausinkite

minkstu ranks$luosciu,
negrezkite.

. Prie$ pritvirtindami

palaukite, kol jos
isdzius.
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CbABPKXAHWE HA KYTUATA

ZE

1
2\ pe =

4 emC 3 -
1. Caywanku 3a 2elmbpu G935 3. Kaben 30 3apexkgane (USB kbvm Micro-
2. Mepcoraauzuparu mazoBe (L/R) USB, 2v)

4. 3,5mMm (1,5 M) kaben
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DYHKLMM

1. Peayaupyema aAeHma 3a 2aaBa 7. MpeBkalouBamen Bka./N3ka.
¢ nogaokka om uzkycmBera koka 8. Ayguo gpatiBepu Pro-G

2. CBaasieMu nepcoHaAuzupaHu mazoBe 9. Mpozpamupyemu 6ymonu (G1/G2/G3)
coe 3agHo ocBemaerue 10. Bamepust BMecmena 8 wawka 3a yxo

5. CBemoguogeH uHgukamop 3a 11. CnupaHe Ha 3Byka Ha MukpodoHa
3aeaywaBare Ha Boom MukpodoHa 12. Auck 30 curama Ha 38yka

4. CevBaem boom mukpodoH 13. 3,5 MM (MoBUAHA) Bpb3ka
ABmomamuuro 3azaywaBa 8 norokeHue USB Bpuaka 30 3apeskgane

"Hazope”
5. 30Hu Ha ocBemsBare
(r020 G + AeHma Ha ocBemsBare)
6. MovucrmBaemu manu 3a ywu om
uzkycmBena koka

15. USB 6e3zkudeH aganmep
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OPOPMAEHNME HA BYTOHA HA CAYLUAAKUATE

1. MpeBkalouBamen Bka./MN3ka.
2. G3 (npozpamupyem):

Llukoa Ha ekBanalzepa no

nogpazbupare (EQ)

e [pemuHaBa nocaegoBamenHo npe3
EQ Hacmpotikume Ha Logitech G HUB
codmyepa

3. G2 (npoepamupyem): CepayHg 38yk
no nogpazbupane Bka./uzka.

4. Gl (npozpamupyem): Liuksa Ha
ocBemaeHue

e [pemuHaBa nocaegoBamenHo npe3
Hacmpoukume Ha ocBemsiBaremo
8 copmyepa Logitech G HUB,
Bkalowumenro: guwiauy, nbaeH yuax,
no u3bop u uzkaloyeH

5. Cnupare Ha 3B8yka Ha MukpodoHa

6. Auck 3a cunama Ha 38yka

G1, G2 u G3 ca npozpamupyemu ¢
nomoujma Ha copmyepa Logitech G HUB
(camo 8 PC pexkum):
www.logitech.com/support/g935

3abenexkka: BymoHume u gucka 3a cuaama Ha
38yka dyHkuuoHupam camo B peskum BkaloueHo
Wireless. Hakou 6ymonu u ¢pyHkuuu Mozam ga
u3uckBam Bpw3ka ¢ nepcoraneH komnlomsp u
copmyep Logitech G HUB.
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YTTPABAEHWE HA BATEPUATA

BezkuuHume caywanku G935 ce
3apekgam uype3 bamepusi, Bmecmena B8
gsicHama 6e3kuuHa cayuwaaka. Koeamo
He uznon3Bame BezkuuHume cayutaaku
G935, Bkaloueme 2u upe3z USB nopm-a 8
Hal-goAHama yacm Ha ycmpotcmBomo
ga ce 3apexkgam. Kozamo 6amepusma
€ HANBAHO NPA3HA U € HeoBXOgUMO
npubauzumeaHo 3,5 yaca 3a ga ce 3apegu
HaN®AHO Ha cmaHgapmHus USB uzxog.
3a onmumaaHo u3znoazBaHe, npegu ga
uznoa3Bame ycmpotcmBomo 3a nbpBu
nbm 20 Bkaloyeme u My no3Boreme
HANBAHO ga ce 3apegu.

Coopmyep Logitech G HUB

HavaaHusm ekpaH B copmyepa
Logitech G HUB uma ungukamop 3a HuBo
Ha 3apexkgaHe Ha bamepusi:

[} Koeamo uznor3Bame 6amepus,
wie ce omyeme HUBo Ha 3apekgare

Omuuma ce, ye ycmpoticmBomo
ce 3apexkga

MpegynpexkgeHue 3ad 6amepuume

fetiMuHe cayuwaakume G935 wie
Bv3npousBegam 38yk, koeamo
3apexkgaHemo omcaabHe.
OcBemsiBaremo Ha caywankume cvwio
wie ce omcaabu, koeamo 3apexkgarHemo
Hamanee. Mpu kpumuuro HuBo Ha
3apexkgaHe, ycmpotcmBomo uie
Bu3npousBege 38yk u ocBemsaBaremo
wie ce uzkaloyu. M3noazBatime USB
kabea 3a 3apexkgane, 3a ga 2o Bkalouume
BegHaza 8 caywankume, ako yyeme me3u
38yuu, 30 ga ocuzypume HenpekbcHamo
CAYUJQHE UAU UzpaeHe.

ViHgukamop Ha 3apexkgaHe
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MOKOWM B PEXMM HA
HEAKTUBHOCT

G935 wie npemuHam B pexkum Ha nokod,
3a ga ce cuxpaHu 3axparBaremo

Ha bamepusima, kozamo He e noAyyeH
ayguo cuzHaa B npogbakeHue

Ha 15 MuHymu.

Mpu nokol 8 peckum Ha HeakmuBHocm,
ocBemsBaHemo Ha ycmpolcmBomo wie
ce CMeHU Ha guwaw, pexkum u Bpwvzkama
¢ 6e3kuvHus USB aganmep wie 6bge
npekvcHama.

Caywankume G935 wie ce cvbygsm om
pekuma Ha nokol, koeamo HamucHeme
kolimo u ga e mexeH 6ymo-H.

Caeg 30 MuHymu B pexkum Ha nokoU
cAywiankume ude ce uskalowam HanwAaHo,
3a ga ce necmu 6amepusima. 3a ga
cvbygume cayuwaskume, wie mpsi6Ba
ga npeBkalodume npeBkalouBamens Ha

uzkaloyeHa nozuuus u caeg moBa omHoBo

ga 20 Bkalowume. Ako naaHupame ga
ocmaBume cayuwaakume HeakmuBru
3a npogbuakumeneH nepuog om Bpeme,

uskaloyeme au u 2u Bkaloyeme 8 USB ga ce

3apexkgam.

BKA./V3KA.HA 3BYLIN U
CBETAVHW

Koaamo ce BkalouBam caywankume,
me wie Bv3npouzBegam 38yk,

3a ga omyemam, Ye ca BkaloyeHu.
CBemauHume wie ce 3apegsam
nocAegoBamenHo, NocAe ude NpeMuHam
koM uzbparomo B Momerma
ocBemsBare.

Koaamo ycmpotcmBomo e uskaloueHo,
cBemaurume wie npemuram B8 cuH
uBsm u u3vezHam, gokamo ce uzkaloyu
3axparBaHemo.
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BKA.ZV3KA. WIRELESS

G935 npumekaBa gBa onepauuoHHu
pexkuma, Bkalouero Wireless u uzkaloueHo
Wireless.

BkaloueHo Wireless

B peskum Bkalowero Wireless,
noBeuemo ¢yHkuuu Ha caywarkume
ca B HaauuHocm, Bkalouumenaro
NEPCOHAAU3UPAHU NPOdUAU 3

3Byka, RGB ocBemsaBare, mukpodoH,
3azaywaBare Ha MukpodoHa, wireless
u cmecBane Ha ayguo 38yk. Koeamo
3apexkgaHemo Ha 6amepusima
omcaabHe, ocBemsaBaremo wie
u3ve3He u wie ce Bu3anpouszBege 36yk
3a u3zBecmsiBaHe Ha Hucko HUBo Ha
B6amepusima. Koezamo HuBomo Ha
3apeXgaHe Ha 6amepusima e kpumuuHo,
ocBemsaBaHemo wie ce uzkaloyu.

Be3kuyeH 06xBam?
Ha 3akpumo: 15 Mempa

M3gpwkauBocm Ha 6amepusma®
Be3 ocBemsiBaHe: 12 yaca
CmaHgapmHo ocBemsBane: 8 yaca

Hskou ¢yHkuyuu moxe ga uzuckBam copmyep Logitech G HUB.
O6xBambvm Moke ga Bapupa 8 3aBucumocm om ycaroBusima Ha
okoarama cpega.

AkymyaamopHume 6amepuu no3BoasBam ozparuyeH 6pol
uukau Ha 3apexgaHe. M3gpwkauBocm Ha 6amepusima u3mepeHa
npu 50% cuaa Ha 3Byka.

N}

w
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U3kaloueH pexkum Wireless
(nacuBeH pexkum)

Mpu uskaloyeH (nacuBer pexkum) peskum
Wireless, cayuwsankume ue pabomsam
npu nacuBeH HezaxpaHeH pexum.
Caywankume uie Bv3npouzBexkgam
ayguo 38yk om koemo u ga e
ycmpotcmBo cBvp3aHo ype3 3,5 mm
Bxoga Ha caywaskume.

Pynkuuume, koumo uzuckBam
3axpaHBaHe, Bkalowumenaro 7.1 cepayHg
38yk, nepcorHanuzupanHu npoduAu

3a 3Byka, 6ymoHu Ha cayuwaakume,
geticnBue Ha gucka 3a cuaa Ha 3Byka

U NnepcoHaAU3upaHe Ha gyHkuuume

Ha ocBemsBaHemo u 6ymoHume

He Cca HaAUYHU B Hacmosiuus pexkum.

He e HaaudeH Boom mukpodoH 3a
ycmpotcmBa cBopzaHu upes 3,5 mm
ayguo nopm Ha cAaywaakume 8
HacMosuLUsSt peXkuMm.

Hacmosuyusm peskum moke ga 6bge
u3noA3zBaH ga 3ana3u uzgpwkauBocmma
Ha 6bamepusima.
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HACTPOWMKA 3A KOMTMIOTBHP (PC PEXIMM)

1. Miamezaeme u uHcmaaupalime
Logitech G HUB Ha agpec:
www.logitech.com/support/g935

2. Hacmpotime npeBkalouBamens
Ha no3uuus Bkaloyero Wireless.

3. CBoprkeme 6ezkuver USB aganmep
kbM nepcoHaaHust komnlomubp.
Caywankume uie ce cBopkam
aBmomamudyHo.

CmecBaHe Ha ayguo uzmoyHuuu

Aokamo cme cBop3aru koM BezkuuHus
USB aganmep, G935 cvuio moke ga
u3noAzBa 3,5 mm kabeaa 3a cBop3Bare

C gpye ayguo uzmouHuk (Hanpumep
cmapmaoH). 1 gBama ayguo uzmouruka
Mozam ga ce Bwv3npousBeskgam
egHoBpeMeHHo.
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HACTPOWKA 3A KOMTMIOTBP (3,5 MM CBbP3BAHE)

HACTPOMKA 3A KOMIMIOTHP
(3,5 MM CBbP3BAHE)

G935 moske ga ce cBbp3Ba c ayguo
ycmpotcmBa u eguHcmBero upe3 kabea
3,5 mm.

1. Hacmpolme npemuraBaHe kbm pexkum
uzkaloueHo Wireless 3a nacuBer ayguo
pexkuM uau Hacmpotme kbM peskum
Bkaloyero Wireless 3a akmuBer ayguo
pexkuM ¢ gonbAHUMeAHU dyHkuuu
(Bukme cekuus “BkaloueHo/uzkalouero
Wireless”).

2. CBovpkeme ¢ komnlomup upes kaben
3,5mm

Hskou ¢yHkuuu, Bkalowumenro 7.1
copayHg 38yk, Bymoru Ha cayuwaakume,
gelicmBue Ha gucka 3a cuaa Ha 38yka

U NepcoHaAu3upaHe Ha ¢yHkuuume

Ha ocBemsaBaHemo u 6ymoHume

He ca HaauuHu 6e3 USB Bpu3ka.

Boom mukpodporHbm He e HaauueH

3a 3,5 mm ycmpoticmBo, gokamo e

B8 pexkum uzkalovero Wireless.

Hskou komnlompu Mozam ga uzuckBam
3,5 mm 4-noasipeH koM MukpodoH/
cmepeo cnaumep aganmep (He e Bkaloyer
8 komnaekma), 3a ga Moske B mo3u pexkum
ga ce npuaazam ¢yrkuuu Ha MukpodoHa.
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HACTPOMBAHE 3A MOBUAEH PEXIM

1. Hacmpolme npemuHaBaHe kbm pexkum 1
uzkaloueHo Wireless 3a nacuBer ayguo
pexkuM uau Hacmpotme kbMm peskum
Bkaloyero Wireless 3a akmuBer ayguo
pexkuM ¢ gonbAHUMeAHU dyHkuuu
(Bukme cekuus “BkaloueHo/uzkalouero
Wireless”).

2. CBovpkeme caywiankume ¢ MobuaHO
ycmpotcmBo ype3 3,5 mm kabena.

J— 7
Sau)

Boom mukpodora e HaaudeH camo
B pexkum BkaloueHo Wireless.
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HACTPOMBAHE 3A KOH3OAA: XBOX ONE™, PS4™ A SWITCH™

1. Hacmpotme npemuraBane kom peskum
uskaloveHo Wireless 3a nacuBer ayguo
pexkum uau Hacmpoudme kbm peskum
Bkalouero Wireless 3a akmuBer ayguo
pexkuM ¢ gonbAHUMeAHU dyHkuuu
(Bukme cekuust “BkaloueHo/uskalovero
Wireless”).

2. CBopkeme caywankume c
koHmponepa Ha koH3oAama upe3
3,5 mm kabenaa.

o Xbox One moske ga uzuckBa aganmep
3a caywanku Xbox One (npogaBa ce
OMQgEAHO).

Hacmpotka Ha PlayStation (Hacmpouku)
1. CBovp3Bare Ha caywaakume
OmBopeme HacmpoUkume

2.

3. N36epeme “38yk u ekpar”

4. M3bepeme “Hacmpotiku Ha ayguo
3Byk”

5. 3agatme "“3Byk upe3 caywanku”
ga 6vge “MoaHo ayguo”

Caywankume Hama ga ¢yHkuuoHupam
cve cMeceHust USB aganmep Wireless
Ha Xbox One.

Boom mukpodora e HaaudeH camo
B8 pexkum BkaloueHo Wireless.
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AATEPHATVBHA HACTPOWKA 3A SONY PLAYSTATION® 4 I
NINTENDO SWITCH™

AelcmBue Wireless

1.

Hacmpotime npeBkalouBamens
Ha no3uuus Bkaloyero Wireless.

. CBovprkeme caywarkume c koHzorama

4ype3 uznon3Bare Ha BekuuHus USB
aganmep.

3abenexka: Hakou 6ymoru u dpyHkuuu Hama
ga dyHkuuoHupam, koeamo ca cBbp3aHu

¢ PlayStation 4. MNpozpamupaHemo Ha
ocBemsiBare u GymoHu He e BvamoxkHo 3a
PlayStation. 7.1 copayHg 38ykbm He e HaauveH
npu cBvp3Bane ¢ PlayStation.

Hacmpotka Ha PlayStation (Hacmpotku)

1.

Bkaloueme cayuwiaakume upe3 USB uau
3,5 mm kabea

. OmBopeme Hacmpotkume
. M3bepeme “38Byk u ekpar”

4. M3bepeme “Hacmpotiku Ha ayguo

36yk”

. 3agatime “3Byk ype3 caywanku”

ga 6vge “MoaHo ayguo”

Hacmpotka Ha Nintendo Switch
(Hacmpouku)
1. Hacmpotme npeBkalouBamens
Ha no3uuus Bkaloyero Wireless
2. CBovpkeme Gezkuunua USB aganmep
koM USB nopma 8 TV nopma Ha Switch
3. Ayguo u3xogbm aBmomamuuro ue
ce NPOMeHU Ha cAyulaakume
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MEPCOHAAMIVMPAHE HA RGB 3OHATA HA OCBETABAHE

e 3oHa 1: G rozo

e 30Ha 2: AeHma Ha ocBemaeHue
Bcsika 30Ha Ha ocBemsiBare moxke
ga ce npozpamMupa Ype3 copmyepa
Logitech G HUB (camo 8 PC pexkum).
www.logitech.com/support/g935

NEPCOHAAV3MNPARHE
HATAITOBE
AeBusim u gecHusm maz no u3bop Mozam

ga ce NPeMaxHam U ga ce 3aMeHsim
¢ gpyau mazoBe no uzbop.

CODTYEP LOGITECH G HUB

Bymorume 3a G-kaaBuwia,
ocBemsBaHemo, ekBanalzepvm

U NPodUALM 3a NPOPAMUPAHE HA
cvpayHg 38yka ca BvamoxkHu ¢ nomMowma
Ha copmyepa Logitech G HUB.

1. OcBemsiBare LIGHTSYNC

2. 3agaHus

3. Akycmuka
4. EkBanatizep
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LIMKAMYHOCT HA LIBETHOCT/EKBAAAMIEP

Bymonu Gl u G3 ca npe-npozpamupaHu
no nogpazbupaHe ga ¢pyHkuuoHupam
4ype3 npoduau 3a ocBemsBare

u ekBanatizep.

Kozamo caywankume ca cBvp3aru

kbM cucmema cve copmyep Logitech

G HUB 8 xog Ha u3nbAHeHUe, me we
dyHkuuoHupam Ype3 Becudku onuuu

3a ekBanalizep uau ocBemsBane
npozpamuparu 8 copmyepa Logitech

G HUB.

Kozamo caywankume He ca cBvp3anu
kbM cucmema cve copmyep Logitech

G HUB 8 xog Ha u3nbAHeHUe, me we
dyHkuuoHupam Ype3 npoduau

3a ocBemsBare uau ekBaralzep
cbxpaHeHu B pezucmpuparHama namem
Ha caywaakume. Hacmosiwume npoduau
Mozam ga 6bgam NpozpaMupaHu Ype3
copmyepa Logitech G HUB
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VMHCTPYKLIM 3A CBBbP3BAHE

Ako yempotcmBomo ce npeBoupHe

B8 HecBobp3aHO UAU NOAYHUME NOgMeHEH
6ezkuver USB aganmep, caegBalme
Hacmoswume uHcmMpykuuu, 3a ga
cBovprkeme ycmpotcmBomo ¢ 6e3xkuvHust
USB aganmep.

1.
2.

Bkaloueme 6e3zxkuvern USB aganmep

BmbkHeme kapduua B nopma

3a Bv3cmaroBsaBare Ha HavaaHo
CbCMosiHUe, 30 ga UHUYUUpame pexkum
Ha cBop3Bane

. Bvpxy aganmepa wie npemuzBa

cBemaura

4. Bkaloueme caywankume

. 3agpwkme 6ymona 3a “Cnupane 38yka

Ha mukpodora” 3a 15 cekyHgu, 3a ga
uHUUYUUpame pexkum Ha cBop3BaHe

. G Aoeomo Ha caywarkume wie

npemuzBa B 3eaeHo, 30 ga omueme
pexkuma Ha cBop3BaHe

. Nozomo ue cmaHe B nabmen

uBsm u caeg moBa, npu cBop3Bare,
wie ce BopHe kbM uzbpaHomo
8 MomeHma ocBemsBare
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MOYNCTBAHE HA TATTMTE 3A YL

1. MNpemaxBaHe 2. Vi3muBare 3. CmsHa

a. Caeg kamo au
cBaaume, mokeme
ga noducmume
manume 3a yudu
¢ BaavkHa kvpna.
He u3znoazBalime
novucmBauy,
npenapam.

b. 3a ga 2u nogcywume,
2u npuMucHemMe
8 meka kvpna,
He 2u uzcmuckBatime.

c. MNpegu noBmopHa
ynompeb6a au
ocmaBeme
ga u3cbxHam.
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STO JE U KUTIYI

ZE

© ) -

4 o3
1. G935 slusalice za igre 3. Kabel za punjenje
2. Prilagodene oznake (L/R) (USB na Micro-USB, 2 m)

4. Kabel od 3,5 mm (1,5 m)
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ZNACAJKE

. Prilagodljivi jastucic¢i s pojasom

za glavu od umjetne koze

. Uklonjive prilagodene oznake

s pozadinskim osvjetljenjem

. LED indikator utisavanja mikrofona

na kraku

. Uvlagiv krak mikrofona

Automatski se utisava u ,,gornjem”
polozaju

. Zona osvjetljenja

(G logotip + svjetle¢a traka)

. Jastucic¢i za usi od umjetne koze koji

se mogu prebrisati

356

10.

11.
12.
13.

4.
15.

. Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje

bezi¢nog rada

. Pro-G upravljac¢ki programi za zvuk
. Gumbi za programiranje (G1/G2/G3)

Baterija postavljena u slusalicu koja
se umece u uho

Utisavanje mikrofona

Kotaci¢ za regulaciju glasnoce
(Mobilni)

priklju¢ak od 3,5 mm

USB prikljucak za punjenje

USB bezi¢ni adapter
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RASPORED GUMBA SLUSALICA

1. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
bezi¢nog rada
2. G3 (programibilno):
Zadani ciklus ekvilizatora (EQ)
e Mijenjat ¢e postavke EQ-a u Logitech
G HUB softveru
3. G2 (programibilno): Ukljucivanje/
isklju¢ivanje zadanog prostornog zvuka
4. G1 (programibilno): Ciklus osvjetljenja
e Mijenjat ¢e postavke osvjetljenja u
Logitech G HUB softveru, ukljucujuci:
animacija, plavo, prilagodeno i
isklju¢eno

5. Utisavanje mikrofona

6. Kotaci¢ za regulaciju glasnoce

G1, G2 i G3 mogu se programirati
putem Logitech G HUB softvera
(samo u PC rezimu):
www.logitech.com/support/g935

Napomena: Gumbi i kotaci¢ za glasnocu radit
¢e samo kada je uklju¢en bezi¢ni nacin rada.
Za neke gumbe i znacajke potrebna je veza

s ra¢unalom i Logitech G HUB softver.
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RUKOVANJE BATERIJAMA

G935 bezi¢ne slusalice napajaju se
baterijom u desnoj slusalici koja se umece
u uho. Kada ne koristite G935 bezi¢ne
slusalice, prikljucite ih u USB prikljucak

na dnu uredaja kako bi se punile. Kada

je potpuno prazna, bateriji je potrebno
otprilike 3,5 sata za potpuno punjenje
putem standardnog napajanja putem USB
priklju¢ka. Za optimalan rad, prikljucite u
uredaj i pricekajte da se potpuno napuni
prije prve uporabe.

Logitech G HUB softver

Pocetni zaslon u Logitech G HUB
softveru opremljen je indikatorom razine
napunjenosti baterije:

[} Oznagava napunjenost baterije kada
je koristite

Oznacava da je u tijeku punjenje
uredaja

Upozorenje o slaboj bateriji

G935 slusalice za igre oglasit ¢e se
zvuénim signalom u slu¢aju slabe baterije.
Osim toga, u slucaju slabe baterije oslabit
¢e osvjetljenje slusalica. Na vrlo slaboj
napunjenosti, uredaj ¢e se oglasiti zvu¢nim
signalom, a osvjetljenje ¢e se iskljuciti.
Odmah prikljucite USB kabel za punjenje

u slusalice ako Cujete te zvucne signale,
tako nece doci do prekida slusanja ili
igranja igara.

Indikator napunjenosti
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NACIN MIROVANJA RACUNALA

Zbog stednje baterijskog napajanja,

G935 ¢e uci u nacin mirovanja ako

u posljednjih 15 minuta nije primio

zvuéni signal.

U nacinu mirovanja, osvjetljenje uredaja
prije¢i ¢e u rezim animacije, a on se odvaja
od USB bezi¢nog adaptera.

Vas G935 aktivirat ¢e se iz nacina
mirovanja ako pritisnete bilo koji gumb

na slusalicama.

Nakon 30 minuta u nac¢inu mirovanja
vase e se slusalice u potpunosti iskljuciti
radi Stednje baterije. Za aktivaciju
slusalica trebat ¢ete pomaknuti prekidac
za ukljucivanje i iskljucivanje u polozaj

za isklju¢ivanje te zatim natrag u polozaj
za ukljucivanje. Ako sludalice namjeravate
ostaviti u neaktivnom stanju u duljem
razdoblju, iskljucite ih i prikljucite u USB
kako bi se punile.

ZVUCNI SIGNALI | SVJETLA PRI
UKLJUCIVANJU/ISKLJUCIVANJU

Slusalice se pri ukljuc¢ivanju oglasavaju
zvuénim signalom. Svjetla ¢e se ukljuditi
pa iskljuciti, a zatim prije¢i u trenutno
odabrani modalitet osvjetljenja.

Pri iskljucivanju uredaja, svjetla postaju
plava i polako se iskljucuju kako se
iskljucuje uredaj.
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UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE BEZICNOG NACINA RADA

G935 ima dva nacina rada, ukljuceni
i iskljuceni bezi¢ni rad.

Uklju€eni bezi¢ni nacin rada

U uklju¢enom bezi¢nom nacinu rada
dostupna je vecina funkcija slusalica) sto
obuhvaca prilagodene zvuéne profile,
RGB osvjetljenje, mikrofon, utisavanje
mikrofona, bezi¢ni rad i mijesanje zvuka.
Ako je baterija slaba, smanijit ¢e se razina
osvjetljenja i oglasiti zvuéni signal za
slabu bateriju. Ako je baterije vrlo slaba,
osvjetljenje se iskljucuje.

Domet beZiéne mreze?
U zatvorenom: 15 metara

Trajanje baterije®
Bez osvjetljenja: 12 sati
Zadano osvjetljenje: 8 sati

1 Za neke znacajke trebat ¢e vam Logitech G HUB softver.

2 Domet ovisi i o uvjetima u okolini.

3 Punjive baterije imaju ogranicen broj ciklusa punjenja.
Trajanje baterije mjereno pri 50% glasnoce.
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Bezi¢ni rad iskljucen (pasivni nacin rada)
Priisklju¢enom bezi¢nom nacinu rada
(pasivni nacin rada), vase slusalice ¢e raditi
u pasivnom nacinu rada bez napajanja.
Slugalice ¢e reproducirati zvuk s bilo kojeg
uredaja spojenog u njihov 3,5 mm ulaz.
Znacajke za koje je potrebno napajanje -
7.1 prostorni zvuk, prilagodeni zvuéni profili,
gumbi na slusalicama, rad kotaci¢a za
regulaciju glasnoce i funkcije prilagodbe
gumba/osvjetljenja - nisu dostupne u
ovom nadinu rada.

[

Mikrofon na kraku nije dostupan za uredaje
koji su spojeni putem 3,5 mm audio
prikljucka na sludalicama u ovom nacinu
rada.

Ovaj nacin rada moze se koristiti
za $tednju baterije.
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POSTAVLJANJE ZA RACUNALO (PC REZIM)

1. Preuzmite i instalirajte Logitech G HUB: 1
www.logitech.com/support/g935

2. Sklopku postavite u polozaj uklju¢enog '9
bezi¢nog nacina rada.

3. Prikljucite USB bezi¢ni adapter u
rac¢unalo. Slusalice ¢e se automatski
povezati.

Mijesanje audio izvora

Kada su povezane putem USB bezi¢nog
adaptera, slusalice G935 moci ¢e koristiti
i 3,5 mm kabel za povezivanje s drugim
izvorom zvuka (npr. pametni telefon).
Oba se audio izvora mogu reproducirati
istovremeno.
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POSTAVLJANJE ZA RACUNALO (3,5 MM PRIKLJUCAK)

POSTAVLJANJE ZA RACUNALO
(3,5 MM PRIKLJUCAK)

G935 se u audio uredaje mogu spojiti
i iskljucivo putem 3,5 mm kabela.

1. Postavite sklopku u polozaj isklju¢enog
bezi¢nog nacina rada ako Zelite aktivirati
pasivni nacin rada sa zvukom ili je
postavite u polozaj uklju¢enog bezi¢nog
nacina rada, ako zelite aktivni nadin
rada sa zvukom s dodatnim znacajkama
(pogledaijte odjeljak "Ukljucivanje/
isklju¢ivanje bezi¢nog nacina rada").

2. Povezite slusalice s rac¢unalom pomocu
kabela od 3,5 mm

Neke znacajke - 7.1 prostorni zvuk, gumbi
na slusalicama, rad kotaci¢a za regulaciju
glasnoce i podesavanje osvjetljenja

i funkcija gumba - nece biti dostupne bez
USB veze. Mikrofon na kraku nije dostupan
za uredaje putem kabela od 3,5 mm ako
je iskljuc¢en bezi¢ni nacin rada.

Za odredena racunala bit ¢e potreban
4-polni razdjelni adapter od 3,5 mm

za mikrofon/stereo (nije prilozen)

kako biste mogli rabiti znacajke mikrofona
u ovom rezimu.
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POSTAVLJANJE ZA MOBILNI TELEFON

1. Postavite sklopku u polozaj isklju¢enog 1
bezi¢nog nacina rada ako zelite
aktivirati pasivni nacin rada sa zvukom
ili je postavite u polozaj uklju¢enog
bezi¢nog nacina rada, ako zelite aktivni
nacin rada sa zvukom s dodatnim
znacajkama (pogledajte odjeljak
"Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje bezi¢nog
nacina rada").

J— 7
Sau)

2. Povezite slusalice s mobilnim uredajem
pomocu kabela od 3,5 mm.

Mikrofon na kraku je dostupan samo

ako je ukljucen bezi¢ni nacin rada.
'/(("
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POSTAVLJANJE ZA KONZOLU: XBOX ONE™, PS4™ [L] SWITCH™

1. Postavite sklopku u polozaj isklju¢enog Sludalice nece raditi putem USB bezi¢nog
bezi¢nog nacina rada ako zelite mix adaptera na uredaju Xbox One.
aktivirati pasivni nacin rada sa zvukom
ili je postavite u polozaj uklju¢enog
bezi¢nog nacina rada, ako zelite aktivni
nacin rada sa zvukom s dodatnim
znacajkama (pogledajte odjeljak
"Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje bezi¢nog
nacina rada").

Mikrofon na kraku je dostupan samo ako
je uklju¢en bezi¢ni nacin rada.
1

2. Povezite slusalice s upravlja¢em konzole
pomocu kabela od 3,5 mm.

e Za Xbox One moze biti potreban
Xbox One adapter za slusalice
(prodaje se zasebno).

Postavljanje za PlayStation (postavke)
1. Prikljuc¢ivanje slusalica
2. Otvorite postavke

3. Odaberite ,,Sound and Screen”
(Zvuk i zaslon)

4. Odaberite , Audio Output Settings”
(Postavke izlaza zvuka)

5. Opciju ,,Output to Headphones”
(Izlaz putem slusalica) postavite
na ,All Audio” (Sav zvuk)
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ALTERNATIVNO POSTAVLJANJE ZA SONY PLAYSTATION® 4
[ NINTENDO SWITCH™

BeZi¢ni nadin rada

1.

Postavite prekidac¢ u polozaj uklju¢enog
bezi¢nog nacina rada.

. Povezite slusalice s konzolom pomodu

USB bezi¢nog adaptera.

Napomena: Neki gubi i funkcije nece raditi
kada su sludalice povezane s konzolom
PlayStation 4. Programiranje osvjetljenja

i gumba nije dostupno na konzoli PlayStation.

7.1 prostorni zvuk nije dostupan kada su
slusalice povezane s konzolom PlayStation.

Postavljanje za PlayStation (postavke)

1.

Ukopcaijte slusalice putem USB kabela
ili kabela od 3,5 mm

. Otvorite postavke
. Odaberite ,,Sound and Screen”

(Zvuk i zaslon)

. Odaberite ,,Audio Output Settings”

(Postavke izlaza zvuka)

. Opciju ,,Output to Headphones”

(Izlaz putem slusalica) postavite na
LAl Audio” (Sav zvuk)
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Postavljanje za Nintendo Switch
(postavke)

1. Postavite prekida¢ u polozaj uklju¢enog
bezi¢nog nacina rada

2. Prikljucite USB bezi¢ni adapter u USB
priklju¢ak unutar postolja za Switch TV

3. Izlaz zvuka automatski ce se prebaciti
na vase slusalice
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PRILAGODAVANJE ZONE OSVJETLJENJA RGB

e Zona 1: Logotip G
e Zona 2: Svjetlec¢a traka

Pojedina se zona osvjetljenja moze
programirati putem Logitech

G HUB (samo u PC rezimu).
www.logitech.com/support/g935

PRILAGODBA ZNAKOVA

Znakovi za lijevo i desno mogu se ukloniti
i zamijeniti prilagodenim znakovima.

LOGITECH G HUB SOFTVER

Programiranje G-tipki, osvjetljenja,
ekvilizatora i profila prostornog
zvuka moguce je putem Logitech
G HUB softvera.

1. LIGHTSYNC osvijetljenje

2. Dodjele %
3. Akustika 3
4. Ekvilizator ¢
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PRIJELAZ NA MODALITET BOJA/EKVILIZATORA

Gumbi G1i G3 unaprijed su programirani
za prijelaz izmedu profila osvjetljenja
i ekvilizatora.

Kada su slusalice priklju¢ene u sustav

s pokrenutim Logitech G HUB softverom,
one ¢e modi prelaziti izmedu svih
mogucnosti ekvilizatora i osvjetljenja
koje su programirane u Logitech G HUB
softveru.

Kada slusalice nisu priklju¢ene u sustav

s pokrenutim Logitech G HUB softverom,
one ¢e modi prelaziti izmedu profila
prilagodenog osvjetljenja i ekvilizatora
koji su pohranjeni u unutarnju memoriju
slusalica. Ti profili mogu se programirati
pomocu Logitech G HUB softvera
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UPUTE ZA UPARIVANJE

ili ako dobijete zamjenski USB bezicni
adapter, slijedite ove upute za uparivanje
uredaja s USB bezi¢nim adapterom:

1. Prikljucite USB bezi¢ni adapter

2. Umetnite iglu u prikljuc¢ak za resetiranje
kako bi se pokrenuo nacin rada za

uparivanje <1

3. Svjetlo na adapteru e treptati

Ako se prekine uparenost vaseg uredaja
o a

LED svjetlo adaptera

4. Ukljucite slusalice

5. U trajanju 15 sekundi drzite pritisnutim
gumb za utiSavanje slusalice kako bi
se pokrenuo nadin rada za uparivanje

6. G logotip slusalica ¢e treptanjem
u zelenoj boji oznaciti da je aktiviran
nadin rada za uparivanje

/. Logotip ¢e prestati treptati i poceti
neprekinuto svijetliti, a nakon uparivanja
¢e se vratiti na trenutno odabrani
modalitet osvjetljenja
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CISCENJE JASTUCICA ZA USI

1. Uklanjanje 2. Pranje 3. Zamjena

a. Nakon $to ih uklonite,
jastugici za usi
mogu se prebrisati
vlaznom krpom.
Nemojte upotrebljavati
deterdzent.

b. Za susenje pritisnite
mekim rué¢nikom,
ne cijedite.

O

. Prije ponovne
montaze pricekajte
da se jastudici
u potpunosti osuse.
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STA SE NALAZI U KUTIJI

ZE

& ) —

1. G935 slusalice za igranje igara 5. Kabl za punjenje
2. Prilagodeni slugni ulosci (L/D) (USB na Micro-USB, 2 m)
4. Kabl sa priklju¢kom od 3,5 mm (1,5 m)
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FUNKCIJE

. Podesiva traka za glavu od vestacke

koze sa punjenjem

. Uklonijivi prilagodeni slusni ulosci

sa pozadinskim osvetljenjem

. LED indikator za ugasen zvuk

na mikrofonu sa nosa¢em

. Mikrofon sa nosac¢em koji moze

da se uvuc¢eautomatski gasi zvuk
u ,uspravnom” polozaju

. Osvetljene zone

(G logotip + traka sa osvetljenjem)

. Slusni umeci od vestacke koze koji

mogu da se peru
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14.
15.

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
bezi¢nog rezima

. Pro-G audio upravlja¢ki programi

. Programabilna dugmad (G1/G2/G3)
10.
1.
12.
13.

Baterija je smestena u slusni ulozak
Isklju¢ivanje mikrofona

Tocki¢ za jacinu zvuka

Konektor od

3,5 mm (za mobilne uredaje)

USB prikljucak za punjenje

USB bezi¢ni adapter



RASPORED TASTERA NA SLUSALICAMA

1. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
bezi¢nog rezima

2. G3 (programabilni):
Podrazumevani ciklus ekvilajzera (EQ)
e Proci ¢e kroz EQ podesavanja
na softveru Logitech G HUB

3. G2 (programabilni): Iskljucivanje/
uklju¢ivanje podrazumevanog
okruzujuéeg zvuka

4. Gl (programabilni): Ciklus osvetljenja
e Proci ¢e kroz podesavanja

osvetljenja na softveru Logitech
G HUB, ukljuéujuci: disanje, cijan,
prilagodeno i isklju¢eno

5. Iskljucivanje mikrofona

6. Tocki¢ za jacinu zvuka

G1, G2i G3 su programabilni pomocéu
softvera Logitech G HUB

(samo u ra¢unarskom rezimu):
www.logitech.com/support/g935

Napomena: Dugmad i tocki¢ za jacinu zvuka
funkcionisu samo kada je uklju¢en bezi¢ni rezim.
Neka dugmad i funkcije ¢e mozda zahtevati vezu
sa ra¢unarom i softver Logitech G HUB.
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UPRAVLJANJE BATERIJAMA

G935 bezi¢ne slusalice napajaju se
pomocu baterije koja je smestena u
desnom slusnom ulosku. Kada ne koristite
G935 bezi¢ne sludalice, prikljucite ih
putem USB ulaza pri dnu jedinice radi
punjenja. Kada se u potpunosti isprazni,
bateriji je potrebno priblizno 3,5 sati da

se potpuno napuni na standardnom USB
izlazu. Za optimalno iskustvo pri koris¢enju,
prikljucite jedinicu i sacekajte da se
potpuno napuni pre prve upotrebe.

Softver Logitech G HUB

Pocetni ekran u softveru Logitech
G HUB sadrzi indikator nivoa
napunjenosti baterije:
[} U toku koriséenja baterije,
on ¢e pokazivati nivo napunjenosti
Ovo ukazuje na to da je punjenje
jedinice u toku

Upozorenje o kritiénom nivou baterije
G935 slusalice za igranje igara ispustice
zvuéni signal kada je nivo baterije nizak.
Osvetljenje na slusalicama ce se takode
zatamniti kada je nivo baterije nizak.
Kada nivo baterije kritican, jedinica ¢e
ispustiti zvucni signal i osvetljenje ¢e se
iskljuciti. USB kabl za punjenje potrebno
je prikljuciti u slusalice odmah nakon
sto Cujete te tonove kako biste osigurali
slusanje ili igranje igara bez prekida.

Indikator punjenja
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PASIVNI REZIM SPAVANJA

G935 ce predi u rezim spavanja radi ustede
energije baterije kada ne primi zvucni
signal duze od 15 minuta.

U pasivnom rezimu spavanja, osvetljenje
jedinice ¢e preci u rezim disanja i iskljucice
se iz USB bezi¢nog adaptera.

Slusalice G935 ¢ete probuditi iz rezima
spavanja ako pritisnite bilo koje dugme

na njima.

Nakon 30 minuta u rezimu spavanja,
slusalice ¢e se u potpunosti iskljuciti radi
ustede energije baterije. Da biste probudili
slusalice, potrebno je da pomerite prekidac
za napajanje u polozaj za iskljuceno,

a zatim da ga vratite u polozaj za
uklju¢eno. Ako planirate da slusalice
ostavite u pasivnom stanju duze vremena,
iskljucite slusalice i ukljucite ih putem USB
priklju¢ka radi punjenja.
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TONOVI | SVETLOSNI SIGNALI ZA
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Kada su slusalice ukljuc¢ene, ispusti¢e
zvuéni signal radi pokazivanja da su
slusalice uklju¢ene. Svetlosni signali

e izvrsiti sekvencu svetlosnog ciklusa
za ukljucivanje, a zatim ¢e se prebaciti
na trenutno izabrano osvetljenje.

Kada se jedinica iskljuci, svetla ¢e postati
plava i postepeno se gasiti dok se jedinica
iskljucuje.
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UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE BEZICNOG REZIMA

G935 ima dva rezima rada,
Uklju¢en bezi¢ni rezim i Iskljucen
bezi¢ni rezim.

Bezi¢ni rezim je uklju¢en

U uklju¢enom bezi¢nom rezimu,
dostupan je najveci broj funkcija slusalica)
ukljucujuci prilagodene zvucne profile,
RGB osvetljenje, mikrofon, ugasen zvuk
na mikrofonu, bezi¢ni rad i mesoviti
zvukovi. Kada je nivo baterije nizak,
osvetljenje ¢e se zatamniti, a zvucni signal
obavestenja za nizak nivo baterije ¢e se
oglasiti. Kada je nivo baterije kritican,
osvetljenje ¢e se iskljuciti.

Bezi¢ni opseg?
U zatvorenom: 15 metara

Vek trajanja baterije®
Bez osvetljenja: 12 ¢asova
Podrazumevano osvetljenje: 8 ¢asova

1 Neke funkcije ¢e mozda zahtevati softver Logitech G HUB.

2 Opseg moze da varira u zavisnosti od uslova okruzenja.

3 Baterije za punjenje imaju ogranicen broj ciklusa punjenja. Vek
trajanja baterije izmeren pri jagini zvuka od 50%.
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Iskljucen bezi¢ni rezim (pasivni rezim)
Kada je bezicni rezim iskljucen

(pasivni rezim), slusalice ¢e raditi

u pasivnom rezimu bez napajanja.
Sludalice ¢e reprodukovati zvuk sa bilo
kog uredaja priklju¢enog putem ulaza
od 3,5 mm na sludalicama.

Funkcije koje zahtevaju napajanje,
ukljuéujuci okruzujuci 7.1 zvuk,
prilagodene zvuéne profile, tastere na
slusalicama, rad tocki¢a za jacinu zvuka
i prilagodavanje funkcija osvetljenja/
tastera nisu dostupne u ovom rezimu.

Mikrofon sa drza¢em nije dostupan
za uredaje priklju¢ene putem audio ulaza
od 3,5 mm na slualicama u ovom rezimu.

Ovaj rezim moze da se koristi za ustedu
baterije.
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PODESAVANJE ZA RACUNAR (RACUNARSKI REZIM)

1. Preuzmite i instalirajte
softver Logitech G HUB:
www.logitech.com/support/g935

2. Postavite prekidac¢ u polozaj
za ukljucivanje bezi¢nog rezima.

3. Prikljucite USB bezi¢ni adapter
na ra¢unar. Sludalice ¢e se automatski
povezati.

Mesoviti izvor zvuka

Dok su povezane putem USB bezicnog
adaptera, slusalice G935 mogu takode
da koriste kabl od 3,5 mm za povezivanje
sa drugim izvorom zvuka (npr. pametnim
telefonom). Oba izvora zvuka mogu
istovremeno da se reprodukuju.
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PODESAVANJE ZA RACUNAR (PRIKLJUCAK OD 3,5 MM)

PODESAVANJE ZA RACUNAR
(PRIKLJUCAK OD 3,5 MM)

Model G935 takode moze da se prikljuci
na audio uredaje samo putem kabla
od 3,5 mm.

1. Postavite prekida¢ u polozaj za
iskljucivanje beZi¢nog rezima za pasivni
audio rezim, ili ga postavite u polozaj za
uklju¢ivanje bezi¢nog rezima za aktivni
audio rezim sa dodatnim funkcijama
(procitajte odeljak ,Ukljucivanje/
Isklju¢ivanje bezi¢nog rezima”).

2. Povezite uredaj sa rac¢unarom pomocu
kabla sa ulazom od 3,5 mm

Neke funkcije, ukljucujuéi okruzujuéi 7.1
zvuk, tastere na slusalicama, rad tockica
za jacinu zvuka i prilagodavanje osvetljenja
i funkcije tastera nisu dostupne bez USB
veze. Mikrofon sa drza¢em nije dostupan
za uredaj sa priklju¢kom od 3,5 mm kada
je bezi¢ni rezim iskljucen.

Neki racunari mogu da zahtevaju 4-polni
adapter-razdelnik sa priklju¢kom od

3,5 mm za mikrofon/stereo (nije uklju¢en)
za koris¢enje funkcija mikrofona u ovom
rezimu.
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PODESAVANJE ZA MOBILNE UREDAJE

1. Postavite prekida¢ u polozaj za 1
isklju¢ivanje bezi¢nog rezima za pasivni
audio rezim, ili ga postavite u polozaj za
uklju¢ivanje bezi¢nog rezima za aktivni
audio rezim sa dodatnim funkcijama
(procitajte odeljak ,Ukljucivanje/
Isklju¢ivanje bezi¢nog rezima”).

J— 7
Sau)

2. Povezite slusalice sa mobilnim uredajem
pomocu kabla od 3,5 mm.

Mikrofon sa drza¢em je dostupan samo
kada je ukljuc¢en bezi¢ni rezim.
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PODESAVANJE ZA KONZOLU: XBOX ONE™, PS4™ ||| SWITCH™

1. Postavite prekida¢ u polozaj za
isklju¢ivanje bezi¢nog rezima za pasivni
audio rezim, ili ga postavite u polozaj za
uklju¢ivanje bezi¢nog rezima za aktivni
audio rezim sa dodatnim funkcijama
(procitajte odeljak ,Ukljucivanje/
Isklju¢ivanje bezi¢nog rezima”).

2. Povezite slusalice sa kontrolerom
konzole pomocu kabla od 3,5 mm.

e Xbox One moze da zahteva
Xbox One adapter za slusalice
(prodaje se zasebno).

Podesavanje za PlayStation
(podesavanja)

1. Povezivanje slusalica
2. Otvorite podesavanja
3. lzaberite ,,Zvuk i ekran”
4.

|zaberite ,Podesavanja izlaza
zvuénog signala”

5. Postavite , Izlaz u slusalice”
na ,Sav zvuk”
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Slusalice nece raditi pomocu USB
bezi¢nog mesovitog adaptera na uredaju
Xbox One.

Mikrofon sa drzac¢em je dostupan samo
kada je ukljucen bezi¢ni rezim.

1
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ALTERNATIVNO PODESAVANJE ZA SONY PLAYSTATION® 4
[ NINTENDO SWITCH™

BeZi¢ni rad

1.

Postavite prekidac¢ u polozaj
za ukljucivanje bezi¢nog rezima.

. Povezite slusalice sa konzolom pomocu

USB bezi¢nog adaptera.

Napomena: Neki tasteri i funkcije mozda nece
raditi kada su prikljué¢eni na PlayStation 4.
Programiranje osvetljenja i tastera nije
moguce na konzoli PlayStation. Okruzujuéi 7.1
zvuk nije dostupan kada je uredaj prikljué¢en
na PlayStation.

Podesavanje za PlayStation
(podesavanja)

1.

Priklju¢ite slusalice poroc¢u USB ili kabla
sa priklju¢kom od 3,5 mm

. Otvorite podesavanja
. lzaberite ,,Zvuk i ekran”

4. Izaberite ,,Podesavanja izlaza

zvuénog signala”

. Postavite ,,1zlaz u slusalice” na

,Sav zvuk”

Podesavanje za Nintendo Switch

(podesavanja)

1. Postavite prekida¢ u polozaj za
ukljuc¢ivanje bezi¢nog rezima

2. Prikljucite USB bezi¢ni adapter

u USB port unutar Switch bazne stanice
za televizor

3. |zlaz zvu¢nog signala ¢e se automatski
prebaciti na slusalice
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PRILAGODAVANJE RGB ZONE OSVETLJENJA

e Zona 1: Logotip G
e Zona 2: Traka sa osvetljenjem

Svaka zona osvetljenja moze da se
programira pomocu softvera Logitech
G HUB (samo u rac¢unarskom rezimu).
www.logitech.com/support/g935

PRILAGODAVANJE SLUSNOG
ULOSKA
Levi i desni prilagodeni slusni ulozak mogu

da se uklone i zamene prilagodenim
slusnim uloscima.

SOFTVER LOGITECH G HUB

Programiranje G-tastera, osvetljenja,
ekvilajzera i profila okruzujuceg
zvuka moguce je pomocu softvera
Logitech G HUB.

1. LIGHTSYNC osvetljenje
2. Dodeljivanja

5. Akustika

4. Ekvilajzer
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CIKLUSI BOJE/EKVILAJZERA

Tasteri G1i G3 su unapred podrazumevano
programirani za prolazak kroz ciklus profila
osvetljenja i ekvilajzera.

Kada su slusalice priklju¢ene na sistem
dok je pokrenut softver Logitech G HUB,
proci ¢e kroz ciklus svih opcija ekvilajzera
ili osvetljenja programiranih u softveru
Logitech G HUB.

Kada su slusalice priklju¢ene na sistem,

a softver Logitech G HUB pokrenut,

proci ¢e kroz ciklus prilagodenih profila
osvetljenja ili ekvilajzera sa¢uvanih u
internoj memoriji slusalica. Ovi profili
mogu da se programiraju pomocu softvera
Logitech G HUB

384 SRPSKI

G3

G1



UPUTSTVA ZA UPARIVANJE

Ako se uredaj raspari ili dobijete zamenski

USB bezi¢ni adapter, sledite ova uputstva

za uparivanje uredaja sa USB bezi¢nim

adapterom:

1. Prikljucite USB bezi¢ni adapter

2. Ubacite konektor u ulaz za resetovanje
na adapteru kako biste pokrenuli rezim
za uparivanje

3. Svetlo na adapteru ¢e zatreperiti

4. Ukljucite slusalice

5. Pritisnite taster za iskljucivanje
mikrofona i drzite ga 15 sekundi da biste
pokrenuli rezim za uparivanje

6. G logotip na slusalicama ¢e zatreperiti

zelenom svetlo3éu kako bi oznadio rezim

uparivanja

/. Logotip ¢e poceti da svetli bez prekida,
a zatim se vratiti u trenutno izabrano
osvetljenje nakon uparivanja
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LED svetlo na adapteru
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CISCENJE SLUSNIH UMETAKA

1. Uklanjanje 2. Pranje

a

. Nakon uklanjanja,

slusni umeci mogu

da se obrisu vlaznom
krpom. Nemojte koristiti
deterdzent.

. Pritisnite ih suvim

peskirom da biste
ih osusili, nemojte ih
cediti.

. Ostavite ih da se

osuse na vazduhu pre
ponovnog postavljanja.
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KAJ JE V SKATLI?

ZE

1
2\ o S =

4 o3 i
1. Igri¢arske slusalke z mikrofonom G935 3. Kabel za polnjenje
2. Prilagodijivi plogcici (L/D) (USB v mikro-USB, 2-metrski)

4. 3,5-milimetrski kabel (1,5-metrski)
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FUNKCIJE

. Nastavljiv oblazinjen naglavni trak

iz umetnega usnja

. Snemljivi prilagodljivi ploscici

z osvetlitvijo

. Indikator LED za izklop zvoka na

teleskopskem mikrofonu

. Zlozljiv teleskopski mikrofon

se samodejno izklopi v navpicnem
polozaju

. Podrogje osvetlitve

(logotip G in svetledi trak)

. Usesni blazinici iz umetnega usnja,

ki se lahko brideta

10.
11.
12.
13.

14.
15.

. Stikalo za vklop in izklop brezzi¢ne

povezave

. Avdio gonilniki Pro-G
. Programsko nastavljivi gumbi

(G1/G2/G3)

Baterija, vstavljena v slusalko
Izklop zvoka mikrofona
Koles¢ek za nastavitev glasnosti
3,5-milimetrski

(gibljivi) prikljucek

Prikljucek za polnjenje USB
Brezzi¢ni vmesnik USB
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PRIKAZ GUMBOV NA SLUSALKAH Z MIKROFONOM

1. Stikalo za vklop in izklop brezzi¢ne
povezave
2. G3 (programsko nastavljive funkcije):

Krozenje po privzetem izenacevalniku

(EQ)

e Omogoca krozenje po nastavitvah
izenacevalnika v programski opremi
Logitech HUB

3. G2 (programsko nastavljive funkcije):
Vklop/izklop privzetega prostorskega
zvoka

4. G1 (programsko nastavljive funkcije):

Krozenje po nastavitvah za osvetlitev

e Omogoca krozenje po nastavitvah
osvetlitve v programski opremi

Logitech G HUB, kar zajema naslednje

nastavitve: »breathing, ¢ista modra,
prilagojena osvetlitev in izklop

5. Izklop zvoka mikrofona

6. Kolescek za nastavitev glasnosti

Gl, G2 in G3 je mogoce programsko
nastaviti s programsko opremo
Logitech G HUB

(le v nacinu delovanja z rac¢unalnikom):
www.logitech.com/support/g935

Opomba: Gumbi in koles¢ek za nastavitev
glasnosti bodo delovali le v brezzi¢nem nacinu
delovanja. Za uporabo nekaterih gumbov in
funkcij boste morda morali zagotoviti povezavo
z ra¢unalnikom in programsko opremo
Logitech HUB.
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UPRAVLJANJE BATERIJE

Brezzi¢ne slusalke z mikrofonom G935
delujejo na baterijo, ki je vstavljena

v desno slusalko. Ko brezzi¢nih slusalk

z mikrofonom G935 ne uporabljate,

jih prikljucite na elektriko prek vrat USB na
spodniji strani enote, da se bodo polnile.
Ce je baterija povsem izpraznjena in se
polni prek standardnega izhoda USB,
traja priblizno 3,5 ure, preden se napolni
do konca. Za najboljso izkusnjo pred
prvo uporabo prikljucite svojo napravo
na elektriko in pocakajte, da se povsem
napolni.

Programska oprema Logitech G HUB

Na domacdi strani slusalk v programu

Logitech G HUB je prikazan kazalnik stanja

napolnjenosti baterije:

[} Ko je baterija v uporabi, ta simbol
prikazuje stanje napolnjenosti

Ta simbol pomeni, da se enota polni

Opozorilo o prazni bateriji

Pri nizki napolnjenosti baterije bodo
slusalke z mikrofonom G935 predvajale
poseben ton. Poleg tega se bo pri nizki
napolnjenosti baterije zmanjsala osvetlitev
slusalk. Pri kriticno nizki napolnjenosti
baterije bo enota predvajala opozorilni ton,
osvetlitev pa se bo izkljuila. Ce zasligite

te zvoke, prek kabla USB za polnjenje
nemudoma prikljucite slusalke na elektriko
in tako poskrbite za nemoteno poslusanje
ali igranje iger.

Indikator polnjenja
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NEDEJAVNO STANJE MIROVANJA

Zaradi varéevanja z energijo se bodo
slusalke G935 preklopile v stanje mirovanja,
¢e 15 minut ne bodo prejele nobenega
avdio signala.

V nedejavnem stanju mirovanja se
osvetlitev enote preklopi na nacin
»breathing«, naprava pa bo prekinila
povezavo z brezzi¢nim vmesnikom USB.

Slusalke G935 se prebudijo iz stanja
mirovanja, ¢e pritisnete katerikoli gumb
na slusalkah z mikrofonom.

Po preteku 30 minut se slusalke

z mikrofonom popolnoma izklopijo

zaradi varéevanja z energijo. Ce sludalke

z mikrofonom Zelite prebuditi, boste stikalo
za vklop/izklop morali prestaviti na polozaj
za izklop in nato znova na polozaj za vklop.
Ce slusalk z mikrofonom ne nameravate
uporabljati dlje ¢asa, jih izklopite in
prikljucite na elektriko prek kabla USB.

TONI IN LUCKE ZA VKLOP/IZKLOP

Ko vklopite slusalke, boste zaslisali ton,

ki pomeni, da so slusalke vklopljene.

Lucke bodo zasvetile v kroznem zaporediju,
nato pa se bodo prizgale v skladu

s trenutno izbrano osvetlitvijo.

Ko izklopite slusalke, lucke zasvetijo
modro in postopno ugasajo, medtem ko
se enota izklaplja.

391 SLOVENSCINA



VKLOP/IZKLOP BREZZICNE POVEZAVE

Slusalke G935 imajo dva nacina delovanja:
z vklopljeno ali izklopljeno brezzi¢no
povezavo.

Vklopljena brezziéna povezava

V nacinu delovanja z vklopljeno brezzi¢no
povezavo je na voljo vecina funkcij slusalk
z mikrofonom/ vklju¢no s prilagojenimi
zvoénimi profili, osvetlitvijo RGB,
mikrofonom, utisanjem mikrofona,
brezzi¢no povezavo in mesanjem

zvokov. Pri nizki napolnjenosti baterije

se bo osvetlitev zmanjsala, naprava pa
bo predvajala opozorilni ton za prazno
baterijo. Pri kriti¢no nizki napolnjenosti
baterije se bo osvetlitev ugasnila.

Doseg brezzi¢ne povezave?
V prostoru: 15 metrov

Zmogljivost baterije’
Brez osvetlitve: 12 ur
Privzeta osvetlitev: 8 ur

1 Za uporabo nekaterih funkcij boste morda potrebovali programsko
opremo Logitech G HUB.

2 Doseg se lahko spreminja glede na spremembe v okolju.

3 Baterije za ponovno polnjenje imajo omejeno stevilo ciklov
polnjenja. Zivijenjska doba baterije je merjena pri 50-odstotni
nastavitvi glasnosti.
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Izklopljena brezzi¢na povezava

(pasivni nacin)

V nacinu delovanja z izklopljeno brezzi¢no
povezavo (pasivni nacin) bodo slusalke
delovale v pasivnem nacinu brez
napajanja. Slusalke bodo predvajale zvok
iz katerekoli naprave, ki je povezana prek
3,5-milimetrskega prikljucka na slusalkah.

[

Funkcije, pri katerih je zahtevano
napajanje, vkljuéno s prostorskim
zvokom 7.1, prilagojenimi zvoénimi profili,
gumbi na slusalkah, delovanjem koles¢ka
za nastavljanje glasnosti ter funkcijami
za prilagajanje osvetlitve in gumboy,

niso na voljo v tem nacinu delovanja.

V tem nacinu delovanja teleskopski
mikrofon ni na voljo za naprave,

ki so povezave prek 3,5-milimetrskega
vhoda za zvok na slusalkah.

Ta nacin delovanja lahko uporabljate
za ohranjanje zmogljivosti baterije.
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NASTAVITEV ZA DELOVANJE Z RACUNALNIKOM
(NACIN DELOVANJA Z RACUNALNIKOM)

1. Prenesite in namestite programsko
opremo Logitech G HUB z naslova:
www.logitech.com/support/g935

2. Nastavite stikalo na nacin delovanja
z vklju¢eno brezzi¢no povezavo (ON).

3. Prikljucite brezzi¢ni vmesnik USB
v ra¢unalnik. Slusalke se bodo
samodejno povezale.

Soc¢asna uporaba virov zvoka

Ko so slusalke G935 povezane prek
brezzi¢nega vmesnika USB, lahko zanje
uporabite tudi 3,5-milimetrski kabel

za povezavo z drugim virom zvoka

(npr. s pametnim telefonom). Zvok je tako
mogoce socasno predvajati iz obeh virov.
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NASTAVITEV ZA DELOVANJE Z RACUNALNIKOM
(3,5-MILIMETRSKI PRIKLJUCEK)

NASTAVITEV ZA DELOVANJE Pri nekaterih ra¢unalnikih je za uporabo
7 RACUNALNIKOM funkcij mikrofona v tem nacinu morda

v treba zagotoviti 3,5-milimetrski Stiripolni
(3,5-MILIMETRSKI PRIKLJUCEK) razdelilni adapter za mikrofon/stereo zvok
Slugalke G935 lahko povezete tudi (ni prilozen).
z zvo¢nimi napravami, vendar izklju¢no 1
prek kabla s 3,5-milimetrskim prikljuckom.

1. Nastavite stikalo na nacin delovanja
z izklju¢eno brezzi¢no povezavo (OFF)
za pasivni avdio nacin ali nastavite
brezzi¢ni nacin delovanja (ON) za aktivni
avdio nacin z dodatnimi funkcijami
(glejte poglavje »Vklop/izklop brezzicne
povezavex).

2. Slusalke prikljucite na rac¢unalnik prek
3,5-milimetrskega kabla.

Nekatere funkcije, vkljuéno s prostorskim
zvokom 7.1, gumbi na slusalkah,
delovanjem kolescka za nastavljanje
glasnosti ter funkcijami za prilagajanje
osvetlitve in gumbov niso na voljo brez
povezave prek kabla USB. Teleskopski
mikrofon ni na voljo za naprave, pri katerih
se uporablja 3,5-milimetrski prikljucek,

ko je brezzi¢ni nacin delovanja izkljucen.
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NASTAVITEV ZA MOBILNE NAPRAVE

1. Nastavite stikalo na nacin delovanja 1
z izklju¢eno brezzi¢no povezavo (OFF)
za pasivni avdio nacin ali nastavite
brezzi¢ni nacin delovanja (ON) za aktivni
avdio nacin z dodatnimi funkcijami
(glejte poglavje »Vklop/izklop brezzi¢ne
povezave).

J— 7
Sau)

2. Slusalke z mikrofonom prikljucite
na mobilno napravo prek kabla
s 3,5-milimetrskim priklju¢kom.
Teleskopski mikrofon je na voljo
le v brezzi¢nem nacinu delovanja.
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NASTAVITEV ZA KONZOLO: XBOX ONE™, PS4™ AL| SWITCH™

1. Nastavite stikalo na nacin delovanja
z izklju¢eno brezzi¢no povezavo (OFF)
za pasivni avdio nacin ali nastavite
brezzi¢ni nacin delovanja (ON)
za aktivni avdio nacin z dodatnimi
funkcijami (glejte poglavje »Vklop/izklop
brezzi¢ne povezavex).

2. Slusalke z mikrofonom prikljucite
na kontrolnik konzole prek kabla
s 3,5-milimetrskim priklju¢kom.

e Pri konzolah Xbox One bo morda
treba uporabiti adapter za
slusalke z mikrofonom Xbox One
(prodaja se lo¢eno).

Nastavitev za igralno konzolo PlayStation
1. Prikljucite slusalke.
2. Odprite »Settings« (Nastavitve).

3. |zberite »Sound and Screen«
(Zvok in zaslon).

4. |zberite »Audio Output Settings«
(Nastavitve za zvoéni izhod).

5. Nastavite »Output to Headphones«
(Izhod za slusalke) na »All Audio«
(Vsi zvocni izhodi).

Med uporabo s konzolo Xbox One slusalke
ne bodo delovale prek brezzi¢nega
vmesnika USB.

Teleskopski mikrofon je na voljo
le v brezzi¢nem nacinu delovanja.
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ALTERNATIVNA NASTAVITEV ZA KONZOLO SONY PLAYSTATION® 4
IN NINTENDO SWITCH™

Brezzi¢no delovanje Nastavitev za igralno konzolo Nintendo

1. Nastavite stikalo na polozaj za vklop (nastavitve)

brezzi¢ne povezave. 1. Nastavite stikalo na polozaj za vklop

2. Prikljucite slusalke z mikrofonom na brezZicne povezave.

konzolo prek brezzi¢nega vmesnika USB. 2. Prikljucite brezzi¢ni vmesnik USB na USB

Opomba: Nekateri gumbi in funkcije med vrata Zn.ojc.roj postaje Switch za priklop
uporabo s konzolo PlayStation 4 ne bodo na televizijo.
delovali. Programiranje osvetlitve in gumbov 3. Zvoéni izhod se samodejno nastavi

pri konzoli PlayStation ni mozno. Prostorski
zvok 7.1 ni na voljo, ko so slusalke priklopljene
na konzolo PlayStation.

na vase slusalke z mikrofonom.

Nastavitev za igralno konzolo PlayStation

1. Priklopite slusalke z mikrofonom prek
kabla USB ali 3,5-milimetrskega kabla.

2. Odprite »Settings« (Nastavitve).

3. Izberite »Sound and Screen«
(Zvok in zaslon).

4. Izberite »Audio Output Settings«
(Nastavitve za zvoéni izhod).

5. Nastavite »Output to Headphones«
(Izhod za slusalke) na »All Audio«
(Vsi zvoéni izhodi).
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PRILAGODITEV PODROCJA OSVETLITVE RGB

e Podrocje 1: Logotip G
e Podrocje 2: Svetleci trak

Vsako podrocje osvetlitve je mogoce
programirati s programsko opremo
Logitech G HUB (le v nacinu
delovanja z ra¢unalnikom).
www.logitech.com/support/g935

PRILAGODITEV PLOSCIC

Levo in desno prilagoditveno ploscico je
mogoce odstraniti in zamenjati z drugimi
prilagoditvenimi plos¢icami.

PROGRAMSKA OPREMA
LOGITECH G HUB

Programiranje tipk G, osvetlitve,
izenacevalnika in profila prostorskega
zvoka je mogoce izvesti s programsko
opremo Logitech G HUB.

1. Osvetlitev LIGHTSYNC
2. Dodelitve
3. Akustika

4. Izenacevalnik
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KROZENJE BARV/IZENACEVALNIKA

Gumbi G1in G3 so predhodno
programirani tako, da privzeto krozijo
med profili osvetlitve in izenacevalnika.

Ko so slusalke z mikrofonom povezane
s sistemom, na katerem se izvaja
programska oprema Logitech G HUB,
se krozno izmenjujejo vse moznosti
izenacevalnika in osvetlitve, ki so
programirane v programu Logitech

G HUB.

Ko slusalke z mikrofonom niso povezane

s sistemom, na katerem se izvaja
programska oprema Logitech G HUB,

se krozno izmenjujejo prilagojeni profili
izenacevalnika in osvetlitve, ki so shranjeni
v pomnilniku slusalk z mikrofonom.

Te profile je mogoce programirati

s programsko opremo Logitech G HUB.
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NAVODILA ZA POVEZOVANJE

Ce se povezava med napravama prekine
ali ce dobite nadomestni brezzi¢ni vmesnik
USB, upostevajte naslednja navodila,

da povezete napravo z brezzi¢nim
vmesnikom USB:

1.
2.

Prikljucite brezzi¢ni vmesnik USB.

Vstavite buciko ali iglo v vhod
za ponastavitev, da zazenete nacin
za povezovanje.

. Lu¢ka na vmesniku bo zacela utripati.
. Vklopite slusalke.
.15 sekund drzite gumb »lzklop

mikrofona«, da zazenete nadin
za povezovanje.

. Logotip G na slusalkah z mikrofonom bo

zacel utripati v zeleni barvi, kar oznacuje
nacin za povezovanje.

. Ko bo povezava vzpostavljena,

bo logotip nehal utripati ter se
bo spremenil v trenutno izbrano
barvo osvetlitve.

X

G
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CISCENJE USESNIH BLAZINIC

1. Odstranitev 2. Pranje 3. Menjava

a. Po odstranitvi lahko
usesni blazinici
obrisete z vlazno
krpo. Ne uporabljajte
Cistilnega sredstva.

b. Pritisnite ju z mehko
brisaco in ju
ne ozemajte.

c. Pustite, da se
popolnoma posusita
preden ju znova
namestite.
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CUTIA CONTINE

ZE

1
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4 emC 3 -
1. Casti G9365 pentru jocuri 3. Cablu de incdrcare (USB la micro-USB,
2. Etichete personalizate (5/D) 2:m)

4. Cablu de 3,5 mm (1,5 m)
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CARACTERISTICI

. Bandd pentru cap cdptusitd, reglabilg,
din imitatie de piele

. Etichete personalizate detasabile,
cu iluminare de fundal

. LED indicator pentru dezactivarea
sunetului microfonului

. Microfon cu brat retractabil
Sunetul se dezactiveazd automat
cand microfonul este ridicat

. Zone de iluminare
(sigld G + bandd lumind)

. Bureti pentru urechi din imitatie
de piele care se pot curdta

. Comutator Wireless activat/dezactivat
. Drivere audio Pro-G

. Butoane programabile (G1/G2/G3)

. Baterie incorporatd in cascd

. Oprire microfon

. Rotitd pentru volum

. Conexiune (mobild)

de 3,5 mm

. Conexiune de inc&rcare USB
. Adaptor wireless USB
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DISPUNEREA BUTOANELOR CASTILOR

1. Comutator Wireless activat/dezactivat
2. G3 (programabil):
Ciclu implicit egalizator (EQ)
o Cicleazd prin setdrile EQ din
Logitech G HUB Software
3. G2 (programabil): Pornire/oprire sunet
surround implicit
4. Gl (programabil): Ciclu de iluminare
o Cicleazd prin setdrile de iluminare
din Logitech G HUB Software, inclusiv:
pulsatoriu, cyan constant, personalizat
si oprit

5. Oprire microfon

6. Rotitd pentru volum

G1, G2 si G3 sunt programabile

cu Logitech G HUB Software
(doar in modul PC):
www.logitech.com/support/g935

Notd&: Butoanele si rotita de volum functioneaza
doar in modul Wireless activat. Unele butoane
si caracteristici pot necesita conectarea la PC

si software-ul Logitech G HUB Software.
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GESTIONAREA BATERIEI

Castile wireless G935 sunt alimentate cu Avertizare criticd pentru baterie
o baterie incorporatd in casca dreaptd.
Cand nu utilizati céstile wireless G935,
cuplati-le la portul USB din partea de jos
a unitdtii pentru a le incdrca. Cand este
complet descdrcatd, bateria se incarcd
maxim in aproximativ 3,5 ore, la iesire
USB standard. Pentru experient& optimd,
cuplati unitatea si I&sati-o sa se incarce
complet inainte de prima utilizare.

Castile G935 pentru jocuri emit un
sunet cand nivelul bateriei este redus.
Cand nivelul bateriei este redus, pe cdsti
se aprind lumini. Cand bateria este
descdrcatd, unitatea emite un sunet,
iar luminile se sting. Dacd auziti aceste
sunete, utilizati cablul USB de incdrcare
pentru a conecta imediat cdstile,
pentru a v& asigura c& ascultati sau

vd jucati fard intreruperi.

Logitech G HUB Software

In ecranul de pornire din Logitech G HUB
Software exist& un indicator al nivelului
de incdrcare a bateriei:

[T} Cand utilizati bateria, acest simbol
va indica nivelul de inc&rcare

Acest simbol indicd faptul cd unitatea
se incarcd

Indicator de incdarcare
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MODUL INACTIV

Dacd G935 nu primeste un semnal

audio intr-un interval de 15 minute,

va intra in modul inactiv pentru a conserva
energia bateriei.

In modul inactiv, luminile unitatii

trec pe modul pulsatoriu, iar unitatea
se deconecteazd de la adaptorul USB
wireless.

Apdsati orice buton de pe cdstile G935
pentru a le reactiva din modul inactiv.

Dupd 30 de minute de inactivitate.

cdstile se vor opri de tot pentru

a conserva bateria. Pentru a reactiva
cdstile, trebuie s& mutati comutatorul

de alimentare in pozitia oprit si inapoi

n pozitia pornit. Dacd pldnuiti s& Idsati
céstile inactive pe o perioadd prelungitda
de timp, opriti-le si cuplati-le la USB pentru
a le incdrea.

SUNETE $I LUMINI
DE PORNIRE/OPRIRE

Cand castile sunt pornite, vor emite

un sunet indicand faptul c& au pornit.
Luminile efectueazd o secventd de pornire,
apoi comutd pe modul de iluminare
selectat curent.

Cand unitatea este opritd, luminile se

schimbd in albastru si se estompeazd in
timp ce unitatea se opreste complet.
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WIRELESS ACTIVAT/DEZACTIVAT

G935 are doud moduri de operare:
Wireless activat si Wireless dezactivat.

Wireless activat

In modul Wireless activat sunt disponibile
majoritatea caracteristicilor cdstilor]
inclusiv profilurile de sunet personalizate,
iluminarea RGB, activarea si anularea
microfonului, conexiunea wireless si
mixajul audio. Cand nivelul bateriei este
redus, luminile se estompeazd si este emis
sunetul de notificare a descdarcdrii bateriei.
Cand nivelul bateriei este critic,

luminile se sting.

Distanta de acoperire wireless?
In incinte: 15 metri

Duratd de viatd a bateriei®
Far& iluminare: 12 ore
lluminare implicita: 8 ore

Anumite caracteristici pot necesita software-ul Logitech

G HUB Software.

Distanta de acoperire poate varia in functie de conditiile

de mediu.

Bateriile reincarcabile au un numar limitat de cicluri de incarcare.
Durata de viatd a bateriei, masuratd la 50% din volum.

N

[
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Wireless dezactivat (mod pasiv)

Tn modul Wireless dezactivat (mod pasiv),
castile functioneazd intr-un mod pasiv,
nealimentat. Cdstile redau audio de

la orice dispozitiv conectat prin intrarea
de 3,5 mm de pe cdsti.

Caracteristicile care necesitd alimentare,
inclusiv sunetul surround 7.1, profilurile
de sunet personalizate, butoanele de pe
cdsti, rotita pentru volum si functiile de
personalizare a butoanelor/ilumindrii nu
sunt disponibile in acest mod.

Tn acest mod, microfonul cu brat nu este
disponibil pentru dispozitivele conectate
prin portul audio de 3,5 mm de pe cdsti.

Acest mod poate fi utilizat pentru
conservarea duratei de viatd a bateriei.
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CONFIGURAREA PENTRU PC (MODUL PC)

1. Descdrcati si instalatiLogitech G HUB:
www.logitech.com/support/g935

2. Setati comutatorul pe modul
Wireless activat.

3. Conectati adaptorul USB wireless la PC.
Castile se conecteazd automat.

Mixajul surselor audio

Tn timpul conexiunii prin adaptorul USB
wireless, G935 poate folosi si cablul de

3.5 mm pentru a se conecta la o altd
sursd audio (de exemplu, un smartphone).
Ambele surse audio pot fi redate simultan.
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CONFIGURAREA PENTRU PC (CONEXIUNEA DE 3,5 MM)

CONFIGURAREA PENTRU PC
(CONEXIUNEA DE 3,5 MM)

G935 se poate conecta si la dispozitive
audio doar prin cablul de 3,5 mm.

1. Setati comutatorul pe modul Wireless
dezactivat pentru modul audio
pasiv sau setati pe modul Wireless
activat pentru modul audio activ cu
caracteristici suplimentare (consultati
sectiunea ,Wireless activat/dezactivat”).

2. Conectati la PC folosind cablul
de 3,5 mm

Anumite caracteristici, inclusiv sunetul
surround 7.1, butoanele de pe casti, rotita
pentru volum si personalizarea ilumindrii si
a functiilor butoanelor nu sunt disponibile
fard conexiune USB. Microfonul cu brat
nu este disponibil pentru dispozitivul

de 3,5 mm in modul Wireless dezactivat.

Unele PC-uri pot necesita un adaptor

de 3,5 mm cu 4 pini la mic/stereo

(nu este inclus) pentru utilizarea
caracteristicilor microfonului in acest mod.
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CONFIGURARE PENTRU MOBIL

1. Setati comutatorul pe modul Wireless
dezactivat pentru modul audio
pasiv sau setati pe modul Wireless
activat pentru modul audio activ cu
caracteristici suplimentare (consultati
sectiunea ,Wireless activat/dezactivat”).

2. Conectati céstile la dispozitivul mobil
prin cablul de 3,5 mm.

Microfonul cu brat este disponibil doar
in modul Wireless activat.
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CONFIGURARE PENTRU CONSOLA: XBOX ONE™, PS4™ SAU SWITCH™

1. Setati comutatorul pe modul
Wireless dezactivat pentru modul
audio pasiv sau setati pe modul
Wireless activat pentru modul audio
activ cu caracteristici suplimentare
(consultati sectiunea ,Wireless activat/
dezactivat”).

2. Conectati cdstile la controlerul consolei

folosind cablul de 3,5 mm.

e Xbox One poate necesita un adaptor
pentru casti Xbox One (comercializat
separat).

Configurarea pentru PlayStation (setari)
1. Conectarea cdstilor
2. Deschideti Settings (Setdri)

3. Selectati ,Sound and Screen”
(Sunet si ecran)

4. Selectati ,, Audio Output Settings”
(Setdari iesire audio)

5. Setati ,Output to Headphones” (lesire la
cdsti) pe , All Audio” (Audio integral)

Pe Xbox One, céstile nu vor functiona prin
adaptorul USB wireless pentru mixaj.

Microfonul cu brat este disponibil doar
n modul Wireless activat.
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CONFIGURARE ALTERNATIVA PENTRU SONY PLAYSTATION® 4

SININTENDO SWITCH™

Functionarea wireless

1. Setati comutatorul pe pozitia Wireless
activat.

2. Conectati cdstile la consold cu
adaptorul USB wireless.

Notd: Anumite butoane si functii pot s& nu
functioneze cand conexiunea este efectuatd
la PlayStation 4. Programarea ilumindrii si a
butoanelor nu este posibild pe PlayStation.
Sunetul surround 7.1 nu este disponibil cand
este efectuatd conexiunea la PlayStation.

Configurarea pentru PlayStation (setari)

1. Conectati céstile printr-un cablu USB
sau de 3,5 mm

2. Deschideti Settings (Setdri)

3. Selectati ,,Sound and Screen”
(Sunet si ecran)

4. Selectati ,,Audio Output Settings”
(Setdri iesire audio)

casti) pe ,,All Audio” (Audio integral)

. Setati ,Output to Headphones” (lesire la

Configurarea pentru Nintendo Switch
(setari)

1.

Setati comutatorul pe pozitia Wireless
activat.

. Conectati adaptorul USB wireless la

portul USB din interiorul statiei Switch TV

. lesirea audio se va transfera automat

pe casti
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PERSONALIZAREA ZONEI DE ILUMINARE RGB

e Zona 1: sigla G
e Zona 2: bandd de iluminare

Fiecare zond de iluminare poate

fi programatd cu Logitech

G HUB (doar in modul PC).
www.logitech.com/support/g935

PERSONALIZAREA ETICHETELOR

Etichetele sténga si dreapta
pot fi detasate si inlocuite cu unele
personalizate.

LOGITECH G HUB SOFTWARE

Tastele G, iluminarea, egalizatorul
si profilul sunetului surround pot fi
programate prin Logitech G HUB
Software.

1. lluminare LIGHTSYNC 1
2. Asocieri %
3. Acusticd 4
4. Egalizatorul
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CICLAREA CULORILOR/EGALIZATORULUI

Butoanele G1si G3 sunt preprogramate
implicit sd cicleze prin profilurile de
iluminare si ale egalizatorului.

Cand cdstile sunt conectate la un sistem
pe care ruleazd Logitech G HUB Software,
acestea vor cicla prin toate optiunile
pentru egalizator si iluminare programate
in Logitech G HUB Software.

Cand cdstile nu sunt conectate la

un sistem pe care ruleazd Logitech G HUB
Software, acestea vor cicla prin profilurile
personalizate pentru iluminare si egalizator
stocate in memoria incorporatd a cdstilor.
Aceste profiluri pot fi programate prin
Logitech G HUB Software
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INSTRUCTIUNI DE ASOCIERE

sau primiti un alt adaptor USB wireless,
urmati aceste instructiuni pentru a asocia
dispozitivul cu adaptorul USB wireless:

Daca dispozitivul dvs. pierde asocierea
o a

@1 LED de iluminare al

1. Conectati adaptorul USB wireless .
adaptorului

2. Introduceti un ac in portul de resetare
de pe adaptor pentru a porni modul

de asociere
1

3. Lumina de pe adaptor se va aprinde
intermitent

4. Porniti castile

5. Tineti apdsat butonul de ,,oprire a
microfonului” timp de 15 secunde pentru
a porni modul de asociere

6. Sigla G a cdstilor se va aprinde
intermitent in verde pentru a indica
modul de asociere

7. Sigla va cdpdta o culoare constantd si,
dupd asociere, va reveni la iluminarea
curent selectatd
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CURATAREA BURETILOR PENTRU URECHI

1. Detasare 2. Spdlare 3. Inlocuire

a. Dupd ce sunt detasati,
buretii pentru urechi
se pot curdta cu
o carpd umeda.

Nu folositi detergent.

b. Apdsati cu un prosop
moale pentru a-i usca;
nu stoarceti.

c. L&sati sd se usuce

la aer inainte de
reatasare.
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KUTUNUN ICINDEKILER

ZE
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1. G935 Oyun Kulakhig 3. Sarj kablosu
2. Ozel etiketler (Sol/Sag) (USB'den Micro-USB'ye, 2 m)
4. 3,5 mm kablo (1,5 m)
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OZELLIKLER

. Ayarlanabilir, stingerli, suni deri baslik
. Cikarilabilir, arkadan aydinlatmali,

ozel etiketler

. Kollu mikrofon ses kapatma LED'i
. Geri cekilebilir kollu mikrofon

“Yukar” konumda otomatik olarak
sesi kapatir

. Isiklandirma bélgeleri

(G logosu + aydinlatma seridi)

. Temizlenebilir suni deri kulaklik

stingerleri

7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

14.
15.

Kablosuz Acma/Kapama digmesi
Pro-G Ses Surtculeri

Programlanabilir digmeler (G1/G2/G3)
Kulaklik igine yerlestirilmis pil

Mikrofon Sesini Kapatma Ayari

Ses Duzeyi Tekerlegi

3,5mm

(mobil) baglanti

USB sarj baglantisi

USB Kablosuz Adaptér
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KULAKLIK DUGME DUZENI

5.
6.

. Kablosuz A¢cma/Kapama digmesi
. G3 (programlanabilir):

Varsayilan ekolayzer (EQ)

gezinme digmesi

e Logitech G HUB yazilimindaki EQ
ayarlar arasinda gezinmek igin
kullanilir

. G2 (programlanabilir): Varsayilan

surround ses agma/kapama

. Gl (programlanabilir):

Aydinlatma gezinme dtgmesi

e Logitech G HUB Yazilimi'nda, sunlar
da dahil olmak Gzere isiklandirma
ayarlar arasinda gezinmek igin
kullanilir: canli, diz cam goébedi,
6zel ve kapali

Mikrofon sesini kapatma ayari

Ses dulzeyi tekerlegi

G1, G2 ve G3 tuslar, Logitech G HUB
Yazilimi kullanilarak programlanabilir
(yalnizea PC modunda):
www.logitech.com/support/g935

Not: Digmeler ve ses dizeyi tekerledi yalnizca
Kablosuz Acik modunda calisir. Bazi ddgme
ve Ozellikler bilgisayar baglantisi ve Logitech
G HUB Yazilimi'ni gerektirebilir.
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PIL YONETIMi

G935 kablosuz kulaklik, sag kulakliga
yerlestirilen bir pil ile ¢calisir. G935 kablosuz
kulakhginizi kullanmadiginiz zaman,

sarj etmek icin Gnitenin altindaki

USB baglanti noktasina takin.

Tamamen tikendiginde, pilin standart
USB c¢ikisinda tam sarja ulasmasi yaklasik
3,5 saat surer. En iyi deneyim igin,
Unitenizi takin ve ilk kullanimdan énce
tamamen sarj olmasini saglayin.

Logitech G HUB Yazilimi

Logitech G HUB Yazilimi'ndaki ana ekran,

pil dlizeyi géstergesine sahiptir:

[} Pil kullanilirken, bu sarj dizeyini
gosterir

Bu, Unitenin sarj oldugunu gésterir

422

Kritik Pil Diizeyi Uyarisi

G935 oyun kulakh@i distk sarjda bir

ses oynatir. Ayrica, kulakligin aydinlatmasi
dustk sarjda kararir. Kritik sarj dtzeyinde,
Unite bir ses oynatacak ve aydinlatma
kapanacaktir. Kesintisiz dinleme veya
oyun oynamayi saglamak Gzere bu sesleri
duyarsaniz kulakligr hemen takmak icin
USB sarj kablosu kullanin.

Sarj gostergesi
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BOSTA UYKU MODU

G935, 15 dakika icinde ses sinyali
almadiginda pil glictnd korumak icin uyku
moduna geger.

Bosta uyku modunda, tnitenin
aydinlatmasi canli moduna gecer ve USB
kablosuz adaptérden baglantisi kesilir.

Kulakliktaki bir digmeye bastiginizda
G935'iniz uyku modundan c¢ikar.

Uyku modunda 30 dakikadan sonra
kulakhginiz, pilinizi korumak icin gtict
tamamen kapatir. Kulakhidinizi uyandirmak
icin glic anahtarini kapali konumuna
getirdikten sonra tekrar agik konumuna
getirmeniz gerekir. Kulakliginizi uzun bir
streligine bosta birakmayi planlyorsaniz,
kulakhginizi kapatin ve sarj etmek icin USB
araciligiyla takin.

SESLERI VE ISIKLARI
ACMA/KAPAMA

Kulakhginiz a¢ildiginda, kulakliginizin
acildigini belirtmek icin bir ses oynatir.
Isiklar, glic agma stk gegis dizisi
gerceklestirecek, ardindan secili
aydinlatmaya gegecektir.

Unite kapatildiginda, 1siklar maviye déner
ve kapanirken kararir.
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KABLOSUZ ACIK/KAPALI

G935 iki ¢calisma moduna sahiptir,
Kablosuz Acik ve Kablosuz Kapalr.

Kablosuz Acik

Kablosuz Acik modunda, 6zel ses profilleri,
RGB aydinlatma, mikrofon, mikrofon
sesini kapatma, kablosuz ve ses karistirma
dahil olmak tzere cogu kulaklik 6zelligi
kullanilabilir'. Pil sarji azaldiginda,
aydinlatma kararir ve dstik pil bildirim sesi
oynatilir. Pil sarj dizeyi kritik oldugunda,
aydinlatma kapanacaktir.

Kablosuz kullanim araligr?
ic mekan: 15 metre

Pil dmri®
Aydinlatma yok: 12 saat
Varsayilan aydinlatma: 8 saat

1 Baz dzellikler Logitech G HUB Yazilimi'ni gerektirebilir.

2 Aralik, ortam kosullarina bagl olarak degisiklik gésterebilir.

3 Sarj edilebilir pillerin, yeniden sarj edilebilme sayisi sinirlidir.
Pil 6mri %50 ses diizeyinde hesaplanmistir.
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Kablosuz Kapali (pasif mod)

Kablosuz A¢ik modunda (pasif mod),
kulakliginiz pasif glicstiz modda
calisacaktir. Kulakliginiz, kulaklik Gzerindeki
3,5 mm girisi ile baglanan herhangi bir
aygittan ses oynatacaktir.

7.1 surround ses, &zel ses profilleri,
kulaklik Gzerindeki dugmeler, ses seviyesi
tekerlegini calistirma ve aydinlatma/
dtgme islevlerini 6zellestirme gibi

gl gerektiren &zellikler bu modda
kullanilamaz.

[

Kollu mikrofon, bu modda kulaklik
Gzeri 3,5 mm ses baglanti noktasi ile
baglanan aygitlar icin kullanilamaz.
Bu mod, pil émrind korumak

icin kullanilabilir.
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PC ICIN KURULUM (PC MODU)

1. Logitech G HUB'I indirip yukleyin:
www.logitech.com/support/g935

2. Anahtari Kablosuz Acik konumuna
ayarlayin.

3. USB Kablosuz Adaptéri bilgisayara
baglayin. Kulaklik otomatik olarak
baglanir.

Ses kaynaklarini karistirma

USB Kablosuz Adaptér araciligiyla
bagliyken, G935'i baska bir ses kaynagina
(6r. akill telefona) baglamak igin 3,5 mm
kablo da kullanilabilir. Her iki ses kaynagi
da ayni anda ¢alinabilir.
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PC ICIN KURULUM (3,5 MM BAGLANTI)

PC ICIN KURULUM
(3,5 MM BAGLANTI)

G935, bir 3,5 mm kablo ile ses aygitlarina
da baglanabilir.

1. Pasif ses modu icin anahtari Kablosuz
Kapali moduna veya ek 6zelliklere sahip
etkin ses icin Kablosuz Acik moduna
ayarlayin (“Kablosuz Agik/Kapal”
bslimuane bakin).

2. 3,5 mm kabloyu kullanarak bilgisayara
baglayin

7.1 surround ses, kulaklik Gzerindeki
digmeler, ses seviyesi tekerlegini
¢alistirma, aydinlatma ve digme
islevlerini 6zellestirme gibi bazi ézellikler,
USB baglantisi olmadan kullanilamaz.
Kollu mikrofon Kablosuz Kapali
modundayken 3,5 mm aygitlarda
kullanilamaz.

Bazi bilgisayarlarda, mikrofon ézelliklerini
bu modda kullanmak i¢in 4 kutuplu

3,5 mm mikrofon/stereo ayirici adaptér
(dahil degildir) gerekli olabilir.

427
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MOBIL ICIN KURULUM

1. Pasif ses modu icin anahtari Kablosuz
Kapal moduna veya ek 6zelliklere sahip
etkin ses icin Kablosuz Acik moduna
ayarlayin (“Kablosuz Acik/Kapali”
bolimuine bakin).

2. Kulakligr 3,5 mm kabloyu kullanarak
mobil aygita baglayin.
Kollu mikrofon yalnizca Kablosuz Agik
modunda kullanilabilir.
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KONSOL ICIN KURULUM: XBOX ONE™, PS4™ YA DA SWITCH™

1. Pasif ses modu icin anahtari Kablosuz
Kapal moduna veya ek 6zelliklere sahip
etkin ses icin Kablosuz Acik moduna
ayarlayin (“Kablosuz Acik/Kapali”
bolimuine bakin).

2. Kulakligr 3,5 mm kabloyu kullanarak
konsol kumandasina baglayin.

e Xbox One, Xbox One kulaklik adaptért
(ayri satilir) gerektirebilir.

PlayStation kurulumu (ayarlar)

1. Kulakhigr baglama

. Ayarlar't agin

. "Ses ve Ekran” 6gesini secin

. "Ses Cikisi Ayarlar” é6gesini secin

. “Kulaklik Cikisi” 6gesini “Tam Ses”
olarak ayarlayin

g N NN

Kulaklik Xbox One'da USB Kablosuz
Karisma Adaptérd ile calismaz.

Kollu mikrofon yalnizca Kablosuz Agik
modunda kullanilabilir.
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SONY PLAYSTATION® 4 VE NINTENDO SWITCH™
ICIN ALTERNATIF KURULUM

Kablosuz ¢alisma

1.

Anahtari Kablosuz Acik konumuna
ayarlayin.

. Kulakhgi USB Kablosuz Adaptérd

kullanarak konsola baglayin.

Not: PlayStation 4'e bagliyken bazi digmeler
ve fonksiyonlar calismayabilir. Aydinlatma ve
digmelerin programlanmasi PlayStation'da
kullanilamaz. PlayStation'a bagliyken 7.1
surround ses kullanilamaz.

PlayStation kurulumu (ayarlar)

1.

g N NN

Kulakhigr USB veya 3,5 mm kablo
aracih@iyla takin

. Ayarlar'tagin

. "Ses ve Ekran” 6gesini secin

. "Ses Cikist Ayarlar” égesini secin
. “Kulaklik Cikisi” 6gesini “Tam Ses”

olarak ayarlayin

430

Nintendo Switch kurulumu (ayarlar)

1. Anahtari Kablosuz Acik konumuna
ayarlayin

2. USB Kablosuz Adaptérd, Switch TV
Yuvasindaki USB baglanti noktasina
baglayin

3. Ses cikisi otomatik olarak kulakliginiza
gegecektir
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RGB AYDINLATMA BOLGESI OZELLESTIRME

e Bolge 1: G logosu
e Bolge 2: Aydinlatma seridi

Her bir aydinlatma bélgesi

Logitech G HUB ile programlanabilir
(yalnizea PC modunda).
www.logitech.com/support/g935

ETIKET OZELLESTIRME

Sol ve sag 6zel etiketleri cikarilabilir ve 6zel
etiketler ile degistirilebilir.

LOGITECH G HUB YAZILIMI

G tusu duigmeleri, aydinlatma, ekolayzer
ve surround ses profili programlama
ozellikleri Logitech G HUB Yazilimi ile
kullanilabilir.

1. LIGHTSYNC Aydinlatma

2. Atamalar 1
3. Akustik ,'2’>
4. Ekolayzer ¢
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RENK/EKOLAYZER GECISI

G1ve G3 dugmeleri aydinlatma

ve ekolayzer profilleri arasinda gecis
yapmak i¢in varsayilan olarak é6nceden
programlanmistir.

Kulaklik, Logitech G HUB Yazilimi'nin
calistigi bir sisteme baglandiginda,
Logitech G HUB Yazilimi'nda
programlanan tim ekolayzer

veya aydinlatma secenekleri arasinda
gecis yapar.

Kulaklik, Logitech G HUB Yazilimi'nin
calistigi bir sisteme bagli degilken,
kulakhigin yerlesik belleginde depolanan
ozel aydinlatma veya ekolayzer
profilleri arasinda gecis yapar.

Bu profiller, Logitech G HUB Yazilimi
ile programlanabilir
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ESLESTIRME TALIMATLARI

Aygrtinizin eslesmesi kaldirilir veya yedek
bir USB Kablosuz Adaptér alirsaniz, 0

aygrtinizi USB Kablosuz Adaptér ile
eslestirmek icin asagidaki yonergeleri
takip edin:

1. USB Kablosuz Adaptéra takin

2. Eslestirme modunu baslatmak icin
sifirlama noktasina igne sokun <1

Adaptor LED 1sigi

3. Adaptér tzerindeki isik yanip séner

4. Kulakhgr agin

5. Eslestirme modunu baslatmak icin
“Mikrofonun sesini kapatma” digmesine
15 saniye basili tutun

6. Eslestirme modunu belirtmek icin
kulakliktaki G logosu yesil yanip séner

7. Logo tek renge dénecek ve
eslestirildiginde secili aydinlatmaya
donecektir
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KULAKLIK SUNGERI TEMIZLEME

1. Cikarma 3. Yikama 4. Degistirme

a. Kulaklik singerleri
cikarildiktan sonra
islak bir bezle silinebilir.
Deterjan kullanmayin.

b. Kuru bir havluyla
bastirarak kurutun,
sikmayin.

c. Yeniden takmadan
dnce kurumasi icin
havalanmasini
saglayin.
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